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АЛЕУТСКО-РУССКИй 

СЛОВАРЬ 



КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ 
АЛЕУТСКО-РУССКИМ СЛОВАРЕМ 

Словарь составлен на основе беринговского 

диалекта алеутского языка, на котором гово­

рят алеуты, живущие на Командорских остро­

вах 1• 

Алеутский язык на территории России на­

ходится на грани исчезновения. Сопоставление 

лексики беринговского диалекта с лексикой 

диалекта о. Атка (Алеутские острова, GША), 

представленной в словаре В:. Бергсланда, по­

казало, что, при полном совпадении двух на­

званных диалектов в главных своих особеннос­

тях, беринговский диалект в значительной сте­

пени подвергся влиянию русского языка, при­

чём это влияние проявилось прежде всего в утра­

те некоторых пластов лексики (слов, связан­

ных с охотой, традиционными занятиями, 

названий растений, терминологии родства и 

др.) и заимствовании большого числа русских 

слов, отражающих появление новых бытовых 

1 Данные другого диалекта алеутского языка, 
медновского, в словаре не отражены, так как особеннос­

'I'И его фонетики, грамматики и лексики делают невоз­

можным включение в словарь материала двух диалек­

•rон одновременно. 
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11 общественно-политических реалий. Следует 

0•1•метить, что многие заимствованные русские 

1!дова проникли в алеутский язык ещё в конце 

Х VIII- начале XIX века и до сих пор сущест-
11уют в языке не только командорских, но и 

11 мериканских алеутов. Такие заимствования 

11 редставлены в словаре в адаптированной 

форме, например: на.икал нянчить, нанка:~s 

11.нпька, кваснаJS тесто, прусайил прощаться, 

t~yJIR~ шёлк, раниJS рана, рисувал рисовать, 

с·н•~атхиJS засада, тата~ отец, зiiткал жидкий, 

мисайал мешать. Современные заимствования 

Lm русского языка даются с сохранением рус­

снсой орфографии. 

В словарь включены лишь наиболее упо­

•1•1юбительные алеутские слова, а также лекси­

н 11, евязанная со школьным обучением, кото­

р1ш ааимствована из русского языка. 

Все алеутские слова расположены в 

11.11 фавитном порядке с учётом не только на­

•111.11 ыiой, но и всех последующих букв. На­

щшмер: 

acJSy·Д~иJS [.мн. асJ\уДгис] девушка 
атаl\адiiм од:И:н раз 

lt.Tal\aH ОДНИ; RTRI\aH 'JIRJS ОДНИ мальчик; 
tt 'l'lt.l~IH~yc КНЙГИС одна КННГа 

11тал 1) жечь (чтЬ-л); J\ИГВа~ атакуJS я жгу 
tto1!'l'i\p; 2) гореть; ~:игнам атаl\а ухинаl\ я поту-
111 Ил горевший костёр 

'-..; 

н•rим-·ада низ; атим •адан вниз 

11·1·ii эй (.междометие) 



П р и м е ч а ни е. 

На правах отдельной буквы выделен знак·, обозна­
чающий придыхание (ларингальный звук). Он передаёт 

самостоятельную фонему только в начале слова. В соче­

тании с сонантами •й, ·м, ·и, 'IJ, •л, ·у этот же знак обозна­
чает их глухость. 

В нескольких случаях один звук передаётся на пись­
ме двумя буквами. Это относится к губно-заднеязыч­

ным гу и •у, к глухим 'Й, •м, •и, 'IJ, ·л. 

За одной буквой скрывается два звука только в не­

которых словах, заимствованных из русского языка 

(буквы е, ю, я). 

Одинаковые по звучанию и написанию, но 

различные по значению слова (омонимы) даны 

отдельными статьями и обозначены римскими 

цифрами. Например: 

аДуJ) 1 [мн. аДус] долг 
аДу~ 11 [.мн. аДус] пещера 
Фонетически не обусловленные варианты 

одного и того же слова даются в одной словарной 

статье через запятую. Первым указывается ос­

новной (наиболее употребительный) вариант. 

В квадратных скобках приводятся формы мно­

ж.ественного числа обоих вариантов. Напри­

мер: 

KYCRИJ), кй:ска~ [мн. кускис, кйскас] кошка 

Второй (не основной) вариант даётся в сло­

варе в соответствии с алфавитом и содержит 

отсылку к основн'ому варианту. Например: 

Itй:cкaJ) с::.м. куски~ 

Рuэличные значения одного и того же слова 

в 1юреводе на русский язык выделены арабски-

1v~ 11 1~ифрами со скобкой. Например: 



агис (агитил) 1) открЬ1ть; 2) расправить, 
разГ ладить; расстел:Ить; простыни~ агичаДа 

расправь простыню; 3) причесать; 4) (возвр.) 

причесаться; тин агитй:~т причеш:Ись 

чилгил 1) порвать, разорвать; 2) разобрать 
Если алеутское слово переводится на рус­

ский язык несколькими близкими по значению 

словами русского языка (синонимами), то они 

даются через запятую. Например: 

амгиJSС (амгиrил) сторож:Ить, охран.Ять, сте­

речь 

ит~утал скрЬ1тый, нев:Идимый (напр., нахо­

д.Ящийся с другой сторонбt горбt) 

Более далёкие значения одного и того 

же слова алеутского языка в переводе на рус­

ский даются через точку с запятой. Напри­

мер: 

аДу лака.и короткий; краткий 

игна~ (мн. нет) вес; т.Яжесть 

Если алеутское слово переводится на рус­

ский язык различными частями речи, то пере­

вод даётся с помощью арабских цифр с точ­

кой: 

агитаДа прит. [мн. агитадаIJис] 1. друг, 
подруга, при.Ятель, товарищ; 2. другой 

Если для перевода использовано слово, ко­

торое в русском литературном языке является 

малоупотребительным, то оно сопровождается 

развёрнутым пояснением. Например: 

чигДа~ [мн. чигДас] камлейка (непромок:ае­

.мая одежда, сшитая из вбtделанных кишок 

.морских млекопитающих) 
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ЧIJaT~ (МН. Ч1JаТуС] калан (морское МЛе­

КОnuтающее) 

Перевод некоторых алеутских слов допол­

нен пояснениями с целью уточнения значения 

слова или ограничения круга его употребле­

ния. Например: 

ИIJalJИЛ СТОНаТЬ (О бОЛЬНОМ, раненом) 

си~ту~сал разб:Иться, расколоться (на не­

СlСОЛЬlСО частей) 

В ряде случаев помимо перевода на рус­

ский литературный язык в словарной статье 

приводится местное название. Например: 

айу~а~ [мн. айу~ас] р:Ь1ба-лягушка, мест. 

мягонькая 

При переводе примеров на русский язык 

сохранён порядок слов, характерный для але­

утского языка. 

Имена существительные даются в форме 

абсолютного падежа единственного числа. 

В квадратных скобках указывается форма 

множественного числа, по которой можно оп­

ределить тип основы имени существительного. 

Например: 

агу:rиа~ [мн. агуrнас] морской ёж, мест. 

репка 

чалалу~ [мн. Чалалуrис] причал, пр:И:стань; 

Иl\йам чалалу:rй пр:Истань Байдарная 

Некоторые имена существительные имеют 

два варианта формы единственного числа. Для 

таких существительных второй (морфологи­

чесн:и производный) вариант формы единст­

венного числа приводится в круглых скобках 
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перед формой множественного числа. Напри­

мер: 

анах (анаги})) [.мн. анагис] дуб:И:нка; палка 

псу}) (ису:rи})) [.мн. исуrис] тюлень, мест. 

нерпа 

Если имя существительное употребляется 

только в притяжательной форме, то на это 

указывает соответствующая помета, рядом в 

квадратных скобках приводится притяжа тель­

ная форма множественного числа. Например: 

~амДатй: прит. [мн. :ц-амДатиIJис] глубина; 

'аним ~амДатii глубина озера 

Имена существительные, обычно употреб­

J1яемые в форме двойственного числа ( обозна­
чающие парные предметы), даны в двойствен­

ном числе, причём для них в квадратных скоб­

н:ах указана форма единственного. числа (если 

она существует). Например: 

Да~тух [ед. Да~ту~] почки 

В тех случаях, когда имя существительное 

обозначает парные предметы, но достаточно 

часто употребляется в единственном числе, 

форма двойственного числа приводится в квад­

ратных скобках. Например: 

тутуси}) [дв. тутусих] ухо 

Все глаголы даны в форме деепричастия 

одновременного действия (для 3-го лица). Для 

глаголов, образованных от основ на со-

1·ласный, приводятся два возможных варианта 

формы деепричастия одновременного дейст-

11 ия. При этом второй (морфологически произ­

водный) вариант формы деепричастия одно-
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временного действия даётся в круглых скобках 

после первого (основного) варианта. Например: 

атха~с (атха.rил) исправный; масИнаJS ат­

ха.rику~ маш:Ина исправна 

атха~с (атха~тил) исправить, почин:Ить, 

отремонт:Ировать; атхаJSтизуха.rулаlJ я не смо­

гу Это почин:Ить 

П р и м е ч а н и е. 

Такой способ представления в словаре глаголов 

позволяет показать в каждом конкретном случае тип 

глагольной основы, а следовательно, и определить зна­

чение слова, несмотря на совпадение в некоторых слу­

чаях (как в приведённом примере) отдельных вариан­

тов формы деепричастия одновременного действия у 

разных глаголов. Так, совпадение первых вариантов 

формы деепричастия одновременного действия (атха~с) 

в данном выше примере не приводит к смешению двух 

разных глаголов: указанные в круглых скобках вариан­

ты формы деепричастия одновременного действия (ат­

ХЩ'ИЛ и атхю<;тил) позволяют отождествить совпадаю­

щие формы с разными глагольными основами на соглас­

ный (на -~- и на -т-), выражающими различные значе­

ния («исправный» и «исправить, починить»). 

Словарная помета (возвр.), стоящая после 

некоторых глаголов, указывает на то, что та­

кие глаголы являются возвратными и перед 

ними обязательно употребление соответст­

вующего (в зависимости от лица и числа) воз­

вратного местоимения. В большинстве случаев 

употребление таких глаголов иллюстрировано 

примером: 

аму л 1) одеть; ани~Дун амуДа одень своегб 
ребёнка; 2) (возвр.) одеться; TИIJ амук~ я 

оделся 
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1\УЙУЛ (возвр.) лечь (для отдыха); ТИН f\УЙ­

ул тин чачи:ку~ он лёг и укр:Ь1лся 

Перевод алеутских глаголов на русский 

.пзык дан, как правило, в форме инфинитива 

(хотя этот способ перевода не является един­

ственным; в зависимости от контекста, деепри­

•rастие одновременного действия может пере­

водиться на русский язык другими глагольны­

ми формами, чаще всего деепричастием). 

Алеутские глаголы переведены на русский 

.наык инфинитивом совершенного или несо­

вершенного вида. Перевод зависит от предель­

ности или не предельности алеутской глаголь­

ной основы: все глаголы с предельными ос-

11 о вами переведены на русский инфинитивами 

1~оnершенного вида, глаго.лы с непредельными 

11с новами - инфинитивами несовершенного 

вида. 

В некоторых случаях алеутские глаголы 

11<~реведены на русский язык прилагательны­

ми. Например: 

f\аЙал высокий 

уйминал здоровый; бодрый 

Такой способ перевода объясняется тем, что 

п алеутском языке нет прилагательных и зна­

• 11~11ия, соответствующие значениям русских 

111)илагательных, выражаются в нём глаго­

.1111 ми. Таким образом, приведённые выше 

11 качестве примеров деепричастия одновре­

м ш rного действия имеют следующий бук-

1111J1ьный перевод: f\3Йал быть высоким; 

у й минал быть здоровым, бодрым (сравни .. так-
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же перевод соответствующих глаголов 3-го ли­

ца единственного числа в настоящем и про­

шедшем времени: ~aйaxyJS он высокий; уйми­

нанаJS он был здоровым, бодрым. 

Грамматической категории рода в алеут­

ском языке нет. Глагольные формы 3-го лица 

единственного числа переводятся на русский 

язык формами мужского рода, например: ca­
:raRYJS он спит, хотя эту же форму можно пере­

вести и как «она спит» или «оно· (например, 

животное) спит». 

В некоторых случаях после глаголов в скоб­

ках даются пояснения, имеющие целью уточ­

нить особенности глагольного управления: 

Например: 

лусал поверить (кому-л., чему-л.); IJYCИIJ 

'ИJSTaHaJJИC лycaлaRafИIJ Я Не верю ТОМу, ЧТО ОН 
мне говор:Ит 

Для того чтобы полнее выявить лексичес­

кое значение глаголов и показать синтакси­

ческие условия их употребления, в большинст­

ве словарных статей, представляющих гла­

голы, содержатся фразовые примеры, иногда 

взятые из фольклорных текстов (в основном, 

песен). 

Ударение в алеутских словах не расставле­

но, так как оно не является фиксированным 

и зависит от ритмической структуры фразы, в 

которую попадает конкретное слово. Долго­

та гласного обозначается надстрочным зна­

ком над соответствующим гласным. Напри­

мер: 
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аглу" [мн. аглус] косатка (морское млеко­

питающее) 

аглу" [мн. аглус] тонкокл:Ювый буревест­

ник 

Словарь предназначен для учащихся на­

чальной- школы, но может быть использован 

всеми интересующимися алеутским языком. 

_Появление настоящего словаря было бы не­

возможно без терпеливой помощи жителей 
с. Никольское. Особенно велик вк.Лад в созда­
ние словаря покойных ныне П. А. Березиной 

и М. А. Бадаевой, а также В. Т. Ножиковой, 

Н. А. Тимонькиной, В. М. Кияйкиной, В. Т. Ти­

мошенко. 

Ответственность за возможные ошибки и 

неточности несёт составитель словаря. 
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Дд 
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Чч 

Ээ 
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Условные сокращения 

букв. - буквально 

возвр.- возвратный ,глагол 

в т. ч.- в том числе 

дв. ч. - двойственное число 

ед. ч. - единственное число 

и т. п.- и тому подобное 

-л.- -либо 

Jl. -лицо 

.мест. - местное название 

.мн. ч. - множественное число 

напр.- например 

перен. - переносное значение 

прит.- притяжательная форма 

см.- смотри 

т. е.- то есть 

тж.- также 

фольк.- фольклорный 

АЛЕУТСКИИ АЛФАВИТ 

А.а Бб Вв Гг r 
е е Её Жж 3з 

·и·й Кк }\!\ Лл 'Л•л 

·н·н IJIJ 'lj'IJ Оо Оо 
Тт Уу Уу Фф Хх 

'-..../ ~ 

ГУгу 

Ии 

Мм 

Пп 

~ 

Шш Щщ ъ ы ы ь 

Юю Юю Яя Я.я 
'---"~ 

'У•у 

Дд 

Йй 
'М•м 

Рр 

Цц 

Ээ 



А 

ага там (на противоположной стороне чего-л., 

на одном уровне с говорitщим) 

агаrи1' другая сторона, противоположная сто­

рона (чегЬ-л.); улам aгarii: противополож­

ная сторона дома 

ага,ii,аги1' см. ага.Цах 

ага.Цах, агаДаги" [мн. агаДагис] стрела 

агал уйтИ; илимii:JJ агалага"т не уходИ от 
мен.Я 

агалаган следом, вдогонку, за, после; агалаган 

хаДагнаrна1' он бежал вслед за ним; агали­
МИIJ ха:Цагнаrада бегИ вслед за мной; уро­
кам агалаган после урока 

'--' 

агалан сзади, позадИ; агалан хадагнаrна" он 

бежал позади него 

агалrи1' (агилrи~) [мн. агалrис, агилrис] рот 

агалим ·а.Цаи назад 

агалим ·ада 1) тыл; 2) задняя часть 
агалмуда:rан назад 

агалму:Ца1'С (агалму:Ца:rил) ДВНГаТЬСЯ назад 
агалмуДа~с (агалмуда1'тил) отступ:И:ть 

агалу1' [мн. агалус] зуб 

агалуrи~ задний; последний; агалуrим анrа­

rина1Jис современники, букв. последние 

л:Юди 

агав [мн. агакус] тот (на противоположной 

стороне чего-л., на одном уровне с говорit­

щим); аган ула~ тот дом (на противополож­

ной стороне чего-л., на одном уровне с го­

ворitщим) 
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aгalfa другая сторона, противоположная сто­

рона (чегб-л.); чиrаиам aralJa другая сто­
рона рекИ 

'-' 

ага1Jуда:rаи в противоположную сторону 

агас (агатил) 1) убрать; 2) отодвИнуть, сдвИ­
нуть; 3) отобрать 

агача прит. [.мн. агатИIJИС] 1. Именно, как раз; 
агача малгакас макуJS он делает Именно 

'-' 

то, что нужно; агачан y:rii aкyJS 1Jаи агада 
Это Именно ему принадлеж:Ит, отдай ему; 

2. скорее". , чем."; улу~ агача isaм илаган 
I)атузаl) я скорее ббльше любл:Ю м.Ясо, чем 

рЬ1бу 

агагаи оттуда (с противоположной сторон6t 

чегб-л., на однЬ.м [!ровне с говор.Ящи.м) 

~га:rал пересечь, перебраться на другую сторо-

ну (чегЬ-л.) 

аганул пересекать, двИгаться поперёк (чегЬ-л.) 
агДихиJS [.мн. агДихис] кашалот 
агиДгил быть открЬ1тым (о рте, глазах) 
агиДуси~ [.мн. агиДусис] расчёска, гребень 
агил 1) откр:Ыть (рот, глаза); 2) откр:Ь1ть 

рот; зевнуть; са:rатул агина~ он хотел спать 

и зевнул 

агис (агитил) 1) откр:Ыть; 2) расправить, р~з­
гладить; расстелить; простыни~ агичада 

расправь простын:Ю; 3) причесать; 
4) (возвр.) причесаться; тин агитй:~т при-. 
чешИсь 

агиса~ [.мн. агисас] гора (не очень высЬкая), 

сопка (с которой удобно наблюдать за 

о к рестност я.ми) 
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агитада~тал друЖНТЬ (С кем-л.); 'ИIJaH 3HfafИ-
___,, 

на~ агитада~таку~ он с тем человеком 
друж,ит 

агитаДа прит. [мн. агитаДаIJис] 1. друг, подру­
га, при.Ятель, товарищ; 2. другой 

агихс (а1·игил) 1) тереть, скрест:И; 2) чесать 
аг:йДа:rиJS [мн. агйДаrис] дружеская встреча, 

вечер:И:в.Jtа 

аг:йДал посе·1Ять (в качестве гостя); гост:Ить 
аr:йДа~ [мн. агйДас] гость 
11r:йта~а прит. [мн. агйта~аIJис] другой; 'иIJан 

сулукан аrйта~а илаган агит~ан Это 

не бер:И, другое отбер:И у него (фольк.) 

аг:йтал с, вместе с; ачихалка аг:йтал aйгax-

RaIJ я вместе с ним шёл и обучал его 

(чем(J-л.) 

аг:йтуДа прит. [мн. агйтуДаIJис] 1) брат 
(по отношению к брату); 2) сестра (по 

отношению к сестре) 

аг:йча:rул прос:Ить (кого-л.) быть спутни­

н~ом; аща~талга~т агй:ча:rутикуIJ я пред­

лагал ему сход:Ить со мной в глубь острова 

(па охоту uли на рыбалку) 

аг:йчиган иногда 

аrлал собирать, перенос:Ить, перетаскивать, 

'l'аскать (в одно определённое место); ик­

т1с чуланам •адан аглаку~ он переносит 

мюва в чулан 

аrлу~ [мн. аглус] косатка (морское млеко­

" птающее) 
агу:rна~ [мн. агу:rнас] морской ёж, мест. 

Jlt'l[Ka 
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агул делать, сделать; мастерИть; строить, 
, , - ...._,,, 

построить, создавать; сунада1S агу:ку'S он 

делает игрушечный кораблик 

aгyJS (.мн. нет) часть суши, обнажающаяся 

во время отлИва, литораль; aгyJS ·йал 

начинается прилИв; aгyJS a:ra:кyJS начи­

нается отлИв; агу') a:ra')TRКYJS отлИв 

(вода ушла); aгyJS чи:rДу:ку'S прилИв (вода 
поднялась) 

агуа там (сбоку от говор.Ящего - о двuжу­
ще.мся об-оекте) 

агуан [.мп. агуакус] тот (сбоку от гово­
р.Ящего - о двuжущемся об-оекте) 

агуал работать; агуа:ку~s я работаю; aгya-
3YKYJS он хорошо работает 

агуазаJ) [мн. агуазас] работник, рабочий 
агуамii:зал прилежный; 'ИIJан ученii::ка:') агуа­

мii:за:ку:'!; Этот ученИк прилежный; ученii:­

:кас агуамii:за11ис прилежные ученики 

агуанаJ) [мн. агуанас] работник, рабочий 
агуа:'!; (мн. пет) работа 
агуасал 1) работать (над чем-л.); 2) чи-

._..,,, 

нИть, ремонтИрова ть; aйJSacii:н агуаса· 

KY1S он чИнит сво:Ю лбдку 
'--" '--" 

a:raдa1S см. аrадгиJS 

a:raДaJ)c (а:rада:rил) 1) светИть (о солнце); 
2) быть освещённым (солнцем); укус-

'-' 

киниIJ а:rада:rикус моИ окна освещен:Ь1 

солнцем 

аrада:rиДигал 1) Ярко светИть (о сЬлн.це); 
~) быть Ярко освещённым (солнцем) 

а:rада:rилакан наход:Иться в тенИ 

18 



а:rадги~, а:rада:!\ (мн. нет) солнце 

а:rал 1) появ:Иться; виднеться; а:rаДги:]\ а:rа­
:rутаку~ солнце снбва появ:Илось; 2) ро­
д:Иться; Бёрингам куган а:rана~ он род:Ил­

ся на острове Беринга 

a:rДiiкa~ [мн. аrД:Икас] куропатка (тундря­
ная) 

а:rйсал пок:Инуть, оставить; агитадаq, тиq 

a:riicaлara'Sт! товарищ мой, не покидай ме­

нЯ! ( фольк.) 
a:rii:aIJинaл громкий; амилгим агйаIJина гром­

кий голос 

а:rлийа~ [мн. аrлийас] альбатрос (белоспuн-

пый) 

а:rлул черпать 

а:rлуси~ [мн. аrлусис] черпак, ковш 

a:rye (а:rутил) 1) спрЯтать; 2) (возвр.) спр.Я­

·1·аться; илимЙIJ тин a:ryтИRY'S он от мен.Я 

1~11рЛтался 

а:rутал (возвр.) тайно, тайком 
~ 

адалул лга~, обманывать; адаЛУRУ'SТ ты 
лжёшь; адалулагада не лги 

адалулакан быть честным 
аДалуJS [мн. аДалус] ложь, неправда 
аДалусал обманывать (когЬ-л.); тиIJ aДaлyca-

ltYJ\T ты мен.Я обманываешь 

aдaJS [мн. адас] 1) отец, папа; 2) брат отца 
аДгайу~ [мн. аДгайус] горбуша (р6tба) 
аДгилахс (аДгилагил) землетрясение (процесс) 
аДгидги~ (мн. нет) землетрясение (явление) 
аДигал си.Ять, свет:Ить (Ярко) 
аДу:rил быть ДОЛЖНИКОМ, иметь долг; IJYCИIJ 
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J\анкус рублис аДу:rйсаку') он мне должен 
три рубл.Я 

аДуrи'!i [мн. аДу:rис] должник 
'-" 

адул длИнный; долгий; 'ИIJан •йага~ aдYRY'!i 

Эта палка длИнная; •йагам аду длИнная 

палка 

адулакан короткий; краткий 

аДус (аДутил) удлинять 
аДутii:, аДуча прит. [мн. аДутиI:Jис] длина 
аДуJ) 1 [мн. аДус] долг 
аДуJ) 11 [мн. аДус] пещера 

.._.., .._.., 
адуча см. адутii: 

аДутал ИМеТЬ (КаКуЮ-Л.) ДЛИНу; •иlJaH •йага') 
.._.., 

атаF;аН мii:тpa)I) адутаку)I) Эта палка имеет 

длину 1 метр 
азал бывать, случаться (об6~чно, каждый 

раз) 

айагаrил женатый; •лaIJ айагаrи:ку~ мой сын 

женат 

айагалrнл 1) женИть; 2) (возвр.) женИ:ться; 

тин айагалrина~ он женИлся 

айага~ [мн. айагас] 1) женщина; 2) (прит.) 
, u , , u - , " 

жена; аиаrц моя жена; аиага его жена 

аЙаГаJ)Тал жена:rЫЙ (на КОМ-Л.); айагам аМГИ') 

cii: айага)!)таку~ он женат на красивой жен 
щи не 

айа:rил стесн.Яться, смущаться; · стыдИться 
айаrику') он стеснЯется 

айаrис (айа:rитил) (возвр.) застесн.Яться, засму­

щаться 

айаrи1'тал стыдИться (за когЬ-л.); смущаться 

(из-за когЬ-л.) 
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айаrинал быть неуважИтельным; вызывающе 

вести себ.Я 

айайа о (междометие, крик удивления) 

айал упасть (сверху); скатИться (сверху) 

айанаJS [мн. айанас] обрЬl:в 

айаIJил туман (процесс); aйaIJИTYRYJS сто:Ит 
густой туман 

aйaIJИJS (мн. нет) туман (явление) 

айас (айатил) уронИть; сбросить (сверху) 

aЙaJ\YJ\ [мн. айа~ус] посох, палка для ходьб:Ьr 

айrаrасал (айrагусал) нести, букв. идти с 

чем-л. 

айrахс (айгаrил) идти пешком; гул.Ять 

айrахс (айrахтил) (возвр.) отправиться (в путь 

пешком), пойт:И; ISИЛаJ!Sтал ISИЛа тин айrах­

тинаJS он отправился в путь рано утром 

аЙ:f\ИНал трудный; изнурИтельный 

айISис(аЙISИтил)надоедать,приставать;акиJSа­

ниlJ YKYJSTaRa)f;C TИIJ ай:~sитина]f; он хотел 

посмотреть то, что я куп:Ил, и надоедал 

мне 

айугнил (возвр.) начинаться; cлyJS тин айуг-

никуJS начинается лето 

айул упасть (с ног на землю) 

11йунаJS [мн. айунас] покойник, мертвец 

айухс (айуrил) отправиться (в мЬре), вЬl:йти 

(в мЬре) 

11йyJ1SaJS [.мн. айу)\ас] рЬl:ба-лягушка, мест. м.Я­

конькая 

11ЙJ!Sал плыть, ехать (пЬ морю в определённо.м 

направлении - в т. ч. о морских .млекопи­

тающих, птuцах), Идт:И (на судне пЬ .морю) 
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aЙJSaC (аЙ~аТил) (6036р.) ОТПраВИТЬСЯ (6 море), 
в:Ь1йти (в мЬре); айJSаси~ тин ай~атнаJS лод­

ка в:Ы:шла в море 

ай"асал везти (пб морю) 

ай"асиrил ехать на лодке; Ухчум ·адан ай~а­
си:rил aЙJSaKyJ) ОН уехал на ЛОДКе на ОСТРОВ 

Топорков 

aЙJSRCИJS [мн. ай~асис] лодка 

ака там (далеко; npilмo перед говорkщим) 

акан тот (далеко; прftмо перед говорftщим) 

акаIJуДа:rан туда (вдаль; в направлении прftмо 
от говорftщего); гуаIJуДа:rан акаIJуДаrан 
хаДагна"с туда-сюда бегает 

акайа ай, ой (восклицание· при боли uли ис­

пуге) 

акайул пересечь (пролuв между островами); 

укал:rаган Мйднам •аДан акайукус он:И едут 
отс:Юда на бстров Медный (т. е. пересекают 

пролuв) 

акай~ [мн. акайус] прол:Ив между островами 

акалуJS: (акалу:rи") [мн. акалуrис] дорога; 
путь; тропа 

акаган оттуда (издалека) 

аканул дв:Игаться вперёд 

акил 1) заплат:Ить, . отплат:Ить; 2) куп:Ить; 
аки~аlJ я Это куп:Ил; 3) (возвр.) отомст:Ить 
(за ceбft) 

акилач"ил продавать (несколько предметов) 

акинал гор.Ячий, жаркий; чаинкам акина го­

р.Ячий ЧаЙНИК; ЧRHИKaJS aRИHaRyJS ЧаЙНИК 

гор.Ячий; акинам •ада солнечная сторона 
акина~ (мн. нет) жара, тепло 
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а:кина'Sсил наход:Иться вне помещения в жар­

кую погоду 

а:китул дорогой (имеющий большую цi;:чу); 

'ИIJа:кус платьис а:китукус Это платье до­

рого стоит 

а:китула:кан дешёвый 

а:КИ'S (МН. нет) цена, ПЛа та 

а:ки'Sтал стоить (иметь цену); ·иIJакус кнii:гис 

~анкус рублис аки~такус Эта кн:Ига стоит 

три рублЯ: 

акич~ил продать (одuн предмет); IJYC сайгис 
а:кич~ида продай мне ружьё 

11:кич'Sилал продавать (много предметов uли 

заниматься Этим регулflрно) 

11.1cii:тa'S до (какuх-л. пор, какого-л. предела); 

•азак а:кii:та~ самЦт посчитай до десят:И; 
..._, - , 
гуан акита'S ДО сих пор 

111сЦча (а:кЦтii) прит. [мн. акй~тиlfис] _1) пре­

дел; 2) край; улам ак:й'Sча н:Ижний край 
дбма (на уровне землu) 

1нсу там (сбоку от говорflщего) 

~нсун [мн. акукус] тот (сбоку от говорflщего); 

акун ула'S тот дом (сбоку от говорflщего) 

IHCYIJYдa:raн прочь, букв. в сторону 
1нсу~ан оттуда (сбоку от говорflщего) 

111~адагун зат!м, потом; нёводилгал а~адагун 

каласим да:rан isac :киму лаза~sас сна чала 

рЬ1бу сетью лов:Или, за тем её на кукане 

(т. е. леске uли верёвке) по речке спус­

кали 
..._, 

а1tадам затем, потом; •лас ала:rум исхан ми:ка-
..._, u ..._, 

нас а~sадамчих ~sаиам •адRн 'aIJaл ·аман 
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мика~sалинас мальчики сначала у моря иг­

рали, потбм поднял:Ись на сопку и там на­

чали играть 

а~sил 1) освобод:Иться; ускользнуть; 2) ухо­
д:Ить, убегать; илимйIJ а~sина1) сугатхаIJ 

он от мен.Я убегал, а я егб догонял 

а~sис(а~sитил)содрать,сдирать;снимать,снять 

(преiJмет одежды, покров, шкуру с живьт·­
ного); иглу~sа~ ка•малакан а~sитик~ он 

медленно снимает шкуру 

а~sича:rи~ [мн. а~ича:rис] фотография, сн:Имок 

а~sлал рассерд:Иться; а1Sла•ликум тин сака:rат­

на1) он рассерд:Ился, но потом успокоился 

а~sла1)тал серд:Иться (на когб-л.); анахка aJSтa­

KY1) ·иlfa исханаган а~sла~таку 'ИIJa он его, 
в:Идимо, ударил, и из-за Этого он на него 

сердится; а~sла~тазукаJJулах я на негб не 

буду серд:Иться 

RISMИC (а~sмитил) (возвр.) разозл:И:ться; тин а~s­

митнаJS он раз_озл:Ился 

а~sмитул 1. злой; 2. зл:Иться 
ал 1) быть, явлЯться; :кiiн aJS? кто он?; Саша 

ала:ка:rи1) 'ИIJa, Николай а:ку~ 'ИIJa Это не 
Саша, а Николай; 2) наход:Иться; isaнaIJ а1) 
·ама? где он находится? 

ала:rул волнение на мбре; ала:rу~ ала:rул на 

море (происходит) с:Ильное волнение 

ала:rу1) (мн. нет) море; ала:rум исха берег мбря, 

мест. лайда; ала:rум исхан на берегу мбря 

алал нуждаться (в чём-л.); aлJSYJ) алат И? что 

тебе нужно?; алалакан aнycaisaIJ я в нём не 
нуждался и егб в:Ь1бросил 
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аланал нужный 

аланаJSс (аланаrил) охотиться на китов, добы­

вать китов 

алах два; алах ал вдвоём; алах cиcaJS двести; 

алах •всиJS второй 

aлaJS [мн. алас] кит 

аладаJS [мн. алаДас] морская свинья (морское 
млекопитающее) 

алганiJSС (алганаrил) охотиться на морских 

котиков Или любЬl:х морскИх млекопитаю­

щих, добывать морскИх котиков Или люб:Ь1х 

морскИх млекопитающих 

алга]S [мн. алгас] 1) северный морской котик 
·(морское млекопитающее); 2) морское мле­
копитающее (Общее название); 3) млекопи­
тающее (Общее название), животное, зверь 

алгаJSсил разделывать (морского котика uли 

любое морское млекопитающее) 

алгид:Им два раза; дважды; алгид:Им •атиJS 

двадцать 

алrул (возвр.) робеть; тин алrулага~т не робей 

алиrасал быть старше (чем кто-л.); иглун алах 
гудах иглуlJ aлиracaRyJS твой внук на два 

года старше моего внука 

алимаJS [мн. алимас] ласт (морского млекопи­

тающего) 

алихча (алихт:И) прит. [мн. алихти1Jис] 1) се­
ред:Ина; центр; алихтиlJИС ylfyчИRylf 'ИIJа­

кус я в серед:Ине между н:Ими сижу; 2) пояс­
н:Ица; алихт:И нанакуJS у него поясн:Ица 

болИт 

алихчан посеред:Ине; между 
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али~ (али:rиJS, али:rна~) [мн. алиrис, алиrнас] 

стар:И:к 

али)l)с (алиJS;тил) (возвр.) стареть, постареть; 

тин алиJSТИКУJS он постарел 

алJ\ул 1) что; аЛJ\УЛ •иlJaMaJS;т? что с тоббй?; 
2) почему; зачем; ал~л камлигит? почему 
ты стрел.Ял? 

алJ\уман за чем; для чегб 
ал~с как, как:И:м образом; ащус аг~ат? как 

(как:И:м образом) ты Это сделал? 

ал~тал как; алJ\утат? как ты? (как ты ceбir. 

чувствуешь?); ащуталка агулкат? как ты 

Это еде.Лал? 

aл~JS [мн. аЛI\УС] что; aл~JS мarиJS;? что он 

имеет?; ал~с MaJS; 'Иlfa? ЧТО ОН делает?; 

aл~JS суJS;тал анунаJS;? чем он бросил?; ал­

}\ум наган уIШ:rаса}\ан? в чём ты Это при­

нёс?; ал}\уну~ малгал? чем пахнет? 

алJ\Усал почему; зачем; алl\Усалка агулкат? 

почему ты Это сделал? 

алугас (алугатил) собирать луковицы рir.бчика 

:камчатского (растение) 

алугаJS; (мн. нет) р.Ябчик камчатский (растение), 

мест. сарана 

алттаси~ [мн. алуrасис] 1) карандаш; 2) руч-
ка 

алуrис (ед. нет) кинга 

алуJ\ (aлyrиJS) [мн. алуrис] 1) бук.ва; 2) письмо 
алу~с (алуrил) писать, написать; JJaв алу-

:rза:rу Jialf я ему никогда не пишу 
aлy:rиJS 1) средний; 2) центральный 
aлyIJИJ\ (мн. нет) щавель 
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алфавiiтаJS [мн. алфавйтас] алфавИт 

йма и (союз,· соединяющий нарицательные су­

ществuтельные и имена собственные); ал-
'-" ''"' , , 

гaJS ама ~aгyaJS морскои котик и сивуч; 

. Коля ама Саша Коля и Саша 
амайакиал 1) гр.Язный; 2) плохой (о лЮдя.х); 

бесчестный 

амаIJагав из-за; улам амаIJагав из-за дома 

aмaIJi позад:И (чегЬ-л.); за (чем-л.); улам 

aмa1Ji за домом; ~айам aмaIJi за горой 

амахс (амагил) происход:Ить ночью; делать 

(чтЬ-л.) ночью; проводИть ночь (занимаясь 

чем-л.); талИJSС амагивас онИ всю ночь тан­

цевали 

амавул дв:Игаться вдаль; уехать 

амавусал увезти; уехать~ (с кем-л., чем-л.) 

аматхал далеко, вдалИ; aдalJ аматхакуJS мой 

отец находится далекб 

аматхалахав блИзко, вблизИ; недалеко; амат­

халака:rиJS он находится блИзко 

аматхав вдал:И 

аматха:!S даль, далёко; аматхам влагав тalia-

raвaJS букв. он из далёка вернулся 

амгаДа:!S [мн. амгаДас] морж 
амгах ночью 

аМГИJS (мн. нет) ночь 

аМГИJSС (амгиrил) сторож:Ить, охран.Ять, сте­

речь 

амГИJSСИл красИ:вый, прекрасный; ас~удгим 
, ~ 

амГИJSСН крас:Ивая девушка; аСJ<SУдГИ:!S ам-

ГИJSСИКУJS девушка крас:И:вая · 
ам:rил драться; бИ:ться, сражаться . 
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aм:rii:caл драться (с кем-л.); бИться, сражаться 

(с кем-л.); тхиДих aмriicaкyx он:И (двое) 
друг с другом дерутся 

амилгиJS (мн. нет) голос 

ами~ [мн. амис] д.Ядя (брат матери) 

амвигасал 1) бросить (чтЬ-л.), к:Инуть (чтЬ-л); 
~угавакучаJS амвигасакуJS ·он бросил ма­

ленький камень; 2) (возвр.) броситься, ки­

нуться; lfau тин амвигасаку~ он на него 
бросился 

амвил 1. плотный (не имеющий щелей); 

2. прилегать (вплотную) 
амине (амвитил) уплотн.Ять; пригон.Ять 

амвихс (амвиrил) бросить, к:Инуть; coб8Ra.JS 

~ганаrил амнихталагаДа не бросай в соба­
ку камнем 

амвихтасал 1) кидать (чтб-л.), бр6сать (чтЬ-л.); 
чи:rанам наган ~угавас амвихтасавас 

они в речку бросают камни; 2) (возвр.) 
бросаться, кидаться; алгас ала:rум илан ти~ 

чи~ амвихтасанас морск:Ие котики броси­

лись в море 

амтас (амтатил) дв:Игаться так:Им образом, что 

одна нога находится в:Ь1ше другбй (напр" 

по склону горьt) 

амти~ (мн. нет) утёс; крутой склон (горьt) 

амуrил одетый 

амул 1) одеть; аицДун амуДа одень своегб 
ребёнка; 2) (возвр.) одеться; TИIJ амук~ 

я оделся 

амулигаJS [мн. амулигас] 1) в:Ы:кройка; 2) за­
готовка для одежды 
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амус (ед. нет) одежда 

aмyJS (мп. нет) ткань 

а'МаДусц [мн. а'маДусис] вопрос 
а•майаJSС (а•майаrил) спрос:И:ть, задать вопрос; 

1Jан а·майifЙlfаи 'aJSCaKYJ\ я собираюсь за­
дать ему ~опр6с 

а'Майа~тал спрашивать; тин а•майаJSтакУI\ я 

. теб.Я спрашиваю; 11аи a·мaйaJSTaJSalJ я его 
· об Этом спрос Ил; кiiн ас ащаJSтаrаи аrна~ 

aJSTi a•мaйaJST3JS31J я его спросИл, с кем он 
поедет в глубь острова 

анцла~ [мн. анаl{лас] кор.Як (националь­

ность) 

анамихтаJi бить, колотИ:ть (дубuпкой uли пал­

кой) 

анахс (анагил) 1) ударить (дубuнкой uли 

палкой); 2) (возвр.) удариться (обо 

чтЬ-л.) 

анах (аиагиJS) [мн. анагис] дубИнка, палка 

aиa)llf; [мн. анас] мать; aиaIJ мо.Я мать; аиа его 

мать 

aиa]lf; (aнa:rи]lf;) [мн. анаrис] что-нибудь, что-ли­

бо; aиa)llf; маrщаДакУ)llf; у негб ничегб не 
осталось, букв. он Перестал иметь что-либо; 

аиаrи·лиJS гуаrасаДа хоть что-нибудь сюда 
принесИ; aвaJS малакаи 'aJSтaкyJS; он стоИт 

и ничего не делает, букв. он стоИт и не 

делает что-либо 

аиатаJS; [мн. анатас] японец 

аига.~ [мн. f1.Нгас] бечёвка; леска; шнурок 

аигизиrалакаи беспокоиться, волнова тьс.я 

аигизиrаиалакан 1. пугающий; 2. страшный 
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ангизиганилакан (возвр.) забеспокоиться, за­

волноваться; тин ангизиганилакаrи~ он за­

беспокоился 

ангизига]\талакан беспокоиться, волноваться 

(из-за когЬ-л., чегЬ-л.) 

ангитал 1) помнить; 2) желать 
авгиту лакав скромный 

ангиJS 1 [.мн. ангис] кишка; ангим ЧYISii та­

хукуJS ОН КОНеЦ КИШКИ ЗаВНЗЫВает 

ангиJS 11 [.мн. ангис] мысль; ас]\уДги~ укул 
куган •иraI{ac ангиниJJ ИЛИIJИН araнaJS ког­

да я увИдел Эту девушку, я вспомнил всё, 

что о ней говорИли, букв. когда я увИдел 

Эту девушку, м:Ы:сли о том, что о ней говор:И­

ли, у мен.Я появИлись 

ангул 1) стучать; саДа•лиган ангуна~ aнaJS 
на улице кто-то стучал; 2) забИть (гвоздь 
и т. п.); acxyJS ангуДа забей гвоздь 

анrаrил 1) жить; Командорас илИJfин анrа­
rис мы живём на Командорах; 2) быть 
ЖИВЬIМ 

aн.rarинaJS [мн. анrаrинас] человек 

анrил дышать 

. aнrиJS (мн. нет) 1) ды;хание; 2) жизнь; 3) ду-
ша 

aнrycиJS [мн. анrусис] нос 

аниf\ДУJS [мн. ани~Дус] ребёнок 
анил зажечь, разжечь; f\ИГНаJS анiiчим давай­

те костёр разожжём 

аниJSтал жечь (и.меть чтЬ-л. зажжённы.м); ка-
~ ..._, 
дим •адан анrаrинас RJJYC анцтазанас 

раньше л:Юди жИрники жгли 
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aнiiДaJS [мн. анйДас] детёныш (об6tчно морско­
го млекопитающего);. :кагуам анiiДа детё-
ныш сивуча 

aнiicиJS [мн. анйсис] сп:Ичка 

анl\аЛ 1) встать (на ноги); в:Ыпрямиться; 

2) отправиться (в путь); .уехать (в глубь 

острова) 

аиl\а::~sтал 1) сто.Ять (о живом 

2) съездить (в глубь острова 
обратно) 

анул стру:Иться (потоком) 

существе); 

и вернуться 

анухтал 1) думать; aлISYc анухтат? о чём ты 
думаешь?; 2) желать, хотеть; тин :кидУ~Jан 
анухта:ку~s я хочу помбчь тебе; 3) предпо­
лагать, полагать; са:rала:кат анухтанаl\ я 

полагал, что ты не спишь; 4) собираться, 
~ 

намереваться; агитадаJJ агiiтал анl\аJSтШJан 
аиухта:ку~s я вместе с мо:Им другом соби­

раюсь поехать в глубь острова 

аиухтасал думать (о чём-л.); аиухтаса:куq 

я об Этом думаю . 
aHyJS (МН • . нет) поток, течение 

анусал 1) бросить, к:Инуть; суиаJ& Якорит ану­
саиаJS судно бросило Якорь; 2) бросить, пе-

~ 

рестать; адав :казнаJS аиусаrаи анухтана~ 

мой отец собирался бросить кур:Ить 

аJJаДал 1) в:Ытереть; аqаДаси~ чar~ИIJ aJJaДal\ 
IJYCИIJ а:rида дай мне полотенце, чтобы ВЬl­
тереть руки; 2) (возвр.) в:Ытереться 

аJJаДаси~ [мн. а:Е}аДасис] полотенце; тр.Япка 
(для вытирания п6tли и т. п.) 

аqаДути~ [мн. а:Е}аДутис] враг, прот:Ивник 
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аJJализигал светлый; аJJализига:ку~ светло; 

ИНRа') аlfаЛИЗИГаRуJ) небо светлое 

аJJализигас (аJJализигатил) 1) (возв'р.) свет- · 
леть; ин:ка" тин анализигати:ку" небо свет~ 
леет; 2) светать; 31J3ЛИЗИГ3ТИRУ1' светает .. 

aJJaЛИRИIJa ( Мп. пет) вечер 
aJJaЛИRИIJaH вечером 
аJJаЛИЛ ПрОИСХОДИТЬ СеГОДНЯ днём; делать 

(чтЬ-л.) сегодня днём; •а:КЗ.ган RИМН УRУ1'­

тал alJaЛИIJ Я вИдел сегодня, как ОН сверху 
, _........... -

спускался; агитадамчих туну~тасал alfa· 
линас 'ИIJa онИ сегодня целый день говорИ­

ли о своём товарище 

аJJалитуI)аДал темнеть (о наступлепии темпо­
тьt, сумерек), смеркаться 

аJJалиту л Яркий 

а1JаЛИ1' 1. 1) [мн. аljалис] день; 2) (мп. пет) 
свет (дпевнЬй); 2. (мп. пет) сегодня 

aJJaH у, ОКОЛО; рiJ:дом; ЧЩ'аНаМ aJJaH ОКОЛО 
рекИ; aJJaмiпf около мен.Я 

aIJa прит. [мн. aIJaIJиc] 1) сторона; ~айам alfa· 
IJИC горные СКЛОНЫ, букв. гор стороны; 

2) половИна (предмета, разделёппого 

вдоль); ~ам aJJa половИна р:Ь1бы (разре­

заппой вдоль позвопЬчпика); аJJалим aJJa 
полдн.Я; часим aJJa полчаса; aJJaraн alja чет­
верть, букв. пол9вИна половИны; 3) одИн из 
двух парных предметов; чамис alfa одна 
твоя рука 

аJJанул (возвр.) посторонИться, отойтИ (в стЬ­

ропу); аJJалим силаган тин а1Jануку1' он 

. отошёл в сторону, чтобы не заслон.Ять свет 
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lllJRCИJS [.мн. aI:JaCИC] песня; a)faCИJS агiiсакус 

он:И: громко запели песню 

1t1Jача.rщалил запеть, начать петь 

а1Jача.rил петь; а1Jача.riiчим споёмте; aIJaчa­

:rii:JSт спой 

QIJИ~iifИJS 1. левая сторона; 2. левый; aIJИ~H· 
~ 

fИJS ЧУЙУJS левая рука; аlJИ~ИМ 'адан та~ 

JSИКYJS он повернул налево; aIJщiifим •адан: 

слева 

UIJTa npuт. [.мн. aI:JTal:JИC] 1) конец (чегЬ-л.); 
2) полов:И:на (пред.мета, разделённого попе­
рёк:); isaм а1Jта полов:И:на р:Ы:бы {разрезан­

ной поперёк); аlJтаких оба конца, обе по­

лов:И:ны; alJaГaH 31JT8. четверть, букв. ПОЛО­
ВННа полов:Ины 

1нfупал 1. 1) большой; улам а1Jуиа большой 
дом; камгii alfyнaкyJS у него большая го­

лова; 2) взрослый; 'Ла alfyнaKyJS его СЫН 

взрослый; 2. много; ~ичитим alfyиa много 
денег 

IHJYHaЛa.RaH 1. маленький; мелкий; 2. мало; 
~ичитим а1Jуиаrула мало денег 

1н1унас (а1Jунатил) 1) увел:И:чить (в раз.мерах); 
2) (возвр.) увел:Ичиться (в раз.мерах) 

IHJY1S [.мн. aI:Jyc] свет:Ильник, ж:Ирник 
"'•Jал соглас:Иться, сказать «да» 
ll'IJaJSTaЛ быть СОГЛаСНЫМ (С Ке.М-Л., па ЧТО-л.); 

тиlJ ас ан~аJSтаrан a'IJaJSTaKYJS он согласен 
сход:И:ть со мной в глубь острова 

1111рИ:лиJS (.мн. нет) апрель 

1t 11·rёкaJS [.мн. аптекас] аптека 
ш~ с, вместе, совместно; TИIJ ас со мной; тидих 
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ас туну"таху" букв. онИ друг с другом 
разговаривают 

acaгaJS [.мн. асагас] 1) дво:Юродный брат; 

2) дво:Юродная сестра 
асал.rил назвать, дать Имя; aнaJS ани~дун асал­

.rина" мать дала Имя своему ребёнку 

acaJS [.мн. асас] Имя 

acaJST3Л называться, иметь (какбе-л.) Имя; кiiн 

acaJSTaJSт? как теб.Я зовут?; Прасковья асаJS­

таку~ мен.Я зовут Прасковья 

асасал назвать,, дать (какбе-л.) Имя; aHaJS 
аJJикДум JJii.н Иван acacaкyJS мать назвала 
своего ребёнка Иваном 

асла прит. [.мн. аслиI:Jис] в; около (чаще о 

времени); гуан аслагав умлахуJS в Это время 
он прос ну лея 

аслихс (аслихтил) встретить 

асу.rил с.м. асул.rил 

асу л.rил, асу.rил чихнуть 

acyJS [.мн. асус] кастр:Юля; котёл 

асхивУJS [.мн. асхинус] 1) девочка; 2) (прит.) 

дочь; асхивуJJ мо.Я дочь; асхиву его дочь 

асхул заб:Итъ (гвоздь во чтЬ-л.) 

асхутиJS [.мн. асхутис] шест 

acXYJS [.мн. асхус] гвоздь 

ас1Sа.rил болеть (о человеке и живЬтно.м) 

асJSа.rивил (возвр.) 1) заболеть (о человеке и 
животном); yкa:racxylf тиJJ асJSа:rивива~ 

если я не приду, значит, я заболел; 2) за­
разиться; •аДаrан TИIJ acJSa.rини~alJ я Этим 
от него заразился 

ас1Sал умереть 
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acJ)aHaJS [мн. ас~анас] 1. мертвец; 2. мёртвый 
асJ)анил 1) утом:Ить; acJSaHJЩi он егб утом:Ил; 

2) (возвр.) устать; утом:Иться; тиJJ аСJSанiiч­
хузак~ я очень устал 

асJ)аНиJ)тал (возвр.) страдать 

асJ)аНи'Sтiсал (возвр.) страдать (из-за чегЬ-л.) 

асJ)ан:И:сал (возвр.) устать (от чегЬ-л.); анrаrи-

нас l)aJJлarиJJИC IJYC acJ)aвiicaк~ я устал 
от любоп:Ь1тных людей; l)ам yл:ii l)а•ликуIJ 

IJYC acJ)aвiicaк~ мне надоело есть одну 

р:Ь1бу, букв. я устал от тогб, что ем одну 
рЬl:бу 

о.с~ас (ас})атил) уб:И.ть, умертв:И.ть; YisyчЙIJИJS 

са1) ас1)атна1) песец умертв:И.л пт:Ицу 

ac1)aJS (мн. нет) смерть; aCJSaм план a:к~iJJ 

TИIJ СИСМИВаJSТ КОГДа Я был На краIО смерти, 

ты мен.Я спас ( фольк.) 
асJ)асал умереть (от чегЬ-л.); тaJJyЛa'S acJSica­

нaJ\ ОН умирал ОТ Жажды 

асJ)уДгиJ\ [мн. ас~уДгис] девушка 
'-' 

атаl)адiiм од:Ин раз 

атаl)ав од:Ин; атаl)ан •ла)'\ од:Ин мальчик; ата-

1\акус квii:гис одна кн:Ига 

ат11л 1) жечь (чтЬ-л.); J\ИГНа}) атак~ я жгу 

костёр; 2) гореть; rsиrнам атаl)а ухинаl) я 
потуш:Ил горевший костёр 

'--"' 

1а·1·им-·ада низ; атим •адаи вниз 

:•·1·й эй (междометие) 

атйм пр.Ямо; атii:м аl)алил в:Ы:прямиться; атii:м 

чучаГИКУJ\ онб сто:Ит пр.Ямо; атимис айгаг­

лакаrиJSТ ты не пр.Ямо идёшь 

lt'l'Ylf шесть; aтylf •йси~ шестой; aтylf сиса)'\ 
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ШеСТЬСОТ; 'аТИМ aтYIJ СИГНа)!)Та шестнад­

цать; RTYIJ ани~дус шестеро детей 
~. 

ату1Jидим шесть раз; атУIJидим, ·атц шесть-

дес.Ят, букв. шесть раз по десять 

атха:rайал исправл.Ять, чинИть, ремонт:Иро-
~ 

вать; мас:iiна~ атха:rайада починИ машИну 

атхазал поймать; схват:Ить; кусКИJS м:iiCИJS 

атхазаку~ кбшка поймала мышь 

атха~с (атха:rил) исправный; мac:iiнa'S атха­

:rику:~s маш:Ина исправна 

атха~с (атхаJSтил) исправить, почин:Ить, отре­

монт:Ировать; атха)!)тизУка:rулаlJ я не смогу 

Это починИть 

атхиДа~ [.мн. атхиДас] треска (тихоокеанская) 
атхиДусиJS [.мн. атхиДусис] линейка 
атхил (возвр.) 1) остановИться; супа~ тин ат­

хи:куJS судно останов:Илось; 2) прекратИть, 
перестать; прекрат:Иться 

атхис (атхитил) измерить; атхитЦан измерь 

Это 

атхиталакан (возвр.) 1. безостановочно, непре­
р:Ь1вно; агуал тин атхиталака:rц он работа­
ет без перед:Ь1шки, букв. безостановочно; 

2. продолжать 
атхич:~sил остановИть 

атхулиJS (.мн. нет) н:Ижняя часть (тела uли 

одежды) 

ат:~sукичаJS [дв. ат~укичах] миз:Инец 

ат~~ [.мн. ат~ус] палец; чам aTJSYIJИC пальцы 

рукИ; КИТаМ RTJSYIJИC ПаЛЬЦЫ НОГН 

ахс (агил) пройтИ ( .мu.мо, сквозь чтЬ-л.); агиДа 
проходи 
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ахсал продыр.Явиться, прохудИться; карманаlJ 

ахсаку~ у мен.Я карман прохудИлся 

ахсана~ [мн. ахсанас] дыра 

ахсил продыр.Явить 

ахч~ил пропустИть (дать пройтu); каДйм ахч­
~Цан вперёд его пропусти 

RJSC (а:rил) 1 1) положИть, поставить, помес­
тИть, установ:Ить; 'ЙIJ а:rада положИ Это 

сюда; 2) посадИть (растение) 
RJSC (а:rил) 11 дать, отдать; али:rиман а:rада 

отдай Это старику 

11~ту)!;сал 1) раздавать; тайа:rус isac IJЙH а)!;ту]!;­
сакус мужчИны им рЬ1бу разда:Ют; 2) за­
дать (задание) 

ачаган снИзу, ОТ нИжней части (чегЬ-л.); ~sайам 

ачаган 'RIJRRYJS он поднимается от подно­
жия (букв. нИжней части) гор:Ы 

ача нИжняя часть, низ (чего-л.) 

ачан внизу 

ачис (ачитил) прояснение (о погоде), затИшье 

(на море); алус ачитикус волнение на море 

улеглось 

ачихазаJS [мн. ачихазас] учИтель 

ачихал 1) учИть; TИIJ ачихаJSТ научИ мен.Я; 

2) ( возвр.) уч:И:ться; ани~sДус тиДих ачиха-
1~ус дети учатся 

11•1иханаJS [мн. ачиханас] учИтель 

11 •1у JI мёрзнуть 

11•1у11ал 1) прохладно; 2) ветрено 
ll'IYl'ИЛ ответить; aчY:fиisalJ .я ему ответил; IJYC 

a11y:rЦa1J отвечай мне (на вопрос) 

11 'IY\'ИJS нИжний 
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ачуr.ИсаJ1 ответить (на чтб-л.) 

ачхул 1) раздать распределИть (пuщу, доббt­
чу); 2) угостИть; ачху~т угостИ; исуrим 

ила IJYC ачхусаиа~ он угостил мен.Я кус­
ком нерпы 

автора)!\ [мн. авторас] автор 

агаЙу)!\ (агай"Уfи~) [мн. агайуrис] 1) берингов 
баклан; · 2) краснол:Ицый баклан (птuца), 
мест. урила, уриль 

агас (агатил) приготовить, подготовить; заго­

товить 

агача:rил приготовленный, подготовленный; 

заготовленный 

ага~тал готовый (наход.Ящийс.я в состо.Янии 

готовности) 

агил такой же; тин ас тин arиRYJ\ он такой же, 

как ты 

аглуJS [мн. аглус] тонкокл:Ювый буревестник 

а.густа)!\ (мн. нет) август 

а:rал 1. зря, напрасно; 2. пропуст:Ить (не за-
метить) 

а:rдагаЛИRУJS ХОТН 

а:rи~ 1 (мн. нет) печень 
а:rи~ 11 (мн. нет) икра (мб~шца ногu) 
а:rумика.ДгиJS [мн. аrумикаДгис] муха 
aдpecaJS [мн. адресас] адрес 

аДу~ (ед. и дв. нет) поясн:Ица 
азмукаJS [мн. азмукас] 1) азбука, букварь; 

2) алфавИт 
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iiJSaЙax [.мн. аl)айас] бедро 

aJSaИa" (.МН. al)aHaC] ОСЬМИНОГ 
ал:rал голый, обнажённый; китаких ал:rакух 

он босой, букв. его ноги обнажены 

ал:rас (ал:rатил) обнажить 

ал:iси" [.мн. алйсис] причал, прИстань 
алул улыбнуться 

алуиааал смешной 

алу~ [.мн. алус] волнение на море, зыбь; боль­

шие волны 

ал-уJSтал улыбаться; IJYC алу~та~т улыбнИсь, 
букв. улыбайся мне 

алусал смеi~:ТЬСЯ (naiJ КеМ-Л.); TИIJ алусат? 

ты надо мной смеёшься? 

амахс (амагил) кровоточить 

амги~ (мн. пет) кровь 

ана~л:iта~ (мн. пет) морскИе огурц:Ьr (гoлoтfJ­
puu) 

ангичикii.дал думать; авгичикадаку~ он ду­

мает 

ангичикii.дасал думать (о кЬм-л., чём-л.); 
- -~- - . 
аигичикадасакУIJ я о нем думаю 

lilJ да (согласие) 
iIJCYC (3.1Jсутил) собирать шИкшу, водянИку, 

воронИку (ЯгоiJу) 

iiJJCY" [мн. aI;Jcyc] ш:Икша, водян:Ика, вороника 
(ЯгоiJа) 

арМИЯJi; [МН. арМИЯС] арМИЯ 

ачалакан б:Ыстро; ачалакан сйстран •ну~таДа 
б:Ыстро (без промеiJлепия) сход:И к своей 

сестр~ 
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Б 

балйка)I) [мн. балйкас] бал:Ь1к; копчёная р:Ыба 

бан:ки1) [мн. банкис] банка 

баняJS [мн. баняс] баня 

бабус:каJS [мн. бабускас] бабушка 

бпблиоте:кариJS [мн. библиотёкарис] библиоте-

карь 

библиотека~ [мн. библиотёкас] библиотека 

бплетаJS [мн. билётас] билет 

бй:л:кп1), вй:лRИJS [мн. бйлкис, вйлкис] в:Илка 

бй:ни:ка)i) [мн. бйникас] веник (банный) 

блЮдича)I) [мн. бл:Юдичас] бл:Юдце 

ботй:н:ках [ед. ботйнка~] бот:Инки 

боч:ки1) [мн. бочкис] бочка 

брата1) [мн. братас] брат; братаlJ мой брат 

бривнаJS [мн. бривнас] бревно 

брпгадй:раJS [мн. бригадйрас] бригад:Ир 

брпгадаJS. [мн. бригадас] бригада 
брЮ:кпх [мн. бр:Юкис] бр:Юки 

бу:квариJS [мн. букварис] букварь 

булнiiцаJS [мн. булнйцас] больн:Ица 

бу лтал взбалтывать 

бумагис (ед. н.ет) документы 

бумагиJS (мн. нет) бумага 

бутй:л:каJS [мн. бутйлкас] бут:Ь1лка 

бул:каJS [мн. булкас] булка 

в 

вас:крисй:нйа)I) (мн. нет) воскресенье 

ветерана)I) [мн. ветеранас] ветеран 

ветеринараJS [мн. ветеринарас] ветеринар 
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вешалка~ [мн. вешалкас] вешалка 

видра~ [мн. видрас] ведро 

вiiлки~ см. бiiлки~ 

niiнтa~ [мн. в:йнтас] винт 

включил включ:И:ть 

водiiтели~ [мн. вод:йтелис] вод:И:тель 

время~ (мн. нет) время; ~aнalJ время~? кото-

рый час? сколько времени? 

вторника~ (мн. нет) вторник 

вуйна~ [мн. вуйнас] война 

вулнал свободный 

ву лна~ (мн. нет) воля, свобода 

в:Ь1борас (ед. нет) в:Ыборы 

выставка~ [мн. в:Ь1ставкас] вЬ1ставка 

г 

газiiта~ [мн. газ:Итас] газета 

l'алански~ [мн. галанскис] уголь, в:Ыброшен­

ный морем на берег 

l'алу прит. [мн. галуI:Jис] конец (чегЬ-л.); ига­

чи~сим галу кончик нirтки 

l'алстука~ [мн. галстука с] галстук 

1·идги~ (мн. нет) лёгкий ветер, бриз; гидгиту­
лакан безветренно, т:И:хо 

1·ил зав:И:довать; силан тин гилка он ему зав:И:­

дует 

1·инвари~ см. январи~ 

1·исхи~ [мн. гисхис] лежбище (морских млеко­

питающих); алгам ГИСХИIJИС лежбище 

М~рСКМХ КОТИКОВ; ~агуам ГИСХИIJИС лежби­
ще сивучей 

41 



ги~тал хотеть, желать 

гймнаJS [.мн. гймнас] гимн; Россйям гймиа 

гимн Росс:Ии · 
г лйнаJS (.мн. нет) г л:Ина 

государства~ [.мн. государствас] государство 

городаJS [.мн. городас] город 

гражданйиа~ [.мн. гражданйнас] гражда­

нИн; Россiiям граждаи:iiиаIJис граждане 

Росс:Ии 

гpiiбиJS [.мн. грйбис] гриб 

грОби~сил собирать грибЬ1 
гудусал продеть, протащ:Ить (чтб-л. сквозь 

'-' 

чтб-л.); иraЧИJSCИJS •алусим дамлуган JJiH 
гудусада продень н:Итку в игольное yIIIкo 

гул пронз:Ить, пройт:И: (насквозь, сквозь чтЬ-л.) 

гуласких [ед. гуласки}\] голенИща; улiiгим гу­

ласкиких голен:Ища торбазбв 

гумал делать (чтб-л.) сейчас; происход:Ить сей­

час; уйминалакан гумак~ я сейчас чувст­

вую недомогание 

гунил гнать; курувас ryHИRYJS он гонит коров 

гус (гутил) 1) пронз:Ить, проткнуть; 2) про­
деть, протащ:Ить (сквозь чтЬ-л.) 

густйница~ [.мн. густйницас] гост:Иница 

гyдa:JJS [.мн. гудас] год; ~анан гyдa:JJSTaJSт? сколь­

ко тебе лет? 

гурничаJS [.мн. гурничас] гост:Иная 

густал густой; супа~ густакуJS суп густой 
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ГУ 
гуа здесь (в пределах досягаемости; в месте, 

где нахбдится говорftщий) 

гуай сейчас, теперь 
'--' 

г!айазаrум недавно 
гуайа·лим Именно сейчас 

'--' 

гуайа [мн. гуайа1:1ис] вот; гуайа • ла11 вот мой 
сын 

'--' 

гуа•лиган Именно здесь 

1·уаи [мн. гуакус] Этот (наход.Ящийся в преде­
лах досягаемости - обЬtчно о двuжущемся 

объекте Uли объекте, о котором идёт речь); 

гуаи aпra:rинaJS Этот человек; гуаи а11али~ 

сегодня, букв. Этот день; гуан ак:iiта~ ДО . 

сих пор 

гуа~тал жалеть 

гуаган отс:Юда 

гуаrал приб:Ьrть (сюда), приехать (сюда), 
прийти (сюда) .,_, 

гуаrасал приехать (сюда с чем-л.), привезти 

(сюда чтб-л.), принести (сюда чтЬ-л.); ана­

rи•ли~ гуаrасада хоть что-нибудь принеси 
сюда 

д 

двёриJS [мн. двёрис] дверь 

двойка~ [мн. двбйкас] двбйка (оценка) 
делил дел:И:ть 

депутати~. [мн. депутатис] депутат 

дерев.Яинал дерев.Янный; с,.УльчИRам дерев.Ян-
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на дерев.Янный стул; стулъчиRаJS деревii:в­

ваку~ стул дерев.Янный 

дерёвияJS [.мн. дерёвняс] деревня 

дёдускаJS [.мн. дёдускас] дедушка (по отноше-

нию к внукам и о старом .мужчине) 

диванаJS [.мн. диванас] диван 

дизурил дежурить 

дизурвиJS [.мн. дизурнис] дежурный 

дикабриJS (.мн. нет) декабрь 

диктаитаJS [.мн. диктантас] диктант 

дИRтовал диктова тъ 

димил дым:И:ть (о трубе, печке и т. п.) 

дйкал д:И:кий 
дйкас (дйкатил) (возвр.) одичать; собака~ тин 

дйкатикуJS собака одичала 

дiiмиJS (.мн. нет) дым 

диевийкаJS [.мн. дневн:йкас] дневн:И:к 

доiiл до:И:ть; мулУкам Щ'айуиа дойку~ он мнбго 

молока надо:И:л 

ДOCRИJS [.МН. ДОСКИСJ 1) доска; 2) классная 
доска 

дoiipRaJS [.мн. до.Я:ркас] до.Ярка 

друзиJS (.мн. нет) дрожжи 

духтураJS [.мн. духтурас] доктор, врач 

даrаи [.мн. Даrин] прикреплённый (к че.му-л., 
за чтб-л.); карт:й:наJS стiiиам Да:rаи aRyJS 

.._,, 

карт:И:на прикреплена к стене; ~а~ чмам да-

:rаи иИRак~ я рЬ1бу за хвост подвешиваю 
дайаJS [.мн. Дайас] ночь 
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"-"u U'' , ' 
даиа')сил произоити ночью, случиться ночью; 

....._,,_ ..,_.,,. u , 

супам куган гуаrал даиа')СИJ) он приехал 

ночью на пароходе 
'--' 

даl)аrилакан глупый 

Даl)ас (ед. нет) разум, ум, сознание; да~аIJис 
..._, 

такал он потер.Ял сознание; дal)alJИC 'а.I)а-

ку') он приходит в сознание 

Даl)улахс (Даl)улагил) сумасшедший 
Дал:ИrиJS [мн. Далйrис] силок; петля 
ДaлiiJSC (Дал:Иrил) лов:Ить (птиц силк;бм, пет­

лей) 

дамлул3деть (нuтку в игольное ушк:б); •алу­

СИJ) дамлуку]'\ он вдел н:Итку в иголку 

Дамлу прит. [мн. ДамлуIJис] ушко (иголки); 
..._, 

•алусим дамлу ушко иголки 

Да') [дв. Дах] глаз; ДаКИIJ МОМ глаза 
ДaJSC (Да')тил) (возвр.) 1) прекрат:Ить, пере­

стать (чтб-л. делать); прекратиться; 2) ос-
'--' 

танов:Иться; тин дaJ)THaJ) он останов:Ился; 
......_,, .._,, , , 

тхидих да~тнас они остановились 

Да')талакан (возвр.) 1. безостановочно, непре­
р:Ь1вно, всё время; аниl)дУJS айузал тин даJ)­

тазаrулаJS ребёнок всё время падает; 

2. продолжать 
ДаJ)тух [ед. Да~ту~] почки 
ди:rs (мн. нет) сажа 
ДyJSтaJS [мн. ДуJSтас] крючок (рыболовный) 

Е 

ёжаJS [мн. ёжас] ёж 

ёлка~ [мн. ёлкас] ёлка 
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ж 

жари:rил жареный; isaм жари:r:И: жареная р:Ы:ба 

жарил жарить; isac ЖiPИRYIS я жарю р:Ьl:бу 
' 

3 
закона" [мн. законас] закон 

замукал запереть 

замfка" [мн. замукас] замбк 

занавiiска~ [мн. занав:йскас] занавеска· 

завтрикал завтракать 

завтрика~ [мн. завтрикас] завтрак 

зii:ркала" [мн. з:йркалас] зеркало 

зii:ста~ (мн. нет) жесть 

зii:ткал жИдкий; супам з:И:тка жИдкий суп 

знамя" [мн. знамяс] знамя 

зулута~ (мн. нет) золото 

и 

игаriiси~ [мн. игаr:йсис] пила 

игаДги" (мн. нет) Изморозь; Иней 
игаДухс (игаДугил) пурга, буран, вь:Юга 
игал 1) взлететь; са~ игаку~ птИца взлетела; 

2) в:Ь1скочить, в:Ь1прыгнуть; тайа:rу~ ай"а­
сим илагав игаку~ мужчИна в:Ь1скочил из 

лодки; 3) брать начало, исходить; чиrава" 
тапам сииигав игана~ букв. речка берёт 

на чало из земли 

ига"с (ига.rил) пил:Ить 

игаJ)тал летать 

игачиJ) [мн. игачис] ж:Ила 
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игачи~сиJS [мн. игачиJSсис] н:Итка 

игаси~ [мн. игасис] крыло 

игиДгу~ [мн. игиДгус] водопад 
иг:iм, Им [мн. имДих, имчих] для себЯ, себе (о 

3 л.) 
игла~ [мн. иглас] копьё; гарпун 

иглYJSa:IS [мн. иглу!)ас] шкура 

иглухс (иглугил) переход:Ить вброд; чи:rана~ 

иглугИRу~ он переходит речку вброд 

игнатул быть т.яжёлым; Ящикам иrнату т.я~ё­

лый Ящик; Ящика~ игнатуку:IS Ящик т.яжё­

лый 

игна~ (мн. нет) вес; т.Яжесть 

игнатал весить; алах хилограмах иrнатаху:IS 

Это весит два килограмма 

игнил 1) освобод:Ить; в:Ьrпустить, отпуст:Ить; 
._, ._, 

аниl)дут caдa:rii:~т игнинаJS он отпуст:Ил де-

тей гулЯть, букв. ОН разреШНЛ детям НаХО­

дИТЬСЯ на улице; 2) позволить, разреш:Ить 
иrни~тал освобод:Ить (на время); в:Ьl:пустить, 

отпуст:Ить (на время); маДуrа:rис I)аЧJSИЛ ..._,, 
аl)адагумас аIJаличхизал агун иrниJSтаза-

нас если погода была хорошая, то, накор­

м:Ив овс.Янок (птиц), мы их отпускали на 

врем.я 

игул в:Ьl:тащить, извлечь, в:Ьrнуть; 1)3С 'узугиза­

IJИС нйвудам илаган игуfИRУС р:Ьrба вся до 

одной из невода вытащена 

игу~ (мн. нет) коса (идущая от берега узкая 

полоса землй,) 

и:raдara:IS [мн. и:rадагас] морская звезда 
Иf3Йунал 1. МНОГО; с:Ильно; очень; I)ИЧИТИМ 
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и:rайунаJJиС cyкyJS он много денег получИ:л; 

Берингам куган ан:rа:rинас и:rайунакус на 

острове Беринга много людей; и:rайунаJS 

~aJS много р:Ьrбы; и:rайунаJS тумтатул очень 

толстый; 2. 1) сИ:льный (о ветре, шуме); 

2) громкий; 3) интенсИ:вный 
и:rалиглакан 1. смело; и:rалиглакан акануда 

смело идИ туда; 2. смелый 
и:rаманал 1) хороший (о человеке), добрый, 

мИ:лый; 2) правильный; полезный; под­

ход.Ящий 

и:rанал страшный; ан:rа:rинам и:rана страш­

ный человек; 'ИJJан aлraJS и:rанакуJS Этот 

зверь страшный 

и:rанасал ругать; анщдум тута~а:rийулах и:ra­

нacaRYJS он ругает непослушного ребёнка 

и:rас (и:rатил) 1) испугать, напугать; 2) (возвр.) 

испугаться; тин и:rатнаJS он испугался 

и:rатул бо.я;злИ:вый, робкий 

и:rаJSтал бо.Яться 

и:rДухс (и:rДугил) гнить, портиться, разла­
гаться . '-" 

и:rдухтал гнилой; ржавый 

и:rи:rиДал быть тонким (о круглых предметах); 
быть худьrм (о человеке) 

и:rийаJS (мн. нет) жИ:дкая грязь; тИ:на 

ида:rалакан быть известным; 'ИJJан aн:ra:rинaJS 
иДа:rалака:rиJS Этот человек известен (т. е. 
его знают) 

иДа~улилакан быть спосооным, сообразИ:тель-
'-" 

ным; ида~лилака:rим aнaJS матулака:rиJS 

он спосооный, но ничего не хочет делать 
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идаJSта~sадал 1) узнать; 2) вспомнить; 3) вы­
учить 

ида})талакан 1) знать; 2) помнить; иДа~та~а­
:rу лalJ я егб знал 

иДгис (иДгитил) в:Ытянуть, в:Ытащить; асх~ 
'-' '-' 

идгичада в:Ытащи гвоздь 

и~rус (иЩ.утил) проглотИть 
идигал сладкий 

иДига~ [мн. иДигас] 1) сахар; 2) конфета; 
3) люб:Ь1е сласти 

иДу:rис (мн. нет) грудь (внутренняя Область); 
иДу:rнИJJ мо.Я грудь (её внутренняя область) 

и;~ус (иДутил) вдохнуть, вздохнуть; иДучаДа 
вдохни 

и1tа там (пр.Яма перед говор.Ящим; об-оект, 

паход.Ящийся в Этом месте, расположен 

вдоль по отношению к говор.Ящему) 

и1щн [мн. икакус] тот (далеко, пр.Яма перед 

говор.Ящим, расположенный вдоль по отно­

шению к говор.Ящему) 

111саrал пройтИ, миновать (о времени); J\анги})· 

ика:rаку~ зима прошла 

ашин им дво:Им, для них двоИх 

111сJ1аДгуси~ [мн. иклаДгусис] дровян:Ик (сарай 
,Jля хранения дров) 

111~;щл класть дрова в огонь 

111rJН1.JS [мн. иклас] палка; полено; дерево (в6t-
(j рошенное морем) 

&1ю1yJS (мн. нет) порф:Ира (красная водоросль) 

1шу ·гам (сбоку от говор.Ящего) 

1шу11 [мн. икукус] тот (наход.Ящийся сбоку от 

.-овор.Ящего) 
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икус (икутил) 1) повернуть (когб-л., чтб-л. 

вокруг ocu,), развернуть (когб-л" чтб-л.); 
2) (возвр.) повернуться (кругом), развер­

нуться 

икуган оттуда 

щана]S [мп. И}\анас] старуха 

ИJ\имлазал кивнуть 

ИJ\И)!Sтал повернуть голову (влево uли вправо) 

ИJ\ЙaJS [мп. И!\Йас] байдарка (одпоместпая) 

ИJ\YJS (мн. пет) угол; улам ИJ\Уf:Й угол дома 
.._, 

илаган см. илим-•ада 

илалrасал добавить, прибавить 

илам'л добавить, прибавить 

илам.сал добави_:~ (чтб-л.) 
илан/ см. илим-·ада 
илаJJтал люб:Ить; асхинун ила"тачхузаку" он 

1чень л:Юбит сво:Ю дочь 
илw прит. [мп. илаl}ис] часть (чегб-л.), кусок; 

лоскут; исуrим ила кусок нерпы; алум ила 

лоскут ткани 

иJ,laryл помочь (дать чтб-л. из пuщи uли 

одежды) 

ялануJS [мп. илаnус] 1) родственник (даль­

ний); 2) при.Ятель 
~ 

1илгаrил вон.Ять, плохо пахнуть; гуан илгаrи· 

KYJS здесь плохо пахнет 
илгал искать 

илгинузигал хорошо пахнуть; cj'naJS илгину 
зигакуJS суп хорошо пахнет 

илгиJS (мн. пет) 1) запах; 2) вонь 
ИЛГУJS [МН. ИЛГУС] 1) Парень, МаЛЬЧИ:К. 

2) (прит.) внук, внучка; илгуlf мой внук 
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мо.Я внучка; илгу егб внук, его внучка 

илиДа прит. [мн. илиДаF;Jис] передняя часть 
(чегЬ-л.); улам илиДа фасад дома, букв. 
передняя часть дома; да:rйм сул сиrусаку 

амтим илиДаи а:rйсалка он его с собой взял, 
отнёс на берег и оставил под обр:Ь1вом, 

букв. перед обр:Ь1вом 
~ 

ИJ1им-•ада, илагаи, план внутренняя часть; 
.._., .._., 

нутро; илим •адан внутрь; илам •адаган 

изнутр:И; улам план в доме; улам илаган 
, - - '-"': - , u 

из дома; ~игам илаган ~ду~ агу~т сделаи 

из травы верёвку; чан укинам илагiн иен-
.._, 

ку') он порезал руку ножом; •гуан •йага') 

агитаДам илаган тумтатуку]) Это бревно 
'rолще другого 

ИJ1И:rис (ед. нет) внутренности (р6tбы, млекопи­

'rающего) 

ИJ1уrи~ (мн. нет) 1) внутренняя часть (чегЬ-л.); 
улам илу:rй внутренняя часть дома; 2) под­
r-сладка; илуrим чиглцта •алуклу)!)т зашей 

рваную подкладку 

11.11 умахс (илумаГИЛ) ПОЛОСКа ТЬ 

11м11с (иматил) крй:кнуть 

••MllЧJSИЛ кричать (много раз); издавать гром-

1-сие звуки голосом (о человеке йли живбт­

uом); выть; мычать; мяукать 

"мдаrил 1) наполненный, имеющий содержа­
ние; ча·маJ) aJJтiн акйта~ имДа:rикуJ) бу­
•rr~лка наполнена наполов:Ину; 2) беремен­
ная 

11м,1~а:rилакан пустой 

ltM/ЦlЛ НаПОЛНИТЬ; ЧaHURaJ) ~3JJ3TЙf3H ИМДа-
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HaJS ОН НаПОЛНИЛ ЧаЙНИК, чтобы ВСКИПЯ­

ТНТЬ егб 

имДа прит. [мн. имДаIJис] содержИмое; чани-
..._..._ ,,. , "'-" 

кам имда содержимое чаиника 

имДасал наполнить (чтЬ-л., чем-л.); чаинкам 
- - ..._,,_ , , v 

IJaн тaIJaJS имдасана~ я наполнил чаиник 

водой 

имДих 1) вам дво:Им, для вас двоИх; 2) себе, 
для себЯ: (о 3 л. iJв. ч. и 3 л. мн. ч.) 

имдул катить, перекатывать 

имис тебе, для теб.Я 

имйаJS (имйа:rиJS) [мн. имйаrис] удочка, мест. 
поводок 

имли" [мн. имлис] волосы (на голове); имли­

IJИС u·мa:кyJS у него волосы сед:Ь1е; имлй 

амгиJSси:ку::~s у неё вблосы красИвые 

имс (имтил) повернуть (когЬ-л., что-л. в стЬ­

Р_3НУ) 
имудигал круглый; uганам имудига круглый 

камень; ~уганаJS имудига:ку1') камень круг­

лый 

имул обойт:И вокруг 

имуна прит. [мн. имунаIJис] окрестность. 

имунан вокруг 

имус (имутил) 1) окружИть; 2) кружИть (двu­
гаться кругами); тин атхитала:кан имутил 

айгагинаJS он не переставая ходИл кругами 

имусал обвязать, обмотать (чтб-л., чем-л.); ~-
- .._. - - -

гам илаган ~иду~ агул 11ан имуса~анин из 

травы верёвку сделай и его (стог) обвяжи 

имчих 1) вам, для вас; 2) себе, для ceбir. (о 3 л. 
дв. ч. и 3 л. мн. ч.) 
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И'МИЛ отодранный 

и•мис (и•митил) отодрать 

инаl)ам сам; инаl)ам yлaJS агунаJS он сам дом 

построил; инaf\alf а ·м:айа~таIJан a:rиRYlf я 

сам его спрошу; инаl)амас мы сами; ина­

l)аМИС ТЫ сам; ИНаl)аМДИХ ВЫ двое сами; 

инацамчих вы сами; инакамах, инакаlfИН 

он:И сами 

инал кончиться 

инас (ииатил) закончить, кончить, окончить; 

агуан инатикуJS он сво:Ю работу закончил 
ина~тал закончившийся, исс.Якший; YrilfИ:JI) 

ина~та а•майаJSтакуIJ я у него спрашиваю, 

прошёл ли шквал, букв. закончившийся ли 

шквал; тaIJa~ ина~таку~ букв. вода закон­

чившаяся 

ипайлал отвергнутый 

ю1айул не хотеть никого в:Идеть 

инайу~тал не хотеть в:Идеть (когЬ-л. из людей); 

TИIJ ИНаЙу~тана~ ОН Не ХОТеЛ мен.Я ВНДеТЬ 

1н1гiiм вряд ли, едва ли; ингiiм калУкаJS он 

вряд ли умеет стрел.Ять 

1111и:J!SСИЛ 1) весёлый; 2) счастл:Ивый 
llllИJSCИHaJS (МН. нет) 1) радость; 2) счастье 
1111и:J!Sсинил (возвр.) обрсiдоваться; тин ини~-

сику~ он обрадовался 
~ 

.нншдгул подвешивать, подвесить, повесить 

( мнЬго предметов) 
11111саДусИJS [M1t. инкаДусИС] вешала 
111ш.ас (инкатил) вешать, подвесить, повесить; 

•1•айаrу~ !)ас l)ак8.:rан инкатна~ мужч:Ина 

повесил р:Ыбу суш:Иться 
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вякал висеть 

внкам:ИrУJS [мн. инкамй:rус] бблако 

BHRaJS (МН. нет) небо 
ВНJ\ВЛ упасть (на Ягодицы) 

интерёснал интересный 

внул полож:Ить (чтЬ-л.) в рот 

инумгул тащ:И:ть в рот (о ребёнке) 

и:вylJaHaJS [мн. инуIJанас] чёрт 

ину~тал держать (чтЬ~л.) во рту 

BIJa там (впередu, недалеко от говорitщего) 

ИIJaH [мн. ИIJакус] тот (впереди, недалеко от 

говорflщего) 

ИIJarв~ дблжен, об.Язан; !\Влагав влагав агуа-
1\RЛЙlfан BIJifИI\ Я должен начать работать 

, - ....._,,,_ - - -
с утра; •ама•лвм агуасин внатиrан BIJarнaJS 

он давно дблжен был закончить работу; 
...._,, ... ....._..,_ - - .......... 

•адан •уиазаf\адаrан Иlfarи агйдаганка 

он должен перестать ход:И:ть к нему в 
гости 

BIJii.IJИЛ СТОНаТЬ (О бОЛЬНОМ, раненом) 

BIJBCXИJS [мн. ИIJисхис] владелец, обладатель, 

собственник; улам ИIJИСХа владелец дома 

ИIJЛас (ед. нет) ус:Ь1 (животного) 

ВIJла:кус (ед. нет) ус:Ы и борода (человека) 

ВIJТИ~ [мн. ИIJТИс] оде.Яла 

вс (втил) 1) упасть (сверху -о пред.мете); 

•а:кiган f\YГaHaJS ИTHRIJ сверху камень упал; 
2) брбситься (сверху); алгас алаrум илан 
вту~санас морск:И:е котики бросились в 

море 

исал треснуть; расколоться (на две части) 

исалу~ (мн. нет) стая птиц 
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исил разрезать (на две части); отрезать (одuн 

кусЬк) 

исилал резать (на несколько кус1сЬв); чматиJS 

исилаJSт нарежь хлеб 

ИCYJS (ИСУfИ1') [мн. исуrис] тюлень, мест. нерпа 

ИСУJSСИЛ разделывать Нерпу 

исханал 1) измен:И:ть; 2) (возвр.) измен:И:ться, 
перемен:И:ться; ела тин исханал погода пе­

ремен:Илась 

исханаrан из-за; aлJSYc исханаган Иван 

илаJSтайулах? из-за чегб Иван егб не л:Ю­

бит? 

исханасал помен.Ять (чтЬ-л. на чтЬ-л.); заме-

н:И:ть (чтЬ-л., чем-л.) 

исханасис (ед. нет) смена (бель.Я, одежды) 

исхас (исхатил) похорон:Ить 

ИCXaJS [мn. ИСХас] 1) место; 2) постель; 
3) гнездо 

исхулил 1) обмен.Яться; 2) зан.Ять, поза:И:мст-
вовать; 3) одолж:Ить, дать взайм:Ы 

И<:J)aTИJS [мн. ис~атис] корз:И:на 

ИТаlJИЛ быть перВЫМ 

и·raIJИJS первый; ИTalJИJS аНИ:f\Ду её Первый ре­
бёнок 

и тих (ед. и мн. пет) .Ягодицы 

итхан 1. врозь, в разных местах; 2. в другбм 
месте 

итхаJSтал отличаться, быть непохожим; •лан: 
'-' - ... 

анцдуни1J илаган итхаJSтазаJS твои сын не 

похбж на мо:Их детей 

итханул разъехаться (в разные стороны), ра­

зойт:И:сь (в разные стороны) 
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итхил урон:Ить 

итхул расчёсывать (волосы) 

итхуси" [мн. итхусис] гребень 

ит"а вертикальная сторона (чегЬ-л.); сунам 

ит"аких борта судна 

ит"аси" [мн. ИTJ\iicиc] воротн:Ик 
ИТ1'утал скр:Ытый, нев:Идимый (напр., наход.Я­

щийся с другой сторонбt горбt) 

ихс (игил) вернуться (обратно); акану~талга-
'-' 

I)адагУн ихсхакак~ надо сход:Ить туда и 

вернуться обратно 

ихсал успокоиться, ут:Ихнуть; ела" ихсаку~ 

ветер ут:Их; чalJ нанаlJИС ихсакус боли в 

руке у мен.Я ут:Ихли 

пхса~ [мн. ихса:rис] ручка, руко.Ятка 

ихтиJS [мн. ихтис] 1) землЯнка; 2) Яма 
пхчил вернуться домой; анка~таl)адам их-

ЧИRУJS он сход:Ил в глубь острова и вернул­

ся домой; ИХЧИЛГЙ.fаН ИIJRfИRy~ надо воз­

вращаться домбй 

ихчимудаrан назад, домбй 

ихчимуДа~с (ихчимуДаrил) возвращаться на-
зад, домой 

ихчич~ил отправить (н:огЬ-л.) домой 

И1'ЧИ1' [мн. и~чис] червь 

ичаrил беременная 

ичахс (ичагил) протекать; капать; кpiica~ 

ичаглага~т агуалгакаку" надо починить 

кр:Ьlшу, чтобы не протекала 

ичаl)иДал быть тонким (о плоских предметах); 
'-" 

амум ичаl)ида тонкая ткань 

ИЧПIJУЛ зirбнуть; чувствовать озноб; зноб:Ить; 

56 



I)ИIJaHaM •адаган ИЧИIJYRYJ) его ОТ холода 

зноб:Ит 

ичхиJ) [мн. ичхис] капля 

и:Юли') (мн. нет) и:Юль 

и:ЮниJ) (мн. нет) и:Юнь 

и 

ii вопрос:Ительная част:Ица; агитаДан •илал :ii? 
твой товарищ читает?; ·нс ii? он в.Ышел?; 
чайутут :ii? хочешь чаю?; тин ~ИRYR :ii? мне 
тебir постр:Ичь?; • ЛaJJ I)угана:rил cтiiRлaJ) 

анул СИJ)ИНаJ) ii? МОЙ СЫН бросил камнем В 
стекло И разб:Ил его?; 'Лalf ii ~аНаfИЛ 
cтiiRлaJ) анул сцинаJ)? Это мой сын кам­

нем бросил в стекло и разбИл егб?; •лaIJ 

I)угана:rил ii cтiiRлaJ) анул CИJSИHaJS? мой 
сын Именно камнем бросил в стекло и 

разбИл егб? 

й)~и1'иДил отвра т:Ительный 
Ам см. игiiм 

имис (ймитил) в:Ь1брать 

и~ил хромать; китаJ) •ума:rил ИJ)ИНаJ) у негб 

нога распухла, и он хромает 

и 

ВШ'llаЛ желанный 

В111·11аJ)тал жаждать, очень хотеть (получuтъ 

чтЬ-л .• завладеть чем-л.), желать 
Uo.11yнaJ) [мн. йапунас] японец 

t\ю,тал люб:Ить 
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йагил шевел:Итьс.я; двИгаться; йаrилакан YIJY· 
ч:ii~т сидИ и не шевелИсь; f\iiгac йагикус 

трава шевелИтс.я 

йагинил 1) пошевелИть; авrа:rина.]1) атхут 

иагинииа" человек пошевелил ·пальцами; 
2) (возвр.) пошевел:И:ться; тин йагииинаJ) 

он пошевел:Ился 

йагичJSил дв:И:гать, шевелИть (ненамеренно); 

анrаrииас айгахс фас йагич)!)икус бук.в. 

л:Юди идут и шевел.Ят траву 

йаг:iiсал тряст:И:, дв:Игатьt шевелИть (намерен­

но); ·и1Jан •йагаJ) тин атхиталакан йaгiica­

KYJS он всё время двИгает Эту палку 
йалил 1) быть медленным; 2) делать медлен-

'-' 

но; йалил агуазаJ) он всегда медленно 

работает 

йалитул медлИ:тельный; ан:rаrинам йалиту 

очень медл:И:тельный человек 

йaJS (йа:rиJ)) [мн. йаrис] мыс 

йуrлиJS [мн. йуrлис] лист 

йухс (йугил) влажный 

'И 

'Йал быть полным (о прилUве); агуJ) 'Йал пол­

ный прилИ:в 

·йагаJ) [мн. 'Йагас] 1) большая палка; брев­

но; 2) ствол дерева ( вьtб рошенный мб­

ре.м) 

•йуДгул обливать; тaIJaJS кум •йуДгу:ку'\ он об­
ливается водбй, букв. он вбду на себ.Я вы­

ливает 
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"Йул течь, лИться (о любЬй жuдкости); тaIJa~ 

•йуку~ вода течёт 

•йус (•йутил) 1) вЫлить, лить, налИть, нали­
вать; TiIJa~ •йучаДа в:Ь1лей вбду; 2) высы­
пать, с:Ыпать, нас:Ь1пать, насыпать 

к 

кавканал добывать капканом 

кавкаиа~ [мн. кавканас] капкан 

кавтил коптИть 

кагалуJS [дв. кагалух] п.Ятка 
кагигиас (ед. нет) мусор, сор (сметённый в 

кучу) 

кагил убрать мусор, подместИ; мусора~ кaгii­

lfaH ИIJа:rик~ я должен буду убрать му­
сор 

кагнил 1) рассердИть; 2) (возвр.) рассердИть­
ся; TИIJ кагиику~s я рассердИлся 

кагнiiсал (возвр.) рассердИться (на когЬ-л.); 

асхииуlJ IJYC кагнiiсак~ я рассердИлся на 
мою дочь .._, .._, 

кадаган см. кадим-•ада 

кадамгал встретить, идтИ навстречу; кадамга­

RУIJ я его встретил; тидих кадамгакух онИ 

(двбе) встретились 
.._,, 

кадаи впереди, спереди, перед; улам кадаи 
, , ........,, , u 

перед домом; кадимиlJ передо мнои .._,, 
кадим-•ада, кадаган передняя часть; кадим 

.........,,, u •• , 

•адан тин аи~а тина~ он вперед поехал на 

лодке; айага~ укуна~ -каДiiм axч~ИISi он 
женщину увИдел - вперёд себ.Я её пропус-
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тИл; kаДИМИIJ afИf\aHИIJ Я ИХ перед собой 
, '-.../ - -

положил; yлaIJ :кадаган ила arИRYJS он про-

шёл перед моИм домом; кадаган aкiilfaн 

af\aHИIJ я их раньше, чем он (букв. впереди 

него) куплrо; IJaTЙfaH кадаrан ЧaЙYf\aIJ 
пока он не ост:Ь1л (букв. прежде чем он 

остЬ1л), я его (чай) в:Ыпил; кадим ·аД.ан 
ан:rа:rинас предки, букв. л:Юди, жИвшие 

раньше; гуан каДаган перед Этим (не-
,_, '-' 

давно); гуан :кадйчхузаган перед Этим 
(давно) 

'-' 

кадмуда:rан вперёд 

каД.муД.аJSС (каД.муДа:rил) двИгаться вперёд; 
~ '--' '--' 

cyнaJS тин атхикуJS, аl\адагун кaдмyдa-

fИf\aлiifyтaRyJS судно остановИлось, потом 

снова начало двигаться вперёд 

каД.ухс (каД.угил) дуть с определённой сторон:Ы 
(о ветре); чугум •ада каДугику:JiS ветер се­
верный, мест. ветер с Песчанки 

каДуrил быть впередИ, первым; очередим илан 
кадjrинаf\ я в очереди первым был 

'-' 

каду:rиJS передний 

кай 1) всё-таки; 2) тоже, также; тиIJ ariicac­
xyнyлax кай тин масамЦан анаl\ если ты 

мен.Я не покИнешь, теб.Я я тбже не покИ:ну, 

букв. если ты мен.Я не покИнешь, с тобой я 

поступлю так же ( фолък.) 
кайагнал тяжёлый; трудный 

кайуrилакан, :кайу:rлакан слабый; кайу:rнаrу-

ЛЗJS ОН был слабый 

RаЙУfлакан см. каЙУfилакан 

кайу:rни:J1Sтал 1) утомИ:ть; 2) (возвр.) утомИ:ть-
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ся; айгахс тин :кайттнцта:ку:J!S шёл пешком 

и утомИлся 

кайутул 1) сИльный, м6щн~1й; тайа:rум :кайуту 
сИльный мужчИна; лудаlf кайуту:ку:J!S мой 

старший брат СИЛЬНЫЙ; CЛafYJS :каЙутул 

'YMCИKYJS ветер сИльно дует; 2) крепкий; 
чайуJS кайутухуJS чай крепкий; чайум 

:кайуту крепкий чай 

кайутус (:кайутутил) (возвр.) стать сИльным; 

тин кайутутикуJS он ~тал сИльным 

:кайухтаJS [ми. кайухтас] грузИло (па удочке); 

грузик (используемый в качестве противо­

веса в капкапе) 

кайуJS [ми. кайус] 1) сИла, мощь; 2) мускул 
'-' 

:какил взг лянУть вверх; даКИlf :какiiсал само-

лётам аЙJSана у:куна~ я взглянул вверх и 

увИдел, что самолёт летИт, букв. я поднял 

глаза и увИдел, что самолёт летИт 

:калагаJS [мн. калагас] бычок (рб~ба), мест. ка­

лашка 

калал нестИ пойманную р:Ьlбу на кукане, т. е. 

нанИзанную на верёвку Или леску, Или 

тащИть её таким же образом по реке, ид.Я 

р.Ядом по берегу 

:ка.лас (калатил) тащИть (за соббй по земле); 

aЛUJS RaЛaTИKYJS 'Иlfa? ЧТО ОН ТаЩИТ За СО­

бой по земле? 
каласиJS [мн. каласис] кукан (верёвка uли 

леска, на которую нанизывают рьtбу при 

переноске) 

калидураJS, кулидураJS [мн. калидурас, кули­

дурас] коридор 
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калул в:Ы:стрелить ( одuн раз); ка.луку~ он 

в:Ы:стрелил; к:ii:и калул 'ИIJa? в кого он в:Ь1-

стрелил? 

кал~ · (мн. нет) в:Ы:стрел 
калуси~ [мн. калусис] боеприпасы 
камгал мол:И:ться 

камга~ (мн. нет) 1) праздник; 2) церковная 
служба; камгам ула церковь; камгам туку 

священник 

камги~ [мн. камгис] голова; камгитуку~ у не­

го большая голова; Rа.МГИМ Ч~Та~а Шапка, 

букв. голов:Ы: одежда 

камгу~тал отбрасывать снег, разгребать снег 

камлихс (:камлигил) стрел.Ять, в:Ь1стрелить (не­

сколько раз) 

камлихтал стрел.Ять (в· когЬ-л., чтЬ-л.); слукас 

камлихтаку~ он чаек стрел.Яет 

камчадала~ [мн. камчадалас] камчадал, 

ительмен 

ка•малакав 1. медленно; ка·малакан айгагва~ 
он шёл медленно; 2. медленный 

ка•маталакав (возвр.) 1. медленно, не торо­

. пirсь; тичих ка.'маталакав •ити~аливас он:И: 
не торопirсь начали выход:И:ть; 2. медленный 

кавагу~ [мн. канагус] овраг, лощ:И:на 

каваrи~ [мн. канаrис] эскимос (живущий на 

Ал.Яске uли на острове Кодьkк) 
кавiiкулас (ед. нет) кан:И:кулы 

каву:rилакав быть бессердечным; yг:ii: каву:rи­

лакаrи~ её муж бессердечный; аиrаrииам 

кавуrилака:r:ii: бессердечный человек 

кавуйа~ (мн. нет) медь 
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кану~ (каву:rи~) [мн. кануrис] сердце 

кавхул столкнуться; соприкоснуться; тхидих 

кавхул тичих атхивас онИ дошлИ друг до 

друга (букв. онИ соприкоснулись) и оста:Но­

вИлись; катера~ п:iipca~ кавхуку~ ка тер по­

дошёл к пИрсу, букв. соприкоснулся с пИр­

сом 

ка•вулiiси~ [мн. ка•нулйсис] носовой платок 

KaIJa npuт. [МН. KaIJalJИC] верхушка, верХНЯЯ 
часть 

KaIJaЙy~ (мн. нет) верхняя часть тела Или пла­
тья 

каIJим-•аДа место на вершИне (чегЬ-л.); ISайам 
RalJa вершИна горЬ1; JSаЙам •акагав каJJав 
аку)!\ он на вершИне гор:Ы:; •акав каIJагав 

сверху 

каIJс~итал быть хмурым, неприветливым 

ка'IJаДги~ (мн. нет) фукус (растение), мест. 
морская капуста 

ка 'IJИЛ СОГНУТЬ 

ка'IJИС (ка'IJитил) (возвр.) согнуться; тин &a'IJИ· 

тику~ он согну лея 

ка'IJитал (возвр.) наклонИвшийся, согнув-

шийся 

&a'IJiiти~ [мн. ка'IJ:Йтис] подушка 

каравдаси~ [мн. карандасис] карандаш 

картiiва~ [мн. карт:йнас] карт:Ина 

картОфели~ [мн. картофелис] картофель 

ка.сака)!\ [мн. касакас] русский 

1tасами~ [мн. касамис] гага обыкновенная 

(птuца) 

касул найтИ, поди.Ять с земл:И:; JSacy:rим и:rайу-
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наIJИС касуку~ он много Ягод нашёл, бук:в. 

он нашёл Ягодное место 

катал коснуться, дотронуться; тронуть (одuн 

раз); ила ахсха катакуlf я м:Имо негб про­

ход:Ил и косну лея его; чаинкам акина ка­

талагада не прикасайся к гор.Ячему чай­

нику 

катамихтал 1) щупать, ощупывать; трогать 

(многократно); ИГЛУJ\а~ катамихтаКУI\ я 

ощупываю шкуру; 2) гладить (рук:Ьй) 
катмил растянуть (шкуру для просушива­

ния) 

катухс (катугил) тряст:И:, вытр.Яхивать; ИIJТИ~ 

катугику~ он оде.Яло вытр.Яхивает 

ка чал качать, раскачивать 
.._, .___, 

кiзнал кур:И:ть; кiзнцадада перестань кур:И:ть 

казна~ (мн. нет) 1) папироса; сигарета; 2) ку­
рение; казна~ анусаиа~ он бросил кур:И:ть, 

бук:в. он бросил курение 

камне (ед. нет) бусы 

каIJул быть здоровым; анщДум :КЗ.IJУ здоро­
вый ребёнок; ани~Ду'!; каJ}уку'!; ребёнок 
здоров 

карта~ [мн. картас] карта 
катера~ [мн. катерас] катер 

:кахаДги~ [мн. кахаДгис] каменушка (утка) 
квасна~ (мн. нет) тесто 

кда:rил быть покр:Ь1тым льдом; •ани~ кДа:rику~ 
озеро покр:Ьrто льдом 

кДал:rил (возвр.) покр:Ь1ться льдом; •ани~ тин 
.._, 

RДаЛfИКУ~ озеро ПОКрЬlЛОСЬ ЛЬДОМ 

кДа~ [мн. кДас] 1) лёд; 2) льд:И:на, кусок льда 
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киглу~с (киглу:rил) прогр:Ь1зтъ, прокуснть, 

грызть (о животном) 

кидул помогать; TИIJ кид~т помог:И: мне; ки-
'- , , . 
дYI\alJ я ему помог 

киДухс (киДугил) утонуть; погруз:И:ться в воду; 
....... ....... 

f\агуа~' калулгал агув кидугза~ когда в 

сивуча стрел.Яешь (на охоте), он тонет 

киДухтал быть погружённым в воду; быть 
утонувшим; f\агуа~ кидухтаl\адагун тин 

•авикатиза" букв. после того как сивуч 
перестанет под водой наход:И:ться, он всплы­

вает 

киДу~ (мн. нет) помощь 
кикагнал гр.Язный, замусоренный; улагав чи-

....... 
да:rан кикагначхузаку~ около его дома 

очень гр.Язно 

кикагвас (кикагнатил) (возвр.) запачкаться, 

загр.язн:И:ться 

кикагнасал иметь, содержать (что-л.) гр.Язным, 

неч:И:стым; (тж. перен.) умсув кикагнасаку~. 

букв. он неч:И:стый на яз:Ы:к (т. е. ругается) 

килограмма~ [мн. килограммас] килограмм 

1симДуглухс (кимДуглугил) дождь (идущий 
крупными каплями) 

кимДухс (кимДугил) идёт дождь 
....... 

1симдухтику~ начале.Я дождь 

IСИМИЧ"ИЛ СМ. RИМЧ~ИJI 

1симла~ [мн. кимлас] живот 

1симс (кимил) спускаться, снижаться; кусугу­

рам влагав кимику~ он спускается с гор:Ы: 

кимс (кимтил, кимитил) спуст:И:ть, опуст:И:ть 

(сверху), заставить спуст:И:ться 
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.кимчJ\пл, киМИЧJ\ИЛ спустИть, опустИть (свер­

ху), помочь спустИ:ться; ани~ДУJS лёстницам 
куган киМЧJ\иДа помоги ребёнку спустИться 
с лестницы 

кинил 1) наклонИть, нагнуть; камгiiн кининаJ\ 
он наклонИл голову; 2) ( возвр.) склон:Ить­
ся, наклон:И:ться; тин кининаJS он накло­

нИлся 

кинитал 1) иметь (чтЬ-л.) наклонённым, со­

гнутым; 2) (возвр.} наклон:Ившийся, со­

гнувшийся 

кинитасал (возвр.) наклон:Иться (над чем-л.), 

быть склонённым (над чем-л.) 

KИHYJS (мн. нет) 1) кино; 2) фильм 
ки11Да~, ки11идаJ\ (мн. нет) шикшбвник (кус­

тарник, на котором растёт шuкша) 
~ '-' 

RИIJИдaJS см. RИIJдaJS .,,,. 

KИIJH (npuт" МН. нет) 1) младший брат; 
2) младшая сестра 

ки11ттитал уважать 

RИIJYfИJS младший; Иагнанасим асхинуган 

RИIJYfiiгyзaнa ал Ягнанасих самой млад­

шей егб дочерью была (фолы~.) 

ки11унул 1) уменьшиться, сократ:Иться; ~а-.__, 
гуас киlfУн~аликус число сивучей стало 

уменьшаться; 2) ослабнуть; затихнуть; 

амилгii RИJJYHyRYJS его голос за т:Их 

ки11унус (ки11Унутил) 1) уменьшить, сокра-

т:Ить; 2) (возвр.) уменьшиться, сократ:Иться 
Rli.IJY л горевать, печалиться 
RИ'IJY~ (МН. нет) горе, печаль 

кис (1ситил) в:Ь1течь (о воде) 
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кисл:Ичи~ (мн. нет) кислИчник двустолбчатый 

(растение), мест. кислИца 

1ситал пнуть, ударить ногой 

китамихтал пинать 

кита~ [мн. китас] 1) нога; 2) задняя конеч­
ность (любого наземного млекопитающего, 

задний ласт морского млекопитающего) 

кихс (кигил) укусИть (о человеке, животном) 

1сихтал держать в зубах 

кичигнал чесаться; •ачи~ кичигнаку~ у менЯ 

спина чешется 

кичихсил чувствовать зуд 

к:ii:rycи~ [мн. к:И:rусис] высокая гора; сопка, 

выделяющаяся среди другИх; скала. 

к:iiмиДги~ (мн. нет) осень 
к:iiн кто; кйн Петя киДул? кто помогает Пете?; 

Петя к:iн киДул? кому помогает Петя?; 
кiiн ~аи ука:rасцан? для кого ты Это при­

нёс?; кiiн a~ичa:rii? чей Это снИмок (фото­

графия)?; гуайа к:iiн? кто Это? 
кiiна~та, кiiита ктб-то; к:iiна~та стукаку~ кт6-

то стучИт 

к:iiним чей; к:iiним собака лайана~? чья собака 

лаяла? 

квита см. кiiна~та 

кiiскакуча~ см. кускикича~ 

к:iiска~ см. КУСКИ1) 

класса~ [мн. классас] класс, классная комната 

клуба~ [мн. клубас] клуб 

кл:Ючис (ед. нет) родн:Ик, ключ 

ключи~ [мн. кл:Ючис] ключ (от замка) 

кнiiгис (ед. нет) кнИга 
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конститУция~ [мн. конституци.яс] конститУци.я 

коифётаJS [.мн. конфётас] конфета 

копёЙRаJS [.мн. копёйкас] копейка 

короокаJS [.мн. корббкас] коробка 

колокола~ [.мн. колоколас] колокол 

кОфтаJS [мн. кОфтас] кофта 

красил красить 

краскаJS (мн. краскас] краска 

крйсаJS I [мн. крй:сас] кр:Ь1ша 
кpijCaJS 11 [мн. крй:сас] кр:Ь1са 
крiiски~ [мн. крй:скис] кр:Ышка 
крйста~ [мн. кр:йстас] крест 

крупаJS [мн. крупас] крупа 

крусил крушИ:ть, ломать 

куган с.м. ку 

куДуJS [дв. куДух] нога (вся, кроме ступнu) 
RyRaJS (мн. нет) бабушка; кукаJJ мoir бабушка 
кукмиJS [мн. кукмис] кусок; сахарам кукмй 

кусок сахара 

кулидуРаJS см. калидураJS 

кулисаJS [мн. :кулисас] колесо 

кулуJS [мн. кулус] глубокое место в море, реке 

(впадина, омут) 

ку льтураJS [.мн. ку льтурас] ку ль тура 

кум, Rума бы; ТИIJ •ачи:rил аrУн кума тин агй­

тал ащаку~ если бы ты мен.Я подождал, 

я бы с тобой пошёл 

кума см. кум 

куме (кумил) разлИ:ть, расплескать, в:Ылить, 

в:Ыплеснуть; асхинуJS айул таJJан кумику~ 
девочка упала и воду разлила 

кумсал 1) подниматься; самолёта~ кумсаку~ 
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самолёт набирает высоту, букв. поднимает­

ся; aйaJJИJS кумсакуJS туман поднимается; 

2) всход:Ить (о с.олпце); araдaJS кумсакуJS 
солнце всходит 

кумсил поди.Ять (чтЬ-л. тяжёлое над землёй); 

'ИIJaH ЙЩИRаJS кумсйкалака" ОН Не МОЖеТ 
..._, 

поди.Ять Этот .Ящик; итхинан кумсида то, 

что урон:Ил, подними 

кумси~тал держать приподнятым над землёй; 

aнaJS ани~дун кумсиJSтакуJS мать своего ре­

бёнка держит (на руках) 

кунугйуJS [мн. кунугйус] большая кон:Юга 

(птuца) 

курУваJS [мн. курувас] корова 

кypj"RaJS [мн. курукас] курок 

кусил кос:Ить; ~йга~ кусилгака:ку~ траву по­

ра косИть 

кусугураJS [мн. кусугурас] холм, небольшая 

гора, пригорок 

кучи~ [мн. кучи с] большой камень, валун 

:ку, куган 1. прит. [мн. KYIJИC] поверхность 

(чегб-л.); 2. на; Бёрингам куган анrаrис 
мы живём на острове Беринга; ·ачим :куких 

айуна~ он на спину упал; ку а"схакалака-
..._, 

fИJS на Это нельзя ставить; кум •йудгуRу на 

себ.Я он её (воду) выливает; хумИJJ на мне; 

кумис на тебе; KYIJИH на них 

куrал появИться; ·акаган тайаrу~ куrаку~ 
букв. сверху появ:Ился мужчИна (т. е. спус­

тuлся с высокого берега, с гор6t) 

кj'rac (хуrатил) 1) показать, в:Ытащить, в:Ь1су­
нуть (открьtть для обозрения); 2) (возвр.) 
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показаться, в:Ы:сунуться; ила тин к'УfатИRу~ 

он в:Ь1сунулся, букв. часть егб показалась 

кули~ [мн. кулис] кол, колышек 

купи~ [мн. кунис] лбшадь 

курица~ см. кjрича~ 

курича~, кjрица~ [мн. куричас, курицас] 

курица 

кускикича~, Юiскакуча~ [мн. кускикичас, к:йс-

какучас] котёнок 

куски~, кiiска~ [мн. кускис, к:йскас] кошка 
куфйа~ (мн. нет) кофе 

кухви1S [мн. кухнис] кухня 
кучу:rил беспорirдочно сваленный в кучу 
кучул беспорirдочно свалить в кучу 

fS'aгa восток, мест. риф; ~sагав на востоке, мест. 

на рИфе 
..._, 

fS'аГадал заплетать; ИМЛИIJИС fS'aГaдa:rllRy~. её 

волосы заплетены в косу 

fS'агаДа~ [мн. l)агадас] коса (из волос) 
fS'агал стукнуть, издать громкий стук 

fS'агалал 1) стучать, грохотать, трещать; ~sага­
ла~sадахт перестань стучать; 2) греметь (о 
громе); fS'агалак~ гремИт гром 

~агал:rи~ [мн. l)агалrис] ноготь; КОГОТЬ 

~агама~ [мн. l)агамас] хрящ 

~агатул производ:Ить сИльный шум, громко 

стучать; аl}алим •узу ~sагатуку~ целый день 

он громко стучал 

~ага:rи~ восточный 
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ISaraнy л дв:Ига ться на восток, мест. идт:И на 

риф; чвётхис лаг'Уfин ISaraнyxyc он:И по­

шл:И на риф собирать цвет:Ы: 

ISaraнyJSтaл сход:Ить на риф (и вернуться об­

ратно); ISaгaнyJSтaлraJSт давай сходим на 
риф 

ISaгиДaJS [мп. I)агиДас] ипатка (птuца), мест. 
ипаток 

isaгмaIJИJS [мн. I)агмаljис] белошей (птuца), 

мест. лайденный гусь 

isaгHaJS [мн. 1\агнас] кость 

~sагнулахс (~аrнулагил) жёсткий (для сиде­

ния uли лежаnия); ИCXalf ~sагнулаГIШУJS 

мо.Я постель жёсткая 

1Sагу:rнил 1) испортить; 2) (возвр.) испор;­

титься, стать хуже; 3) ( возвр.) похудеть; 
тумтату•л1mум тин ~агу:rнинаJS был _толс­

тый, но потом лоху дел, б у.кв. стал ху-
дее ' 

1Sa:rryaлa1Jи~ [мн. I)агуалаljис] алеут (живущий 
па Лuсьих островах, в т. ч. па острове Уна­

лашка) 

~sагуава~с (ISагуана:rил) охотиться на сивучей, 
добывать сивучей; тайа:rус ~sагуана:rй:rан 

'-' 

тхидих айJSатнас мужч:Ины отправились 

добывать сивучей 

isaгyaJS [мн. I)aryac] сивуч (морское млекопи­
тающее) 
'-' 

~агуа~сил разделывать сивуча 
~а:rал (возвр.) 1) быть благодарным, благода­

р:Ить; TИIJ ~a:raxYJS благодар:Ю, спас:Ибо; 
2) быть довольным; радоваться; агитада-
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IJИC TaHafaHaJS - ТИН I\RfRHRJS Друзь.Я его 
верну лисъ - он обрадовался 

1\а:rаназал радостный 

1\а:rанил (возвр.) обрадоваться; TИIJ ISа:rаник~ 

я обрадовался 

I\a:rac (1\а:rатил) 1) обрадовать; 'ЛaJS анан ISa­
:raтиRaJ\ сын обрадовал сво:Ю мать; 

2) (возвр.) обрадоваться; TИIJ ~sа:rатик~ я 

обрадовался 

1\а:rатал (возвр.) радоваться 

~sа:rаталакан (возвр.) огорчаться 

ISa:racaл (возвр.) 1) быть благодарным (за 

чтЬ-л.), благодар:Ить (за чтЬ-л.); IJYC ISa:ra­
caкyJJ я благодарен за Это, спас:Ибо за Это; 

2) быть довольным (чем-л.)," радоваться 

(чему-л.); икУв йa:rиJS IJYC ISa:racaл при в:Иде 
того м:Ь1са я обрадовался (фольк.) 

J\a:rдa:racиJS [мн. IS"arдaracиc] острога 
1\а:rДцс (ISarдa:rил) добывать р:Ьlбу острогой 
1\аза:rатал быть впору, подход:Ить; ботmmах 

IJYCИlf акцаки1J IJYCИIJ ISaзa:ra такух бот:Ин­
ки, которые я себе куп:Ил, мне впору 

1\азул хорошо есть, много есть; тайа:rум ISaзy 

хороший едок, человек с хорошим аппет:И­

том 

1\аЙал высокий 

ISайалакан н:Изкий 

f\3Й3J\ [мн. I{айас] невысокая гора, сопка, холм 

f\3Йатал иметь (какую-л.) высоту; иметь (ка-

кЬй-л.) рост; улаJ\ 'азак м:йтраJS чайатаку~ 

букв. ДОМ имеет ВЫСОТУ ДеСЯТЬ метров 

f\3Йaт:ii npuт. [МН. IS"аЙаТИIJИС) рост; ВЫСОТа 
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~ака там ( впе помещения) 
~акаДгул суm:Ить (много предметов); ч')'Уfис 

1\акаДгукуJS она в:Ь1стиранное бельё сушит 
~акайал суш:Ить (над огнём); плiiтам ~сан 

рубаха.и ~акайак~ он сушит рубаху над 

печкой 

~акайа~ (мн. нет) сухая погода; ~акайаJS aгyJS­
тaKyJS сто:Ит сухая погода 

~акал в:Ь1сохнуть, быть сух:Им; ЧJSYfИC ~акакус 
бельё вЫсохло, бельё сухое 

~акав [мн. 4'акакус] тот (вне помещения, не­

далеко) 

~акас (~акатил) 1) вЬ1сушить; 2) (возвр.) за­
сохнуть, ВЬlСОХНуть; ТИН J\aRaTHa') ОН BbICOX 

~aRaJSтaл быть в:Ысохшим, быть сух:Им; ~у­

:rим J\aRa~тalJИC в:Ысохшее бельё; чх'Уfис 
~ака')такус бельё сухое 

~акаган оттуда 

~акiiДа') [мн. 4'акй:Дас] к:Ижуч (р6~ба) 
~аклахс (~аклагил) чёрствый; твёрдый; чма­

тим J\аклагii чёрствый хлеб; таганим ~ак­

лагиIJИС «крупа» (снег) 
'--' 

~аклагдул ломкий, хрупкий 

~аку там (недалеко от говор.Ящего, но невu­

. димый, напр. в соседней комнате) 
~акун [мн. 4'акукус] тот (недалеко от говор.Я­

щего, НО невuдимый); J\aRyн ТОТ мужчнна 

(напр., о мужчuне, наход.Ящемся в сосед­

ней комнате) 

~акУган оттуда (напр., из соседней комнаты) 

~акунул дв:Игаться туда (напр., в соседнюю 

. комнату) 
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isaisaмИ:ryл искать п:Ищу, добывать п:Ищу 

isaisaтyл очень много есть, быть ~бжброй 

~аJ\ату~ [мн. I(aliaтyc] обжора 

f\aisa)I) (isaisa:rи)I)) [мн. I)al)arиc] краснозобая га­

гара (птuца) 

isaл есть, питаться; yлyJS JSaRYJS он ест м.Ясо; 
~ 

isaдa ешь 

~sала:rил мнбго; анrа:rивас I}aлa:rиIJИC мнбго 

людей; ав:rа:rивас I}ала:rикус людей мнбго 

~sала:rилакан мало 

isaлa прит. [мн. I\aлa.fjиc] содержание; нутро; 

вiiдpaJS cyкyIJ !}ала чyI'YfИRYJS я взял ведро, 

а в нём (букв. внутр:И него) чесбк; ~sалим 

•аДав внутр:И; ~sалим наган а:rикувиIJ я их 
внутрь (т. е. в какую-л. ёмкость) поло­

ж:Ил 

~sалгаДа:') (мн. нет) п:Ища, еда; корм 
~sалигДал обрабатывать р:Ь1бу 
I}алис (~sалитил) недоставать (быть недоста­

точным); ~sалис цлал 'ИIJамас 'ИIJa им дос­

талось мало, вот он:И и сердятся 

isaлиxтii прит. [мн. I\алихти:Е:Jис] 1) дно; 
2) внутренняя поверхность (чегЬ-л.) 

isaлyxc (~sалугил) пересекать (водную преграду, 

об6~чно вброд}; чщава" ~sалугва:') он пере­

сёк реку 

isaлyrи:') внутренний 

I}амгачи~ [мн. !)амгачис] ряб:Ина (Ягода) 

ISамДал глубокий; I}Угавам ситха ~sамДаку:') 
под камнем глубоко; ·ани:') ~sамДачхузаку~ 
()ащю бчень глубокое 

l\aмдaJlall".aH МеЛКИЙ 
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~амдатii прит. [мн. }\ам:ДатиIJис] глубина; 
·аним ~амДатii глубина озера 

~амДатал иметь (какую-л.) глубину; •aHИJS 
.___, 

ЧalJ МНТрас ~амдатаКуJS озеро имеет глу-

бину пять метров 

~амих [ед. }\ами~] брови 

~амтих [ед. }\амти~] плечи 

~аМЧЙJJ восемь; ~аМЧЙIJ •iicИJS ВОСЬМОЙ; ~aмчii:q 

cиcaJS восемьсот; •атим ~aмчiilj сигнаJSта 

восемнадцать 

~аМЧНIJИДИМ восемь раз; ~аМЧЙljИДИМ aTИJS 

восемьдесят 

~а·мал шагнуть, сделать шаг; ~уганам ~са 

~a·мaKyJS ОН перешагнул через камень, 

букв. он шагнул через камень 

~а•матул ШИРОКО шагать; ~а•матул •айгаГИКУJS 

он идёт широкими шагами 

~а·мих (~а·мигц) [мн. }\а'мигис] 1) дверь; 
2) вход 

~анаййм когда; ~анаййм ан~аJ!Sтамис анух­

тат? когда ты думаешь поехать в глубь 

острова? 

~анан [мн. }\анакус] который; какой; что за; 

~анан йa:rиJS 'ИJJa? что Это за мыс? (какой 
Это мыс?) 

~aнalJ 1) где; ~aнalJ атхисха~аJS ·а~ата:rула~ 
я не знаю, где мы остановИлись; 2) куда; 
~aнalJ укинас a:rинaJS? куда он ножИ по­

ложИл?; ~ана•лиган ахкiн ·ИJJa? куда Имен­

но ты Это положИл?; ~ананумис? куда ты 

идёшь?; ~ана:rал? куда он пришёл?; ~ана­

IJУда:rан? куда, в каком направлении? 
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I)анахс (I)анаги.11) происход:Ить зимой; делать 

(чтЬ-л.) зимой; провест:И з:Иму; перезимо­

вать; танасхан I)анагинаJS он провёл з:Иму 

на ухожи (т. е. на охЬтничье-промыслб­
вом участке) 

~sанаган откуда; ~sанаган тхиДих уДа:rаДгунас? 
откуда он:И подъехали сюда? 

~aнarиJS который; I)aнa:rиJS ·лaJS тин анагинаJS? 

который мальчик тебii ударил? 

I)aнaIJ сколько; I)aHalJ ryдaJSTaJSт? сколько те­
бе лет?; I)aнaIJ caнaJS гудаJS укалrа:rина­
:rу лаJSт? сколько лет ты здесь не был? 

I)анаlfиДим? сколько раз? 
I)ангах зимбй 

1)3НГИ]\ (МН. нет) 1) зима; 2) ГОД 
:f\3HИRИIJ3 (МН. нет) Весна; I)aHИRИIJЗH ВеСНОЙ 

I)aн:iiгиJS: [мн. I{анйгис] снег; 1\ан:iiгим ЧИJSТа 

мокрый снег 

:f\3HHXC (~sан:iiгил) ИДТМ (о снеге), букв. сне­

жить; аIJалим •узу1JИС ~sанихс 1\анагикуJS 

ума зимбй каждый день шёл снег 

I)ан:iiхтул быть заснеженным; акалуrиJS isaн:iix­

тyкyJS дорога заснеженная (т. е. на ней мно~ 

го снега) 

I)ан1~уд:iiм тр:Ижды, три раза; J\анкудiiм ·ати" 

трИ:дцать 

I)анкус три; J\aНRyc ·исиJS третий; I)анкус ал 

втроём; 1\анкус сиса" тр:Иста; •атим I)анкус 

сигнаJSта тринадцать 

~sанул пахнуть р:Ыбой; isaнyкyJS пахнет р:Ь1бой 

I)aIJaйaл печь; aвalJ пирогиJS isaIJaйaкyJS мо.Я 
мать печёт пирог · 
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l\alfaл 1) вскипеть; сварИться; 2) пригото­
виться (о пuще) 

J\alfaC (1\аIJатил) 1) вскипятИть; сварИть; тa­

lfa') J\aIJaчaДa вскипятИ воду; yбiiдaJS 1\а­
lfатИfан амуку') он скоро св~рит с;>бед; 2) об­
жечь; Чalf l\aIJaTИHaJ\ Я об"жёг себе руку 

J\alfa')тaл быть кипяченым, вскипевшим, 

сварИвшимся, варёным; тaIJaM l\aIJa')тa ки- · 
пячёная вода (вскипевшая вода); тaIJaJS 

1\аlfа')таку') вода вскипела; убнда'S 1\аlfа')­

таку~ обед сварИлся 

1\аlfлагнсал любоп:Ытствовать (по какЬму-л. по­

воду), хотеть узнать (чтЬ-л.); аЛJ\УС 1\аIJла­

гИ:сал 'ИIJaMaX 'ИIJa? ЧТО ОН ХОЧеТ уз на ТЬ? 

J\aIJлaxc (1\аIJлагил) любоп:Ытный 

J\аlf Ла~тал нестИ на плече 

J\aIJЛa~ (l\aIJЛafИJS) [МН. I)aljЛarиc] ворон 

1\аlfЛИХ [ед. I)aIJЛИ:}\] ПЛеЧИ 

l\alfyл войтИ; J\aIJyл тин Уlfучитн~т заход:И: 

и садИ:сь; улам план ~alfYJSTxичиx входИте 

в дом 

J\alfyC (1\аIJутил) загнать (в помещение); са-
~ 

раЙаМ 'адан КурУван l\alfyTИHa~ ОН загнал 

сво:Ю корову в сарай 

J\aIJycaл войтИ (с чем-л.), внестИ, принести 

(в помещение); иклас l\aIJycaкy~ он принёс 

(в помещение) дрова 

~асал вЬ1нырнуть (о морском млекопитающем, 

птuце) 

~аслухс (1\аслугил) 1) ссориться; 1\аслугикух 
они (двое) ссорятся; 2) спорить; J\аслугла-
~ 

гада не спорь 
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I)анахс (I)анаги.11) происход:И:ть зимой; делать 

(чтб-л.) зимой; провести з:И:му; перезимо­

вать; танасхан I)анагинаJS он провёл з:И:му 

на ухожи (т. е. на охбтнич,ъе-промыслб­
вом участке) 

I)анаган откуда; I)анаган тхиДих уДа:rаДгунас? 
откуда он:И: подъехали сюда? 

I)aнa:rиJS который; isaнa:rиJS ·лaJS тин анагинаJS? 

который мальчик тебЯ ударил? 

I)aHaJJ сколько; I)aHaJJ гyдaJSTaJSт? сколько те­
бе лет?; I)aнaJJ caнaJS гудаJS ухал:rа:rина­

:rу ла~т? сколько лет ты здесь не был? 

I)анаqиДим? сколько раз? 
I)ангах зимой 

I)аНГИ~ (МН. нет) 1) зима; 2) ГОД 
I)аникиJJа (мн. нет) весна; I)аникиJJаН веснои 

I)aнii:гиJS [.мн. I)ан:Игис] снег; I)анii:гим ЧИJSТа 

мокрый снег 

I)aHii:XC (I)аННГИЛ) ИДТН (О снеге), букв. сне­

жить; а1Jалим •узуlfИС I)анихс I)анагику~ 

ума зимой каждый день шёл снег 

I)анii:хтул быть заснеженным; акалу:rиJS I)aнii:x­

тyкyJS дорога заснеженная (т. е. на ней мнЬ~ 

го снега) 
~ ~ 

I)анкуд:iiм тр:И:жды, три раза; I)анкудйм •ати~ 

тр:И:дцать 

I)анкус три; I)анкус ·исиJS третий; ~sанкус ал 

втроём; I)анкус cиcaJS тр:И:ста; •атим I)анкус 

сигнаJSта тринадцать 

}\анул пахнуть р:Ь1бой; isaнyкyJS пахнет рЫбой 

I)аl}айал печь; aнaJJ пироги~ isalfaЙaRyJS моЯ 

мать печёт пирог 
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·~alfaл 1) вскипеть; свар:Иться; 2) пригото­
виться (о пuще) 

1~a1JaC (isalfaтил) 1) вскипят:Ить; сварИть; тa­

lfa'S isalJaчaдa вскипяти воду; yб:iiдa'S isa­
JJaтiifaи aMyRY'S он скоро св~рит <;>бед; 2) об­
жечь; Чalf l\alJaTИИaJS Я оt>"жёг себе руку 

~а1Jа1Sтал быть кипячёным, вскипевшим, 

свар:Ившимся, варёным; тalJaM isalJaJSтa ки­

пячёная вода (вскипевшая вода); тa1Ja1S 

isalJaJSтa:кyJS вода вскипела; yбiiдaJS isalJaJS­
тaкyJS обед сварИлся 

isalJлaгii:caл любоп:Ьrтствовать (по какЬму-л. по­

воду), хотеть узнать (чтЬ-л.); алzотс JiЗIJЛa­

гii:caл 'ИIJамах 'ИIJa? что он хбчет узнать? 

isalJлaxc (~sа1Jлагил) любоп:Ытный 

I}alJЛR'STaЛ нестИ На плече 

I}ЦЛ3.JS (I}RIJЛafИJS) [МН. I)aIJлarиc] ворон 

I}alJЛИX [ед. I)aIJЛИ~] плечи 

isalfyл войт:И; isa1Jyл тин УIJУЧИТЙ:'SТ заходИ 

и садirсь; улам илан JialfY1STXичиx вход:Ите 

В ДОМ 

isalfyc (~sа1Jутил) загнать (в помещение); ca-
- u ...__,, - - - , 

ранам •адаи куруван isaqyтииa1S он загнал 

сво:Ю корову в сарай 

isaqycaл войтИ (с чем-л.), внести, принести 

(в помещение); иклас isa1JycaRY1S он принёс 
(в помещение) дрова 

Jiacaл вЫнырнуть (о морском млекопитающем, 

птuце) 

isacлyxc (~sаслугил) 1) ссориться; ~sаслугикух 
он:И (двое) ссорятся; 2) спорить; 1\аслугла-

'-' 

гада не спорь 
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1\асма~ (isacмa:rиJS) [мн. ~асма:rис] р:Ыбья чешу.Я 
ISacyrиc (ед. нет) Ягоды (люб6tе) 

1\асу~с (1\асуrил) собирать Ягоды (люб6tе) 

1\асха~sалил засмеЯться 
1\асхал смеяться 

isacxa~ (мн. нет) смех 

isaтa прит. [мн. ~атаI;Jис] ножны 

~sатиту л потрес;кавшийся 

1\3ТИJ\ [мн. ~атис] щель, трещина (в древесuне) 

ISaxcac (ед. нет) ресн:Ицы; Дам isaxcaJJИC букв. 
реснИ:цы глаза 

1~а.хчи:кДал 1) чёрный; 2) тёмный 
1sахчи:кДас (~sахчи:кДатил) 1) темнеть (о наступ­

лении темнотбt, сумерек); ~sахчикДати:ку}\ 
темнеет (паступает вечер); 2) (возвр.) по-

..._, 

чернеть; aCYJ\ тин 1\ахчи:кдатна~ кастрЮля 
почернела 

l)ахчи:кДа~ (мн. нет) 1) чернота; 2) темнота 
(\ахчхиJS (мн. нет) 1) чернота; 2) темнота; 

3) чёрный цвет 
isaJS [мн. ~ас] рь1ба (общее название); (\ам 

cyл:ii солёная рЬ1ба; 1\ам сулиrй засолен­

ная р:Ыба, посоленная р:Ыба 

l)ачимах [ед. качима~] бёдра 

ISRЧJ\ИЗИГаЛ гладкий 

1sач:1\ИЛ корм::Ить; собака.и ~sачJ\иДа покорм::И 
с оба.ку 

isaч::Jl\И~ (мп. пет) 1) кожа; ISaЧ~ii его кожа; 
}SaЧJ\ШJ МОЯ КОЖа; 2) кожура; 3) кора 

ISaДa~ [мн. I{аДас] голец {р6tба) 
isaдaxc (~sадагил) ждать (появления ...__,когб-л" 

чегЬ-л.J; агитадам аща::Jl\тана ISiiдагику~ 
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он ждёт прихода друга, ушедшего в глубь 

острова 

IS'iлa:rнa:raтyл насмешливый; аJS'митум JS'iлa:r­

нa:ra ту злой и насмешливый человек 

JS'iлa:rнa:racaл дразн:Ить (когЬ-л.); подшут:Ить 

(над кем-л.); ISiJiafHafaCaJI TalJaf:ЙCaЛ ЧИМ­
JSаКу чтобы подruут:Ить над ним, он на него 

плеснул водой 

ISiJiafHiJSC (IS'iJiifHafИJI) драЗННТЬСЯ, насмеш­

ничать 

JS'iH ну; ну-ка; isaн "Иlfама~sада~т ну-ка, пе­

рестань так делать 

IS'icиc (ед. нет) посуда; столовый прибор 

~sатаган кроме; ~sатаган aкyJS а~"'Ула~ кроме 

него, некому (Это сделать) 
'-' 

IS'iтамуда:rан то туда, то сюда; во всех направ-

лениях; всЮду, везде 

IS'iтa прит. [мн. 1'ата1fис] где; JS'aтa? где он?; 

isaтa1Jиc? где он:И?; JS'iтa •аман? где он (букв. 

где тот)?; IS'iтa •лан? где твой сын? 

IS'i~aдaл быть с:Ь1тым, букв. перестать хотеть 
есть 

JS'iTyJI быть ГОЛОДНЫМ, букв. хотеть еСТЬ 
- , u ...._ - - , 

IS'атунал вкусныи; ~sалгадам ~sатуна вкусная 
'-' 

п:Ища; JS'aлгaдaJS JS'iтyнaкy1S п:И:ща вкус-
ная 

~sигахс (ISИгагил) перерезать; срезать 
'-' 

JS'ИГДafИJI ПОЙМаННЫЙ на крючок; JS"aJS JS'ИГДа-

fИКУ~ рЫба поймана на крючок 

JS'ИгДал лов:Ить на крючок (рб~бу); IS'iДaJ) JS'ИГ-,,_, 
даку::J!S он гольца поймал на крючок 

JS'ИгДaJS [мн. 1'игДас] крючок (рыболовный) 
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1\Иглал зацеп:Иться (за что-л.) (о рыболовном 

крючке и т. п.) 

1\ИГЛа~тал зацеп:Ившийся (за что-л.) (о рыбо­

ловном крючке и т. п.); имйаrи~ I)Игла~­

та:ку~ букв. леска зацеп:Ившаяся 

1\ИГЛУЛ Завязать узел, завязать узлом; !\ИДУ~ 

I)Иглу:к~ он завязал верёвку узлом 

I)иглулал завirзывать узл:Ь1; 1\ИдУJ\ 1\Иглула:ку]\ 
. ..__, 

он завЯзывает узл:Ы на верёвке; 1\идум I)ИГ· 

лула верёвка с завЯзанными узлами 

J\Иrлулил развязать узел; lfYCИlf J\ИГлулiЩан 

развяжи для мен.Я узел 

I)ИГЛУJ\ [мн. ~иглус] узел 

J\Игнамигал 1) всп:Ыхивать; 2) сверкать (о 

.м,олнии); 1\ИI'Намига:ку~ сверкает молния 

I)ИI'Ha]\ [МН. ~ИГНаС] 1) ОГОНЬ; пламя; 2) КОС­
тёр; 3) всп:Ышка молнии 

I)игнул забавл.Ять (ребёнка), играть (с ребён­

ко.м) 

I)иг11уназал умный, сообраз:Ительный (о ре­

бёнке) 

1\Игул собирать, искать (Ягоды, грибьt) 

J\Иfунал скудный, малоч:Исленный (о дuчи и 

т. п.); ~учiЩис 1\ИfУНал 1\RНагинас зимбй 
б:Ь1ло мало песцбв 

I\ИfYJSCил невезучий 

t\ИfУJSСила:кан везучий, удачливый 

1\.ИДRl\аЛИЛ заплакать, начать плакать 
...__.. , '-' ~ 

1~идал плакать; I)Идалагада не плачь; анц-
..__, ~ ..__, 

ДУМ 1\ИДаНаГаН JJaH МИRаСИС а:rада дай ПЛа-
чу1цему ребёнку игрушки 

1\Иданил заставить плакать 
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'-'"' 

J)идaJS (мн. нет) плач 

J\И:Дайус (ед. нет) седЬl:е вблосы, седина 
J\ИМЙХс (I}иДайутил) (возвр.) седеть; имлй тин 

I}ИДаЙуТИRУJS его ВОЛОСЫ седеют 

I}иДасал оплакивать (кого-л.); алиrнам ac~al}a 
~ 

I}Идаса:куJS он оплакивает умершего стари~а 

I}иДyJS [мн. JiиДус] верёвка 
.f\ИЗalJaJS [мн. l)ИЗaIJac] стар:И:к (птuца), мест. 

старичок 

I}И:&а там (недалеко, у входа в помещение -
о невuдимом) 

I)И:&ап [мн. l)икакус] тот (недалеко, у вхбда в 

помещение, невидимый) 

I)И:к8.гак оттуда (напр., снаружи, от вхбда в 

помещение) 

I)И:&аrал в:Ь1йти туда (напр., на улицу, к двери 

дома) 

1\ИКУ там (недалеко, в соседней комнате, за 

спиной говорflщего - о невидимом) 

1\ИКУК [МН. l)ИКУКС) ТОТ (недалеко, в соседней 

комнате, невuдимый, за спинЬй говорfl­

щего) 

I\ИRYIJYдa:raк туда (напр., в соседнюю комнату, 
находflщуюся за спинЬй говор.Ящего) 

I)ИRУГан оттуда (напр., из соседней комнаты.., 

наход.Ящейся за спинЬй говорflщего) 

I)ИКУ л стричь (волосы); агалим ·аДаган тин 
I)ИRYIJaK aкais сзади я теб.Я постригу 

I)ИЛаГаН 31JаЛЙ Завтра 

I)ИЛал 1) происходить утром; 2) делать (чrЬ-л.) 
утром; 3) провод:Ить утро 

!)илам утром 
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~илаJS утро 

~илаJSсил делать (чтЬ-л.) утром; агуалакав 

~ИЛаJSСИС ОНН не работали сеГОДН.Я утром 

~илаJ<S рано; ~илаJS ~илаJ<Sтал рано утром; 
~илаJ<Sтал ~ила рано утром 

~или:rис (ед. нет) головной мозг 

~и·ли~ДаJ<S [мн. 1\И'Лиl)Дас] пуп 
l)илул кривл.Ятьс.я; передразнивать 

l)ИМГИТа~ [мн. I)ИМГИТас] краб 

~ими~с (}\ими:rил) 1) скрежетать зубами; 

2) скрипеть (о половuцах и т. п.) 
~и·мис (~·митил) в:Ь1брать (чтЬ-л.) лучшее 

l)ИIJaBaЛ ХОЛОДНЫЙ; ~аВГаХ ~ИIJaBaЗaJS ума ЗИ­

мбй бывает ХОЛОДНО; TalJaM JSИIJRBa ХОЛОД­
НаЯ вода; тaIJa~ ~иIJaвaкyJ<S вода холод­
ная 

l)ИIJаНанил остуд:Ить 

l)ИIJaнac (l)Иlfанатил) (возвр.) ост:Ьхть; тalfaJ<S 

тин l)ИlfанатикуJ<S вода остЬ1ла 

l)Иlfанатич:ISИЛ остуд:Ить; дать остЬ1ть 

J\ИlfaHa:IS (мн. нет) хблод 

l)Иlf дил пл:Юнуть 

l)ИlfдИМИХС (l)ИJJдиМИГИЛ) плеваться; l)ИIJдИМИ· 
'-" 

гилагада не пл:Юйся 

l)ИнДqис (прит., ед. нет) слюна; сл:Юни 
l)ИJJДисал, ~иJJДусал в:Ы:плюнуть (чтЬ-л.) 

~ '-' 

l)ИIJдусал см. ISИJJдйсал 

l)ИIJYЛ поцеловать ( одuн раз); TИlf l)ИIJYДa мен.Я 
поцелуй 

l)ИIJУЛал целовать, поцеловать (мнЬго раз) 

l)ИС (JSИтил) 1) согнуться; 2) сжаться; 3) со­
крат:Иться (о мь~шцах) 
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J\ИСас (1\исатил) привязать; собакаJS ~исада 

привяжи собаку 

J\ИСача:rил привязанный; собака~ J\Исачаrику:;~s 

собака привЯзана 

ISИCИJS [ дв. ~sисих] ладбнь 
J\ИСIJИЛ ру лИть, управлЯть ( лЬдкой) 
J\Итал согнутый, скр:Юченный 

J\ИТмихтал сводИть судорогой 

J\ИЧил кружИться, крут:Иться, вращаться; та­

ЛИ'SС J\Ичинас онИ танцевали кружась 

J\ИЧилил идт:И пошатываясь 

J\ИЧис (1\ИЧитил) 1) вращать, крут:Ить; 

2) (возвр.) повернуться (кругом); тин J\И· 

читна'S он повернулся (кругом) 

J\ИЧИТИfИЛ иметь деньги, быть при деньгах; 

1\ИЧИти:rил aгYlf кума iiмис микасиJ) ак:И­

как~ если бы у мен.Я б:Ы:ли деньги, я бы 

для тебЯ игрушку куп:Ил 

~ичити~ [мн. ~sичитис] деньги 

J\ИЧИ'SС (1\ИЧИfИЛ) ОСТрЫЙ (О НОЖе, лезвии) 

~ичмалги~ (мн. нет) смерч, вихрь 

1\И~ИЛ ПОВеСИТЬ ДЛЯ СУШКИ (белъё, р6tбу) 

1\ИгаJS [мн. !)йгас] трава 
1\Имайахс (1\Имайагил) 1) царапать; 2) че-

сать 

~И·мил бурл:Ить (о воде, водовороте) 

1\УГаНа~ [МН. !)уганас] камень 

1\УГУ линал кИслый ..__, ..__, 

1\Удгума~ см. ~уд:Игу'S 

~уД:Игу~, 1\УДгума'S (мн. нет) гл:Ина 
~уйлил лежать; ·ачим куких ~уйу:rикуJ) он 

лежИт на спине 
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ISУЙУЛ (возвр.) лечь (для отдыха); тин ISуйул 

тин чачИRУJS он лёг и укр:Ылся 

ISyйJSИЛ кашлять 

ISYЙJSИTY л с:Ильно кашлять 

IS~датул грir:зный; чаклуких IS~дaтyкyJS у 

него руки грir:зные 

ISYISдaJS (мн. нет) грязь, мусор, отбросы 
IS~ил засор:Иться (о глазе); ДalJ IS~ИRY'S у 

мен.Я глаз засор:Ился 

ISУлаган прит. [мн. I)УЛИIJИН] 1) из-за; по при­
ч:И:не; 2) для того чт6бы; са:rайулага:rан ISY­

. лаган а1Jача:rил амагинаIS для тогб чт6бы не 
дремать, я всю ночь пел 

.~sулал подав:Иться, поперхнуться; ISaл ~sулана~ 

он ел и поперхнулся 

ISУЛамихс (ISуламиrил) дав:И:ться , 
ISYЛalJИЛ защит:Ить 

ISУЛа')тал подав:И:вшийся, поперхнувшийся 

ISУЛасал подав:Иться (чем-л.); ISaJS ISaл ISагна 

ISYЛicaRyJS он ел р:Ыбу и подав:Ился костью 

, ISУЛИлал горевать, груст:Ить, печалиться 
uл:iiгa (прит., мн. нет) тётя (рЬдственница) 

uл~удал ЛЬIСЫЙ 
~sул~уДах [мн. I)ул~уДас] л:Ь1сина 
~sу•мал белый; yлa::J!S ISY'MaRYJS дом белый 
~у·мас (ISУ'Матил) (возвр.) побелеть; тин u-

•мaкy::J!S он побелел 

~у·ма~ (мн. нет) белизна; белый цвет; улам 

ISY·мa белый дом 

~Ylfaйy~ [мн. I)YIJaйyc] горб (у человека, жи­

вотного, рьtбы); аДгайум ISYIJiйy горб гор­
буши 
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ItYIJИ'S [мн. I)YlfИC] горбун 
JtYJJTaл прислон:И:ться; cтima'S JtYJJTaKy'S он 

прислонился к стене 

ItYJJTyxc (ItYJJTyги.л) храпеть (во сне) 
JtYC (Jtутил) ув.Януть, зав.Януть (о растении) 

}tусамуда:rан вверх, наверх 

}tусам •адан вверх, наверх 
'-' - , 

Jtycaм •адаган сверху 

)tусав npuт. [мн. I\YCaI;JИH) 1. над; через; ру­
бахан плiiтам JtYCaв ~tакайаку'S он сушит 
сво:Ю рубаху над печкой; 2. наверху 

JtYCi прит. [мн. Ii'YCaI;Jиc] над; }tуrавам JtYCa 
ita•мaRY'S он перешагнул через камень, 

букв. он шагнул над камнем 

l\YCifii npuт. [мн. 1\УСВТИIJИС] верхняя часть 
(чегЬ-л.); верхушка 

l\YCifИ'S верхний 
Jtутал ув.Ядший (о растении) 

Jtyтaxc (JtУтахтил) 1. позёмка; 2. унестИ, под­
нЯть с землИ (ветром) 

{\ухсул рубИть; ада11 иклас l)yxcyКy'S аглава~t 
мой отец дрова рубИл, а я относил их 

l\YXCY'S [мн. JS'YXCYC] колун (топор для рубки 
дров) 

{\учигиких прит. [мн. I)учигиl:JИС] пространство 
(между чем-л.); улах l)учигиких простран­

ство между двум.Я домами 
- _..__,,, , u 

f\уга~tадал заплесневелыи 

•tY-raitaдa'S (мн. нет) плесень 
J\УГаВiЛfИС (ед. нет) галька, мелкие камешки 
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л 

ЛаГИJS [МН. ЛаГИС] канадская казарка (nTUЦa), 

мест. гусь 

лагул собирать; сйна:rs лагуJSт собер:И сено; 

чветкис лагттин ~аганукус он:И пошли на 

риф собирать цвет:Ы; айагаJS имлит лагукуJS 

женщина волосы укладывает, букв. жен­

щина волосы собирает 

лату:rs (лату:rиJS) (мн. нет) д€щушка (по отноше-

нию к внукам); лату.rиlf мой дедушка 

лазил лазать 

лайал лаять (о собаке, песце) 

лампа]I\; [мн. лампас] лампа, лампочка 

ластаJS, ластика:rs [мн. ластас, ластикас] ласт 

(морского млекопитающего) 

ластИ:КаJS см. ластаJS 

лафки:rs [мн. лафкис] магазин 

лестница') [мн. лёстницас] лестни~а 

лил появ:Иться; в:Ь1сунуться; а:rадги:rs ликуJS 

появИлось · сблнце; 'ИIJiraн лина YRYRYIJ я 
ув:Идел, что он оттуда появл.Яется 

лис (литил) показаться, появИться, в:Ысунуть-
, ~-

ся; стать видимым; тугидам када литил 

a::isтaкy::is показался край лун:Ь1 

литератураJS [мн. литературас] литература 
ЛИJSТал быть вИдным, в:Идимым; высовывать­

ся; •и1fаган ли:rsта YRYRYIJ букв. я увirдел, 
что оттуда он мне в Иден 

лiiдал похожий; илгуни1J •узуких тхидих лii-
...._,, , ,., , , 
дах двое моих внуков друг на друга похожи 

лii:далакан непохожий 
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лиДас (лйДатил) 1) сделать похожим; 2) (возвр.) 
'-./ 

притвор:И:ться; да~а:rииа:rулах тин л:й:дат-

иаJS он притвор:И:лся ничего не понимающим 

л:й:ДагузаJS 1) очень похожий; 2) насто.Ящий 
л:И:зил кататься на л:Ы:жах 

лiiзис [ед. л:Изих] лЬ1жи 

л:Иита~ [мн. л:Интас] лента 

луДа прит. 1) старший брат (по отпошению 1С 
брату); 2) старшая сестра (по отношению 
к сестре); 3) старший (по вЬзрасту); луДа­
ИИlf айа:rи~таку~ я стесн.Яюсь старших .__, 

ЛудаfИJS старший 

лул поверить 

лу·мал, лу•ма::~sтал 1) отведать, попробовать; 
'-./ , 

TИIJ •иу"тал уна~аииlf лу•ма"тада приходи 

ко мне и попробуй, что я приготовил; 

2) (возвр.) попытаться, попробовать (чтЬ-л. 
делать); тали:riЩаи TИIJ лу•ма"таиа~ я по­

пытался танцевать 

лу•ма::~sтал см. лу·мал 

лупил 1) убед:Ить; 2) (возвр.) довериться; 1Jiи 
туиу"та•ликуlf тин лунииа" я с ним погово­

р:Ил, и он доверился (мне); 3) (возвр.) убе­
д:Иться 

лун:И:сал (возвр.) довериться (кому-л.); IJYC 
лyиiica~alf я ему поверил; IJYC тин луи:iса­
иа::~s ОН МНе поверил 

лус (лутил) заставить верить, убед:Ить (в 

чём-л.); •лalJ лутЩт матику~ я убед:Ил с:Ына 

дулал ВЫЗЫВаТЬ доверие; 'ИJST3HalfИC лулака­

:rула::~s то, что он говор:Ит, не вызывает до­

верия 
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лусал поверить (ком{J-л., чем[J-л.); IJYCИIJ 'ИJ)· 

танаIJИС лусалакаrиIJ я не верю тому, что 

он мне говор:Ит 

ЛYCRИJS [мп. лускис] ложка 

·л 

'ЛаfИЛ иметь сЫна; 'ЛafИRYJS у него есть СЫН 

•лaJS [мп. •лас] 1) мальчик; 2) прит. сын; •лalJ 
мой сын; •ла его сын 

'ЛаJSТаЛ ИМеТЬ определённое ЧИСЛО СЫНОВеЙ; 

ата~ав ·лaJSTa~ у менЯ од:Ин сын; сичи1J 

ЛaJSTaHaJS у него бЫло четЫре сЫна 

·лаДаJS [мп. ·лаДас] кукла 

м 

МаfИЛ иметь; aЙJSaCИJS MafИRYJS у него есть .._, 
лодка; aЙJSaCИJS M3fЦaдaRYJS у него уже 

нет лодки, букв. лодку перестал иметь он; 

айJSаСщ маrилга:rулаJS нет лодки, букв. 

лодка .. не имеется 
майаrил попасться (в капкап, ловушку) 

майаrна~ [мп. майа:rнас] охотник 

мaйiiJSC (майа:rил) охбтитьс.я 
майаJSтал 1) охотиться, наход:Иться на охбте; 

2) ухаживать (за Жe1tЩU1tOU); 'ШJаН 'ЛaJS 

aCXИHYIJ мaйaJSTaKYJS Этот парень ухажи­
вает за моей дочерью 

май~ул бойкий, проворный, энерг:Ичный 

майна стой (комапда ездовь~ми собаками) 

ма~аrил иметь занятие, быть при деле 
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ма~rилакан быть в пор.Ядке; асхину1J aмa­

IJyra:Н IJaR Ma~a:rii:кaлЗRafИ" С МОеЙ ДОЧе­
рью, которая уехала, всё должно быть в 

пор.Ядке 

ма~а1Sтал 1) обрабатывать; ~aJS мца"такуJS 
он обрабатывает р:Ьlбу; угурудан ма~а"та­

КУJS он обрабатывает огород; ~агУа" ма}\а:rа- , 
KYJS сивуча разделывают; 2) заниматься; 

.._, .._, 

тхидих агii:дах ма}\аJSтазакус он:И:. друг к 

другу ходят в го~ти, букв. занимаются 

хождением В ГОСТИ; 3) напасть; •иlJaH CO­
бiкaJS к:iiскас мца:ISтаза" Эта собака всегда 
на кошек нападает 
.._, , 

ма}\дал сосать 
..._, 

мцдаЧJSИЛ корм:Ить грудью 

ма~лал свободный (ничем не занятый); мцу­

лат :ii? ма~ла}\ ты свободен? я свободен 
ма~лил мешать; беспокоить; aлyкYJ\ilJ TИIJ 

ма~лику" я шью, а он мне мешает 

мал I делать, сделать; ащус ма"? что он де­
лает?; улам наган •узугузаJS маза:IS он по 

дому всё делает; }\ангим аслаган малга:rан 

а~а" Это будет сделано зимой 
мал 11 поЭтому; TИIJ асJSанил а1Jалща1J мал 

TИIJ куйукУI\ Я СеГОДНЯ устал, ПОЭТОМУ лёг 

отдыхать 

малгал происход:Ить, существовать, иметь мес­

то; слачхиза" малгакуJS сто:И:т хорошая по­

года; аслаган МалгаКУJS ана:rулах не было 

времени делать, букв. Это не могло проис­

ход:Ить 

малис (малитил) отнимать, отбирать 
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малихс (малихтил) предчувствовать; ухjтни-
~ 

· RaJS 1\агуа" мазалгаrан амасул та.маи ма-

.·. лихт1mу" охотник предчувствует, что будет 
доб:Ыт сивуч .· 

малуДгул, малуДгу')тал 1) корчить рожи; са-
. . ...._,,. '-"' 

· гимаrйн малудгу))талагада не кбрчи рбжи; 
· 2) (возвр.) кривл.Яться; 'ИIJaH •ла') тин ма­
лудгуку" Этот мальчик кривл.Яется 

.._, ~ 

малудгу')тал · см. малудгул 
мал'Sунул двул:Ичный; подлый 

манrул (возвр.) притворно отказываться 

манил (возвр.) 1) быть недовольным; 2) сожа-
леть; Им маниRУ') он сожалеет (он недо­

волен) 

манитал (возвр.) зазнаваться; тин манита:ку" 

он зазнаётся 

манул пахнуть, издавать запах; l\a'S; ману 

мануку" р:Ь1ба имеет особый запах 

ману (прит., мн. нет) запах; J\ам ману запах 

р:Ь1бы 

манусал пахнуть (чем-л.); тайа:rум амуlfИС 1\Ц 

мануса:ку'S его одежда пахнет р:Ыбой 

маlJИЛ ман:Ить, приманивать, подманивать; 

~агуа'S •аДИм MRIJИRYJ\ он к себе сивуча 
подманивает 

мае (матил) 1 заставить (чтб-л. сделать); •лalJ 
лутй')т мати:куIS я убедИ:л с:Ь1на, букв. зас­

тавил поверить 

мае (матил) 11 и (союз, соедин.Яющий два гла­
гола); а1Jачаrина1J мае айгаГИRУJ\ я иду и 

по:Ю; аl}ачаrинан мае айгаги:ку~ он идёт и 
поёт 
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мaciifyл поймать, схват:И:ть, добЫть; ~а~ ма­

сiifулга:rан ИIJiifИ~ НаДО НаЛОВНТЬ рь1бы, 

букв. надо доб:Ь1ть р:Ь1бы 

масiiна~ [.мн. масйнас] 1) маш:И:на (любая); 
2) автомоб:И:ль 

масхал происход:И:ть, иметь место; наступ:И:ть 

(о времени); ii1Jcyc илгаза масхаку~ при­
шло время собирать ш:И:кшу; ани~Дус 107Й­
уtЦЩа1J масхаку~ пришло время уклады­

вать детей 

матал 1. такой же; похожий; тйгузан матаку~ 
он на теб.Я очень похож (он ТОЧНО такой 

же, как ты); тин матала:ка~т ты на себ.Я не 

похож; 2. будто, как будто; чулуна~ матал 
YIJYЧИRY~ он сид:И:т так, будто его зноб:И:т 

(т. е. он поёживается) 

мататалакан исказ:И:ть, сделать непохожим; 

туку лким •уту агукуМ: ма таталакан агуку" 

он сделал топор:И:ще и неправильно его 

сделал, букв. он сделал топор:И:ще и сделал 

его непохожим на топор:И:ще 

махайал махать (рукой) 

махе (магил) мокнуть, вымачиваться; ч~у:rи­

НИIJ МаГЙ~Т Tii.IJaЛfЙlfaH afИR~ ЧТОбЫ МОё 
бельё мокло, я его залью водой 

ма~сил заниматься, быть занятым (че.м-л.) (об­

рабатывать, трогать, держать в руках и 

т. п.); ани~Дум 'УзУгиза~ ма~ситу ребёнок 
ДО всего ХОЧеТ ДОТРОНУТЬСЯ 

мач~ил 1) разреш:И:ть сделать (что-л.); 2) зас­
тавить сделать (чтЬ-л.); 1Jiiн мач~ИRУIJ я 
заставил его Это сделать 
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маДуга~ (маДугаfИJS) (МН. маДугаrис] пуночка 
(птuца), мест. снегирёк 

маза~адал стать пуст:Ь1м; ча'Ма1' маза~ада­

ку::rs; бут:Ылка (Или любая ёмкость) стала 

пустой 

маза~аДас (маза~аДатил) опорожнить, опусто-
, - ...._,. , 

шить; ча•ма::rs; маза~адатику::rs; он опорожнил 

бут:Ылку (Или любую ёмкость) 

мазал поймать, схватить; кускиJS мйсиJS ма­

занаJS кошка поймала мышь; ~aJS мiзаrан 

анухтаку~ он собирается ловИть р:Ьlбу 
майа::rs; (мн. нет) май 

мартаJS (мн. нет) март 

масал I делать (чтЬ-л.); производИ:ть действие 
(над чем-л.); сделать (ЧТО-Л.); мacaлaRafИlf 

я Этого не делал; aнaJS масанаfУЛаl\ я ни­

чего не делал 

l~RCaЛ 11 ПОНИМаТЬ, разбирать (СЛОВа, речь); 
'ИJSTaHalfИH аrЙТИIJИС тутакуlf, aгii:TИIJИC 

масалакаrИlf кое-что из того, что он гово­
рИ:т, я сл:Ышу, а к6е-чт6 не могу разо­

брать 

масал 111 поэтому (употреблitется в сложно­
подчинённых предложениях); анщДуJS ~и­
дакуJS масал талийакуlf ребёнок плачет, 

поэтому я его утешаю 

мастаJS [мн. мастас] мачта 

меmокиJS [мн. мешокис] мешок 

мёрил мерить, измер.Ять, измерить 

микай1Jул, микай1Jутул шаловлИ:вый 

микай1Jутул см. микаЙIJУЛ 
.__, 

микал играть; анщдус алаrум исхан микакус 
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дети на берегу играют; мйчил ми:Какус 

мы в мяч играем 

микаJS (мн. нет) игра 

микасал играть (чем-л.); аниl\Дус 1\уrанакучас 
микасакус дети маленькими камешками 

играют 

микасиJS [ мп. микасис] игрушка 
милийунаJS [мп. милийунас] миллион 

минутаJS [ мп. минут ас] минута 
МИС3Л мешать; CyПaJS MИCiJST помешай суп 

мисайал, мисайил мешать, беспокоить; IJYC 
МИСаЙИRУJS ОН мне мешает 

мисайил см. мисайал. 

митил подметать, мести 

МИТЙСИJS [Мп. МИТ:ЙСИС] ВеНИК, метла, ЩёТКа 

(для подметапия) 

митрйДаJS ( мп. пет) ураганный ветер 
мйлаJS [мп. м:йлас] м:ЬJло 

мйСИJS [мн. м:Исис] мышь 

мiiтpaJS [ мп. м:йтрас] метр 
мйчил, •мйчил играть мячом 

мйчиJS, •мйчиJS [мп. м:йчис, 'м:йчис] мяч 

мотораJS [ мп. моторас] мотор 
мукаJS (мн. пет) мука 

мулукаJS (мп. пет) молоко 

мутил 1) м:Ы:лить; 2) тереть мочалкой 
МУГУСИJS [мп. мугусис] мочалка 

мycopaJS ( мп. пет) мусор 
мустаJS [ мп. мустас] мост 
мучил мУчить 
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'М 

•мачил застрЯть; чи:rанаJS ~алухс ~анам ~у­

чиган •мачик~ я переезжал речку и заст­

р.Ял между камнями 

•мйчил см. мйчил 

'МЙЧИJS СМ. МЙЧИJS 

н 

навйскиJS [мн. навйскис] чердак 
нага, наган прит. [мн. наги11ис] внутренность 

(чегб-л.), внутренняя часть (чегб-л.); улам 

наган в доме; айJSасим наган в лодке; ака­

лу:rим наган на дороге; нагаган изнутр:И; ...., 
улам нагаган ·ичада в:Ыйти из дома; ~ила-

ган нагимис a:raJSTRIJaH ана~ завтра я к тебе 
приду, букв. завтра я приду внутрь (т. е. в 

помещение), где ты находишься 

наган см. нага 

наДусал повред:Итъ (себе чтб-л.); причин:Ить 
себе боль (в какбй-л. части тела); ушиб:Ить 

(чтб-л.); удариться (чем-л.); китаlJ IJYC на­
Дусак~ я nовред:Ил себе ногу 

наказыватил наказывать 

намихс (намигил) лом:Ить (о боли); атхулиlJ 

намихс у менЯ поясн:Ицу ломит 

намиJS [мн. намис] вена 

нaмiiтaJS, намiiтиJS [мн. нам:йтас, нам:йтис] 

в:Ь1кройка 

намiiтиJS см. намйтаJS 

нам-·ада юг, Южное направление; нам-·ада-
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IJYдa:raн в направлении на юг; нам-•ада­

нул двИгаться на юг 

напал болеть (о части тела, органе); сиДиrна­
RИIJ нанакух у мен.Я бол.Ят вискИ 

нананил (возвр.) заболеть (о части тела, ор­

гане); китаlJ тин нанаиику" у мен.Я нога 

заболела 

напасал страдать (из-за когЬ-л.); амаиукуJ)­

таи тин нанасакуJ) ты уехал, а он из-за 

теб.Я страдает 

нalJa нет (отрицательный ответ); •лап са:rал И? 

иaJJa, са:rалака:rи" твой сын спит? нет, не 

спит 

нас (натил) причинИть боль; сделать больно; 

тин иаситИIJ И? я тебе причинил боль? 

натал (возвр.) ушибИться, удариться; тин на­

такуJ) он ушИбся 

на}ТRа" [мн. наукас] наука 

11аJ)тал чувствовать боль (где-л.); чalJ иа'Sтак~ 

я чувствую боль в руке 

11a:rи'S западный 

11анкал н.Янчить 

llaHRaJ) [МН. нанкас] НННЬКа 
нарта') [мн. нартас] нарта 

11а-·ада запад, западное направление 

11иднли'S [мн. нидйлис] неделя 

нихто никто; нихто ида')талака:rа никто Этого 

не знает 

нй:вудил ловИть р:Ь1бу неводом, сетью; инвуди-
...._,_ , , 

~адам ~ас калагику') он закончил ловить 

р:Ыбу сетью и нанИзывает её на :кукан 

llЙ:ВУДИJ) [МН. НЙВУДИС] невод, сеть 
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HЙfY'S [мн. нйrуrис] алеут (живущий на Андре-

.Яновских островах, в т. ч. на острове Атка) 
нозницас (ед. нет) ножницы 

нуйабраJS (мн. нет) но.Ябрь 

вуских, носких [мн. нускис] носкИ 

вумираJS [мн. нумирас] номер 

HYJSC (ну:rил) д:Ь1мка; BYfllTИRYJS начинает 

появл.Яться д:Ымка 

·н 

•пул 1) достИгнуть (какбго-л. места); Петро­
павловскаJS ·нукуJS он приехал в Петропав­

ловск, букв.· он достИг Петропавловска; 

2) прийтИ, приехать; TИIJ ·нуДа приходи 
ко мне 

•нуJSтал посетИть, сходить (и вернуться), съез­

дить (и вернуться); JSанкуДйм Петропавлов­
скаJS 'HYJSTaRYJS я три раза съездил в Петро­
павловск; TilJaC RЛIОЧИС 'BYJSTiJST СХОДИ К 
роднику и принеси вод:Ь1; 'HYJSTaJSalJ. я к 
нему сходИл 

•нY:ISaйaJS [мн. •ну&"айас] личИнка мухи 

lJ 
1Jалийал остужать; мулукiн 1JалийакуJS он 

остужает молоко 

IJалил ост:Ь1вший, не гор.Ячий; мулукаJS IJaли­

RYJS молоко не горЯчее 
IJaC (катил) ост:Ыть; чаЙУIJ JJaтинaJS мой чай 

ост:Ы:л 
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JJатал ост:Ь1вший; lfaтa:raи кадагаи чай~аи 
пока (чай) не ост:Ь1л (букв. ост:Ывший), в:Ь1-

пей егб 

JJaи [дв. икин, ми. IJ:ЙH] для негб; ана:rи•лис 

IJaH 'аl\асада ХОТЬ ЧТО-Нибудь ДЛЯ Него ПрИ­
веЗН 

IJHH 1) для нас, нам; 2) им, для них 

IJYC, IJYCИIJ мне, ДЛЯ менЯ 
IJYCИIJ СМ. IJYC 

о 

обложка~ [мн. облбжкас] обложка 

октйбри~ (ми. нет) окт.Ябрь 

опоздал опоздать 

отлiiчника~ [ми. отлйчникас] отл:Ичник 

отмётка~ [мн. отмёткас] отметка 

охОтника~ см. ухутника~ 

о 

Общества~ [ми. ббществас] общество 

п 

палтуJS [мн. палтус] пальто 

патрйта~ [ми. патр:йтас] портрет 

памятника~ [мн. памятникас] памятник 

пара npUT. (МН. параl:fИС] пара; ботiiн:ках napa 
пара бот:Инок 

парта~ [мн. партас] парта 

паруса'S [мн. парусас] парус 
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ПacxaJS (мн. нет) Пасха 

перемёиаJS [мн. перемёнас] перемена 

nироrи~ [мн. пирогис] пирог 

пиру:J!S [мн. пиру с] перо 

писмаJS [мн. писмас] письмо (пйсьменное сооб­

щение) 

питрус:кис (ед. нет) д:Икая петрушка (расте-

ние) 

пйлиJS (мн. нет) пыль 

niipичaJS (мн. нет) перец 

пйрса~ [мн. п:йрсас] пирс 

пйчиJS [мн. пйчис] печь 

nлатъис (ед. нет) платье 

плитаJS [мн. плитас] 1) плита; 2) печь 
nоrранйчникаJS [мн. погранйчникас] погра-

н:Ичник 

поздравил см. пуздравил 

nонедёлъникаJS (мн. нет) понедельник 

портфёлиJS [мн. портфёлис] портфель 

поздна~ поздно 
ПОЧТаJS, ·пyqтa)IS (мн. нет) почта 

правйтелъстваJS [мн. прав:йтельствас] прав:И-

тельство 

прарйхаJS [мн. прарйхас] дыра, прореха (на 

, одежде) 

''ПраникаJS [мн. праникас] прЯ:ник 
президёнтаJS [мн. президёнтас] президент 

прихозаJS [мн. прихозас] прихожая 

прусайил прощаться; ИRYRYJSTaл лудаlf пру­

сайЙlfан аfИЕ~ Я СХОЖУ К старшему бра­

ту попрощаться; прусайик~ до свидания, 

букв. я прощаюсь 



прусти~ простИть 

прустина1) [мн. прустинас] простыня 

прусти~ (.мн. нет) прощение; прусти~ •айал 

просИть прощения 

пузiлусти пожалуйста 

пузара~ [мн. пузарас] пожар 

пуздравил, поздравил поздравить 

nyJiaTXИJ) [МН. пулаТХИС] Палатка 

nyлyвiiRaJ) [мн. пулувйкас] половик, коврик 

пулускал полоскать 

путулУкаJ) [мн. путулукас] потолок 

путум потом 

пУчта~ см. почта~ 

п.ЯтницаJ) (мн. нет) п.Ятница 

р 

расписанийаJ) [.мн.. расписанийас] расписание 

рама)!) [мн. рамас] рама 

раниrил быть раненым; тайаrум paниfii ране-

ный мужчИна 

ранил ранить 

раниJ) [мн. рани с] рана 

рёдко редко 

1111сувал рисовать 

рубаха~ [мн. рубахас] рубашка 

1•уга:rил рогатый; курувам руга:rй рогатая ко-

рова 

руга)!) [мн. ругас] рог 

рубли~ [.мн. рублис] рубль 

1,уздистваJ) (.мн. нет) Р ождествб 

IJY ли~ [.мн. ру лис] руль 
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с 

сагимаrц [мн. сагимаrис] лицо 

сагис (сагитил) идт:И:, наклон:Ившись вперёд 

(напр., при подъёме на гору) 

сагнил наход:Иться далеко (от говорitщего) 

са:rайал укачивать (ребёнк:а); ана:'!; анщДун 
качал ca:raйa:кyJS мать укачивает своего ре­

бёнка 

са.rал 1) спать; ca:raкyJS он спит; 2) делать 
(чтЬ-л.) с интервалом в одну ночь от мо­

мента речи; происход:Ить с интервалом в 

ОДНУ НОЧЬ ОТ момента речи; I)ИЛаГаН уRаЛ· 

:ra:ra:raн ca:raнaJS он приедет завтра('!'. е. че­
рез одну ночь); I)Илаган са:rакалакя1.н ca:ra­
нais вчера я не мог спать, букв. н не мог 

спа тъ одну ночь назад 

са:rалитал 1) разговаривать во сне; 2) ход:Ить 
во сне 

са:rанил 1) усып:Ить, заставить спать; 2) (возвр.) 
..,_, 

заснуть, уснуть; •узуIJис тхидих са:rанинас 

он:И все заснули 

са:rайул чувствовать сонл:Ивость, клевать но­

сом; уIJучил са:rайуку~ он сид:Ит и клюёт 

нбсом 

са:rасис (ед. нет) постельное бельё 

саrатул хотеть спать; са:rатул агикуJS спать хб­
чет и зевает ) 

ca:rДaJSC (саrдаrи'л) охотиться на птиц, лов:Ить 
пт,иц 

ca:ryлuJI мешать спать, не давать спать; TИIJ 

са:r}l'лииа~ он не давал мне спать 
1 

100 



садаган 1. с улицы; 2. снаружи 
садаrил находИться вне помещения; анцдут 

садаrЦт игнина}'\ он отпустил своИх детей 

на улицу, букв. он отпустил своИх детей 

на улицу, чтобы онИ находИлись вне поме­

щения 
...._,, , , , , 

caдaryJS северо-запад, северо-западное направ-

ление 

саДав снаружи (вне помещения) 
саДахс (саДагил) жИрный (толстый, упuтан­

ный); ИСУfИМ саДагii: ж:И:рная нерпа; ИСУfИМ 
aCJSaCXa~a caДarИRYJS Нерпа, которую убИли, 
жИрная 

саДахс (саДахтил) (возвр.) жиреть, станов:И:ться 
ж:И:рным~ толстеть 

саДигнаJS [мн. саДигнас] детёныш морского 
КОТИКа В возрасте ДО 3-4 месяцев, мест. 
чёрненький 

..._.,,. '-'_ , 
садим-·ада пространство вне помещения; са-

'-" , ............ .._... 
дан вне помещения; садим ·адан из поме-

щения, на у лицу; садаган с улицы 

саДли прит. [мн. сад:УrиIJис] внешняя сторона 
(чегЬ-л.); улам caДy:rii внешняя сторона 
дома 

сайги~ [мн. сайгис] ружьё; винтовка 

сайул тянуть 

сака пространство внизу; низ 

сакан [мн. сакакус] тот внизу; мотораJS сакан 

~алан aRyJS мотор леж:И:т там внизу, на 

дне, букв. тот внизу (на дне) лежащий мо­

тор 

caRalJ там внизу 
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саwiгая сн:Изу 

сака:rас (саw!:rатил) 1) спуст:Ить, опуст:Ить 

вниз; заставить спуст:Иться вниз; 2) успо­
коить; ани~дУJS саха:rатЦт успокой ребён­
ка; 3) (возвр.) успокоиться; тин сака:rатИJSТ 
успокойся 

сакИ:гис (ед. нет) 1) часть туши с рёбрами; 

2) рёбра 
салигу:rиJS [мн. салигу:rис] 1. русский; 2. рус­

ский яз:Ьrк; салигу:rиJS матал тyнyJSTa.RYJS 

он по-русски разговаривает 
'-' 

самгал упасть вперёд, упасть на живот; хада-

наr·лИRум самгаху'S он бежал, бежал и 

упал на живбт 

самгамихс (самгамигил) спотыкаться; айгахс 

самгамигиRуJS он идёт и спотыкается 

самгаJSТал находИться в н·аклбнном положе­

нии; самгаJSтал нускИRИ:н чунаJS он накло­

нИлся и носкИ надел 
'-' 

сам-кадан передний; сам-кадан агалу1Jис пе-

редние зубы; самис каДан агалу11ис твоИ 
передние зубы 

самолётаJS [мн. самолётас] самолёт 

самс (самил) считать; ·азак акИ:таJS caмiiJST по­

считай до десяти 

санал равнЯться (чему-л.), быть равным (че-

1.му-л.); ~аяа11 caнaJS ~иДУJS аДутакуJS? како­
ва длина верёвки?' букв. чему равняется дли­

на верёвки?; •лам илаган алгиДИм caнaJS 
aJJyяaтaзaJS ОН в два раза старше Этого 

мальчика, букв. он дважды равнЯется Это­

му мальчику 
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санJ)ус (санJ)утил) наполи.Ять в:Ь1деланный 

желудок морского млекопитающего запа­

сами п:И:щи для хранения зимой; :rsангим 

JJaн •уДас сан'Sутику~ я наб:Ил Этот желу­
док на зиму :Юколой 

caHJSY'S [мн. сан~ус] желудок морского млеко­
питающего 

сапугих [ед. сапугиJ\] сапог:И; сапугикиlJ мо:И 

сапоги 

capaйaJS [мн. сарайас] сараи 

. CaCaTXИJS [МН. сасаТХИС] засада 
сасулинал мешать, беспокоить, быть помехой; 

аJJалим •узу JJYCИIJ сасулинакуJS он целый 

день мне мешал 

сасулис (сасулитил) мешать, беспокоить; на­

доедать; тиJJ сасулитикУJS он мне мешает 

(он мне надоедает) 

сасуЛИJ)ТаЛ считать (КОZО-Л.) помехой; 'ИJJaH 

aн:rarинaJS IJYCИIJ сасулиJSтакуJJ Этот чело­

век мне мешает, букв. я считаю Этого чело­

века помехой для себЯ 
сасха:rул быть целым; 'ИIJан ча·маJ) cacxary­

KYJS Эта чашка (Или любая ёмкость) целая 
сахтал лен:Иться; сахтал агуала:ка:rиJS он ле-

нится и не работает 

сахталакан быть усердным, трудолюб:Ивым 

сахтаJ) [мн. сахтас] лент.Яй 

eaJ) [мн. сас] 1) утка (любая птuца семейства 
утitных); 2) пт:Ица (Общее название) 

(.~акунал быть худ:Ым 

еакунас (сакунатил) (возвр.) похудеть; тин 

сакунаТИКУ'S ОН похудел 
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са.кус (са.кутил) 1) перевернуть (человека на 
живот, лодку вверх дн.ом); 2) (возвр.) пере­
вернуться (на живот - о человеке, вверх 

дном - о лЬдке) 

сакутал 1) лежать вверх дном (о лЬаке); 2) ле­
жать на животе (о человеке) 

сакутас (сакутатил) 1) перевернуть лодку 

вверх дном; 2) перевернуть Лежащего че­
ловека (напр., ребёнка) на живбт; 3) (возвр.) 
перевернуться со спин:Ь1 на живот; тин 

сакутас тин I}yйyнaJS он переверну лея на 

живбт и стал отдыхать 

са~уДгиJS (мн. нет) лето 
caлaJS (мн. нет) сало 

СаЛИJS [МН. салис] платок, ШаЛЬ 

салу:rулах (мн. нет) непогода, плохая погода 

салус (салутил) прекращение дожд.Я и уста-

новление хорошей погоды; салутику~ 

дождь перестаёт 

caлyJS (мн. нет) Ясная и сухая погода; салу~ 

масхакуJS установ:И:лась .Ясная и сухая по­

года 

самДухс (самДугиЛ) 1) точ:И:ть нож:И: од:И:н о 
другой; 2) счищать жир со шкуры 

сами~ см. са·ми~. 

ca'MИJS, СRМИ~ (МН. нет) железо 

са•мла:rил. откладывать Яйца 

са·млас (са·млатил) собирать пт:Ичьи Яйца 

са•млаJS [мн. са•млас] яйцб 

са·млаJSсил собирать пт:Ичьи Яйца; тайаrус 

са•мла~с:Итан айухтаку~ мужч:Ины уехали 

собирать пт:Ичьи Яйца 
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санги~ [мн. сангис] место между вершИнами 

горного хребта Или отдельно сто.Ящими 

сопками, поросшее высокой травой 

сапка~, шапка~ [мн. сапкас, шапкас] шапка 

сахара~ (мп. нет) сахар 

сДа~ [мн. сДас] звезда 
сейчас сейчас, теперь 

сент.Ябри~. (мн. нет) сент.Ябрь 

сига~ I (мн. нет) мера длин:Ь1 (разведённые 

в стороны руки) 

сига~ II [мн. сигас] подарок; •аДан сига:rил 
•уйаку он к нему с подарком идёт 

СИГНа npuт. [МН. СИГНаl:JИС] остаток (чегЬ-л.) 

сигна~тал быть больше, превышать 

сигна~та остаток; превышение; •атим атаJ\аН 

сигна~та одИннадцать, букв. превышение 

десятИ на одИн; •атим алах сигна~та две­

надцать; •атим J\3HRYC сиrна~та тринад­

цать 

сигну~ (мн. нет) часть торбазов, к которой 

пришивается голенИще 

сигу:rул морщ:Инистый; сагима:r:ii сигУfуR~ у 

него морщ:Инистое лицо 

сигус (ед. нет) морщИны 

сигусал нест:И (чтЬ-л.) наверх (на крутой бе­

рег); аКИJ\ат сигусаху~ он несёт наверх то, 

что куп:Ил 

си:Дги~ [мн. сидгис] проход между двум.Я го­
рами 

сихли~ [мн. сиклис] 1) зарубка; 2) зазубрина; 
ухииам сихл:И: нож с зазубринами 

сиRНул уснуть (о р6tбе, в6tтащенной на берег) 
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сила бл:И:зко, вблиз:И:, возле, около (выражает 

соответствие во времени uли пространстве); 

~авгим сила букв. время перед зимой; 

силан тин гилка чувствовать симпатию, 

бл:И:зость (к кому-л.); аJJалим силагав тин 

a1J3.ByTaKy-JS ОН ОТОШёЛ В сторону ОТ света 
(чтобы не находuться около света) 

сим:Ива~ [мн. симйнас] семя 

симвус (симвутил) смеркаться; а11али~ ивал 

симвутхалику~ день кончился и начинает 

смеркаться 

симсис (ед. нет) грудь, грудная клетка 

си•мил шлёпать, бить (наказывать) 

сивигим-•аДа пространство внутр:И: (чегЬ-л.); 
сивигим •адав внутрь; чиrава~ тапам си­

вига ·а~аку~ речка под землёй течёт; чи:rа­

ва~ тапам сивигав игана~ речка берёт на­
чало из землИ; сивигiiм тунуJSтакуJS он сам 

с собой разговаривает 

синул собирать (чтб-л. полезное на берегу 

uли на земле); ала:rум исхав галавски~ 

сивувас мы собирали уголь на берегу 

СИIJЛИЛ ЗаКрЬlТЬ глаза; У1JучИЛ даКИВ СИIJЛИ· 

на~ он сидел, закрЬIВ глаза 

СИIJЛИМИХС (СИIJЛИМИГИЛ) моргать; ал~л 'Иlfa· 

матал сиlfлимиг:iчхуза~ •иlfa? почему он 

так часто моргает? 

сирида~ (мн. нет) среда 

сие ( ситил) вспотеть 
сисал заблуд:И:ться; сиса:rава~т смотр:И: не заб­

луд:И:сь; аЙаIJИМ илав сисава~ он заблуд:И:л­

ся в тумане 
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сиса~ (мн. нет) сотня; ата~ав сиса~ сто, букв. 

одна сотня; алах сиса~ двести; J\aНRyc си­

са~ тр:Иста 

сисмил помочь, в:Ь1ручить; спаст:И; ас~ам илав 

aк~alf тиlJ сисмива~т когда я был на гра­
ни смерти, ты мен.Я спас (фолы(,.) 

систра~ [мн. систрас] сестра; систраlf мо.Я сес­

тра 

сисухс (сисугил) перейт:И с одной стороны ост­

рова на другую; перейт:И с одного охот­

ничье-промыслового участка на другой; 

пересечь остров 

сисхиJS (мн. нет) проход с одной стороны остро-

ва на другую 

ситал потный 

сита~ [мн. ситас] перешеек 

ситача противоположная сторона острова 

ситмил размывать, подмывать 

ситхан под; стулу:rим ситхан под столом 

ситхим-·ада пространство под чем-л.; стулу:rим 

ситха пространство под столом; унrим сит-
~ 

ха под мЫшкой; ситхим •адан вниз; сит-

ХИМИIJ подо мнбй; ситхимис под тобой 

ситхУ"fис (ситху:rитил) помест:И:ть вниз; aмylf 

~у·маlJИС ситхУ"fитЦт белое бельё вниз по-
, -~- -

ложи; амrи·ликус агитадаи ситху:rитиа)'S 

они боролись, и он своего товарища под 

себ.Я (букв. вниз) подм.Ял 

ситхуrи~ н:Ижний 

сит~ил 1) быть туг:Им; 2) не поддаваться, упи­
раться; куруВа)'S 'ИIJyHafИKYIJ CИTJSИRY~ я 

толкаю. корову' а она упирается 
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СИТJSИС (ситJSитил) укрепИть, сделать тугИм; 

ситJSитЦан укрепИ Это 

СИТJSИСИЛ скупой; 3Нf3fИН3М СИТJSИСН aRYJS 
'Иlfa, анаrи• ЛИJS илаган ·айал aгYlf IJYCИIJ 

а:rзалака:rиJS Этот человек скупой, что бы я у 

него НИ просИл, ОН не даёт 

сихс (сиrил) подниматься на крутой берег 

сихс (сихтил) 1) поднимать на крутой берег; 
заставить поднЯться на крутои берег; 

2) вытаскивать на берег; aйJSiCИJS cиxTИRYJS 
он вытаскивает на берег лодку 

сихсал разломИться, расколоться (надвое); 

сломаться 

сихсалаJSтал быть сломанным (в нескольких 

местах); •йагаJS cиxcaлaJSTaRYJS палка сло­

мана (в нескольких местах) 

сихсил переломИть (надвое); сломать; айул 

RИТiИ СИХСИИ3JS ОН упал И НОГУ сломал 

сихтал сходИть наверх (и вернуться назад); 
......,,_ , , 

сихта~адам ихчику~ он сходил наверх и 

верну лея назад 

СИJSал быть сломанным, разбИтым; ча•маJS 

итил cиJSaBaJS чашка (Или любой сосуд) 

упала и разб:ИЛ:ась, букв. является разб:Итой 

сцалагиил (возвр.) бИтьс.я (в сети, капкане) 

сиJSалахс (СИJSалагил) бИться (о рь~бе, вь~та­

щенной из водь~); ~ас в:iiвудиr:iiсал сайул-

га~аlfиС СИJSаЛаГИRус р:Ьlбу НеВОДОМ вытас­

кивают, а она в нём бьётся 

СИJSИЛ сломать; разбИть; ЧaCRИJS ИТХИЛ CИJSИ­

H3JS ОН чашку уронИл И разбИл её 
CИJSC (СИJSТИЛ) разбИться; чiскиJS столаrим 
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куган итхи~аlJ си~тику~ я урон:Ил чашку 

со стола, и она разб:Илась 

си~тал быть сломанным; быть разб:Итым; 

часки~ си~таку~ чашка разб:Ита 

си~тигнас (ед. нет) осколки 

CИJSTYJSCRЛ разбнться, раСКОЛОТЬСЯ (на НеСКОЛЪ­

КО частей) 

сичидiiм чет:Ыре раза; сичид:ii:м •атиJS сорок 

СИЧИIJ чет:Ыре; сичи1J cиcaJS чет:Ыреста; •атим 

сичиlJ сигнаJSта четЫрнадцать; ciiчиIJ •:ii:cи~ 

четвёртый 

cич:ii:IJ девять; cич:ii:IJ cиcaJS дева·.rьсот; •атим cи­

ч:ii:IJ сигна~та девятнадцать; cич:ii:IJ •иен~ 

девil'J.'ЫЙ 
~ 

сич:ii:IJидим девять раз; сичЦидим •ати~ девя-

носто 

снДигнах [ед. сйДигна~] виск:И; сиДигнакиlf 
мой виски 

сii•млу~ [мн. си•млус] тихоокеанский ч:Истик 

(птuца), мест. ка:Юрка 

CHHRJS (МН. нет) сено 
cii:caxc (сiiсагил) твёрдый, жёсткий; нег:Ибкий; 

задубелый; амУIJИС сiiсагику~ его одежда 

задубелая 

ciicaxc (сiiсахтил) (возвр.) затвердеть 
~iiс~ил кровоточ:И:ть (о носе); CHCJSИHИCXa~aJS 

ИЗ НОСа ПОШЛа КрОВЬ 

ciiтaJS [мн. сйтас] с:И:то, решето 

ciiткaJS [мн. сйткас] сеть 

скапаJS, ШкафаJS ·[мн. скапас, 
СКОЛИJS СМ. ШКОЛИ~ 

СКОЛЬНИRаJS СМ. ШКОЛЬНИКRJS 

шкафа с] шкаф 
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CRYJIИJS см. ШROJIИJS 

CRYJIЬНИRaJS см. ШROJIЬBИRaJS 

слагатал иметь (как[Jю-л.) ширину; гуаи 

доокиJS атцаи мйтраJS слагатакуJS Эта доска 

имеет од:И:н метр в ширину 

слагат:ii прит. [мн. слагатиI;Jис] ширина; сту­

луrим слагат:ii ширина стола 

слаглакаи узкий 

слаrул дуть (о сильном ветре); cлarYRYJS 

дует с:И:льный ветер 

слаrу лакав безветрие 

слаrутил подниматься (о ветре); слаrутику~ 

поднимается ветер 

CЛafYJS (МН. Нет) СНЛЬНЫЙ ветер 

слаfУчхузал дуть (об очень сильном ветре); 
'-"...:.. -

аqаличхиза~адам слаrучхузакуJS стоЯла 

хорошая погода, потом подул очень с:Иль­

ный ветер 

сла~атул шторм:И:ть 

СЛЗЛ ДУТЬ (о ветре); CЛЗRYJS дует ветер 

слалимаrил предсказывать погоду 

слахс (слагил) широкий; платьис qycиq аки­

~аниq кумиq слагикус платье, которое я 

себе куп:Ила, мне широко 

слахс (слахтил, слагитил) 1) расш:И:рить; · 
.2) (возвр.) расш:И:риться, стать широким 

СЛЗJS (МН. нет) 1) ветер; 2) воздух; 3) ПОГОДа 
слачхизаrулаJS (мн. нет) плохая погода 

слачхизаJS (мн. нет) хорошая погода 

слаrал в:Ы:йти на воздух (из помещения); улам 

илан уqучи•ликум тин слаrатнаJS он сидел, 

сидел дбма, потом в:Ь1шел на у лицу 
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слил в:Ь1лить, перел:И:ть; CЛИRYIJ я Это в:Ы:лил 

СЛОВарИJS [МН. СЛОВарИС] словарь 

словаJS [.мн. словас] слово 

слогаJS [мн. слогас] слог 

слуган в; бл:И:зко, вблиз:И:, возле, около; М:iiд­

нам слуган в районе острова Медный; слу­

МИIJ ~alJyRYJS он ко мне зашёл 

слукаJS [мн. слукас] серокр:Ы:лая чайка 

слул 1) делать (что-л.) летом; 2) происход:Ить 
летом; 3) провод:И:ть лето; танасхан слунаJS 
он провёл лето на · ухожах (охотничье­

промысловых участJСах) 

слу" (мн. нет) лето 

cнaIJa (мн. нет) отмель, мест. банка 

сначала сначала 

снул послать, отправить (с поручением); ч•ма­

ТИJS IJYCИIJ a:кiiJST • лalJ снунц я послал мое­
го с:Ы:на куп:Ить для мен.Я хлеба; ~анаIJу­

Даrан снУн •иlfa? ку да ты его посыла" 
ешь? 

СНУIJИЛ приказать, велеть, заставить; TalJaJS 
·а~аса~т CHYIJИI)alJ я велел ему принести 

вод:Ы: 

снттил, сну-рил шнуровать; ботiiнкикиlf cнy-

fiiJST зашнуруй мне бот:И:нки 
снУтиJS, снуриJS [мн. снуrис, снурис] шнурок 

снурил см. снуrил 

снурИJS см. CHYfИJS 

CIJaгиJS [мн. СIJагис] сон, сновидение 

ClfaДa (прит., мн. нет) сторона (дороги), обо­
чина (дороги) 

CIJaлyJSC (сIJалУfил) прогуливаться беседуя; 
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алах ал 1\аган~тал СJJалу:r:Ичим давай 

прогул.Немея (беседуя) до р:Ифа вдвоём 

CJJaxc (сJJаги.11) в:Идеть сон; алu" са:rал СJJагил 
укуJSтана}5? что он в:Идел во сне? 

собака~ [м:н. собакас] собака 

солдата') [мн. солдатас] солдат 

сочиненийаJS [мн. сочинёнийас] сочинение 

спалнаJ!i [мн. спалнас] спальня 

спорта') (мн. нет) спорт 

сразу сразу 

стакана'!; [мн. стаканас] стакан· 

старал быть старым 

старас (старатИJI) (возвр.) стареть, постареть; 

·иJJaH ан:rа:rина') тин старас а')таку') Этот 

человек, в:Идимо, постарел 

староста~ [мн. старостас] староста 

стИRла~ (мн. нет) стекло 

стiiна~ [мн. стйнас] стена 

столii:ца~ [мн. стол:йцас] стол:Ица 

стога') [мн. стога с] стог 

стола:rи~ см. ст)Тлу:rи~ 

СТОЛП') см. стулу:rи~ 

страна~ [мн. странас] страна; стравамас на-

ша страна 

странii:ца') [мн. странйцас] стран:Ица 

стругал строгать 

струга') [мн. стругас] рубанок 

сrукал 1) стучать; 2) б:Иться (о сердце); сту­
калаrа')Т не стуч:И 

стули') см. стулу:rи~ 

стулу:rи~, стола:rи~, стули'), столп~ [мн. сту­

луrис, стблаrис, сту лис, столис] стол 
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стульчика" [мн. стульчикас] стул 

суббота" (мн. нет) суббота 

субранийа" [мн. субранийас] собрание 

суганrил Юный, молодой (о человеке) 

суган:rи" [мн. суганrис] 1) Юноша; 2) девушка 
сугас (сугатил) преследовать, догон.Ять; гнать-

ся; илимiiIJ а~ина" сугатхаIJ он от мен.Я 

убегал, а я его догон.Ял 
~ u • -

сугданаиал украшать; елкан микасиr:iiсал 

суг.Данайаку" он украшает ёлку игруш­
ками 

сугданал хорбший; крас:Ивый; м:Илый; приЯ:т­

ный 
'-"' ,u , ~ , 

сугданалакан плохои, некрасивыи; неприят-

ный 

суглайа"тал упрашивать, уговаривать; агита-
_..._ u , 

дан суглаиа"таку" он уговаривает своего 

друга 

суглал 1) ошиб:Иться; перепутать; 2) обо­
знаться; суглал ·лalf сапка чуна" он ош:Иб­

ся и надел шапку моего с:Ь1на 

сугла"тал ошибаться, заблуждаться 

сугласал ошиб:И:ться (в чём-л.); перепутать 

(чтЬ-л.); комната" сугласал ~aIJyнaJS он 

ош:Ибся комнатой и вошёл не туда 

<~у:rанал заниматься ремеслом, мастер:И:ть; су-

:rанаку" он что-то мастер:Ит 

(~уйа"тал тронуть, попытаться дотронуться; 

TИIJ СуЙаJSТ3ЛаГа"Т Не трогай МеНН 
с~укалул задыхаться; запыхаться; хадигна:r­

•ликум сукалул тин атхинаJS он бежал­

бежал, запыхался и останов:Ился 
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су:канал быть ненастным (о погоде); су:кана~ 

малга:ку~ стоИт ненастная погода 

сул взять; аrлуси~ сул тaIJa аrлумихтаJ\аН 

возьмИ черпак и. вЬ1черпай воду (из лЫJки) 

сулги~ (мн. нет) 1) шум, гул (о море. водо­
паде, землетрясении); алаrум сулгй шум 

моря; чиrана~ •а)!f;сал агун су лгii иrаназа~ 

когда речка вскрывается (весной), стоИт 

с:Ильный шум; 2) Эхо 
сулиrил солёный, засоленный; l}ам сулиrй со­

лёная (специально засоленная) р:Ыба 

сулил солИть, засаливать; !}а~ сулилга:ках~ 

пора засаливать р:Ыбу 

сули~ (мн. нет) соль (для засолки мilca, 

рь~бы) 

сулухс (сулугил) шуметь, производ:Ить шум, 

гул (о мЬре, водопаде, землетрясении); су­

лугил агун адгилгй иrаназа:!f; если стоИт 

гул, то землетрясение сИльное 

сума~ [мн. сумас] заплечный мешок (напо­

дЬбие рюкзака; раньше изготовлялся из 

шкур uли вь~деланных желудков морских 

млекопитающих) 

cyмraJS [мн. сумгас] лосось, вернувшийся в мо­

ре после икрометания 

сумил шуметь; гудеть; чаинка~ суми:ку)!f; -
l}alfafaH аМУl}аЛИЛ a~тaRyJS ЧаЙНИК Шу­

МНТ, значит, скбро закипит 

суми~ (мн. нет) шум 

суна)!f; [мн. сунас] судно, корабль 

сусал перепутаться; алах l}Идух сусаиах две 

верёвки перепутались 
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сусалил распутать; алах I}Идух сусанах, суса­

. лiЩакин две верёвки перепутались, распу-
тай их 

сусаJSтал перепутанный 

cycyracиJS [мн. сусуrасис] нап:Ильник 

сусул гно:Иться; раниJS cycyкYJS рана гно:Ится 

cycyJS (мн. нет.) гной 
cycyJSc (сусуrил) обтачивать (напuлъником); 

укинаJS I}ичиrйал cycy:rиKYJS он обтачивает 

нож (нап:Ильником) 

сутул густой (о тумане, супе) 

суJSтал 1. держать; Коля ама Саша исуrи~ 
CYJSTaкyx Коля и Саша держат нерпу; 

2. при помощи (передаёт значение инстру­
мента); ·алуСИЛfУJS CYJSTaЛ ·алукуJS он боль­

шой иголкой шьёт; чан CYJSTaл l)a1) сук~ 
я взял р:Ь1бу рукой 

сулиДгусиJS [мн. сулиДгусис] солонка 
сулиJS (мн. нет) соль (столовая); l)ам cyл:ii солё­

ная (содержащая много соли) р:Ь1ба 

сулкуJS (мн. нет) шёлк; амум сулку шёлковая 

ткань 

сумка') [мн. сумкас] сумка 

сунаДа'\ [мн. суна:Цас] игрушечный кораблик; 
макет корабля 

сунгпJS [мн. сУнгис] веЩБ; анrаrпнам сунгиту 

aRy'S ОН богатый человек, букв. ОН человек, 
имеющий много вещей 

cynaJS (мн. нет) суп 
схiiхтул толстый (о плоских предметах); ·и11ан 

aмyJS cxiixтyкyJS Этот материал толстый 

схiiхтулакан тонкий (о плоских предметах) 
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схуна~ [мн. схунас] шхуна 

с~иги~ [мн. С}\игис] окунь 

с~иДухс (с~иДугил) морос:Ить ( об6tчно при не­
большом ветре) 

т 

табуна~ [мн. табунас] букет (цветов) 

тагаДал новый (о предметах); свежий (о про­
дуктах); улам тагаДа новый дом; ула~ 

..._, ....., 
'rагадаку~ дом нбвый; са•мла~ тагада све-..._, 
жее яйцо; са·мла~ тагадаку~ яйцо свежее 

тагаДалакан старый (о пред.метах); несвежий 
(о продуктах) 

тагал приземл:Иться (о птuце, са.молёте) 

таганил снежный зар.Яд (сuлъный ветер со 

снегом), шквал (процесс) 

тагани~ (мн. нет) снежный зар.Яд (сuлъный ве­

тер со снегом), шквал (явление); таганим 

~аклагИIJИС крупный снег, «крушi» 

тага]Sтал приземл:Иться (на некоторое вре.мя­

о птйце, са.молёте); самолёта~ тага~тал ан­

rаrинагука~ супа~ самолёт приземл:Ился 

(на некоторое время) и взял много пасса­

ж:Иров 

тагЩи~ [мн. таг:И:rис] 1) семь.Я; 2) род 
таrа см. та~ 

таrайул солёный; ~а~ ~alfalf ·a~caRYf\alJ та­

rайуку~ я начал есть р:Ьl:бу, а она оказалась 

солёная 

таrайу~ (мн. нет) соль (.морская) 

тадага~ [дв. таДагах] подошва 
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таДал ступ.Ить; наступ:И:ть (на чтЬ-л.); ал~уман 
~иДум ЧУ!}ИГ3Н куган таДана~т? зачем ТЫ 
на конец верёвки наступИл? 

таДус (таДутил) застать врасплох 
тайа:rутал (возвр.) хвастаться (о мальчик.ах, 

мужчинах); 'ИIJaH •ла~ тин тайа:rутаку~ 

Этот мальчик хвастается 

тайа:rу'S [мн. тайа:rус] мужчИ:на 

тайал покупать 

тайасал продавать 

такал 1) освобод.Иться; пуговицаlf такаку') у 
мен.Я расстегнулась пуговица, бук.в. мо.Я пу­

говица стала свободной; 2) исчезнуть; сой-
" u ....__., u 

ти; аигаг•ликум дцаqис такал аиуна~ он 

шёл-шёл, потер.Ял сознание и упал, букв. он 

шёл-шёл, сознание его исчезло, и он упал; 

~анйги') такаку~ снег сходит, букв. снег 

исчезает 

такас (такатил) 1) заставить исчезнуть; 

2) ослабить; nУговицан такатику') он рас­
стегнул пуговицу, бук.в. он ослабил пугови­

цу, сделал её свободной; •алу:rи~ такатику') 

он распорол заш:Итое, букв. он сделал ра­

нее заш.Итое свободным 

така')тал быть свободным ( расстёг нутым, ото­
рванным, разорванным и т. п.) 

такач~ил освобод.Ить (к:.огб-л.), отпуст:Ить (ко­

гЬ-л.) 

такДаJS [мн. такДас] желудок треск:И 
та~ил повернуть в противоположную сторону; 

акануликум та~ииа~ он туда шёл, но по­

том повернул в противоположную сторону 

117 



таl)ис (таl)итил) 1) повернуть (когЬ-л., чтЬ-л.) 
в противоположную сторону; 2) (возвр.) .. 
повернуться, отвернуться; аlJалим силаrан 

тин тцитна~ он отверну лея от света 

таl)ул обн.Ять; •лalJ тцунаl) я с:Ы:на ббнял 

таl)уJSтал обнимать, держать в объ.Ятиях; 

·лalJ тal)YJSTaл YIJYЧИHal) я сидел, обн.Яв 
с:Ь1на 

таласхинал слеп:Ить; I)aнiirиJS таласхинаку~ 

снег слеп:Ит 

тал:rиJS [мн. талrис] 1) стебель; ветвь, ветка; 
2) щупальце; RI)aHaM тал:r:И: Щупальце ОСЬ­
МИНОГа 

тали:rи::~s [мн. талиrис] танец 

талийал утешать 

талил 1) утешить, успокоить; 2) (возвр.) уте­
шиться, успокоиться 

талитал (возвр.) успокоиться; тин талитакуJS 

он успокоился 

тали))с (тали:rил) танцевать 

тал:И:сал (возвр.) утешиться (чем-л.); инкам 

сДаlJИС IJYC тал:И:сал букв. звёздами небес­
ными я утешился ( фолък.) 

та•мйrаси)) [мн. та•мигасис] шнурок; зав.Язка; 

лента 

тавамас прит. родина, букв. наша земля 

тавасха прит. [мн. танасхаIJис] охотничье-про­

мысловый участок, мест. ухожь, •ланиlf та-
...._.,, , , , 

наехав •адав анl)анас мои сыновья отправи-

лись на ухожь 

танасхаrил наход:Иться на охбтничье-промыс­

лбвом участке, мест. жить на ухожах 

118 



танасханул ехать на охотничье-промысловый 

участок, мест. ехать на ухожа 

танаJ) (мн. нет) 1) земл.Я (суша; почва); 2) ост­
ров 

таваrал возврат:Иться в селр (по суше); 1\ава~ 

rав таваrаваJ)? откуда он вернулся? 

']['аваrас (тава:rатил) (возвр.) отправиться в 

обратный Путь (по суше) 

таваrасал привест:И (кого-л.) в село; Нихолъс­

кам ·а'Дав тава:rасаваJ) он егб в селб Николь­
ское привёл 

тананул дв:Игаться к земле (по морю) 

тан:rаJ) (тавrаJ)иJ)) [мн. тан:rа~ис] бурый мед­

ведь 

тан:rаJSикучаJ) [мн. тан:rа~икучас] медвежонок 

танrи~ [мн. тан:rис] островок, маленький ост­
ров 

танил освет:Ить, посвет:Ить; ана') укуJ)талака­

rщаJJ TИIJ танинаJ) я ничего не в:Идел, и он 

мне посвет:И:л; J\ИrHaJS анrа:rивас таникуJ) 
огонь (костёр) освет:Ил людей 

танилал сверкать (о молнии) 

таниJ) [мн. танис] лоб; танИ.IJ мой лоб 

таниJ)тал освещать; а:rадгим тани~тана сол-

нечная сторона 

тарёлкаJ) [мн. тарелкас] тарелка 

тас (татил) 1) лопнуть; баиким наган таJJам 
акииа кумикУJ\аlf татиаJS когда я налил в 

банку гор.Ячую воду, она лопнула; 2) взо­
рваться 

тасJ)иДайал гладить (утюгом) 
тасJ)иДал блестеть (о гладком, ровном пред-
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мете, а также о море в спокойную, солнеч­

ную п.:;году); а11аличхизаку:rан мал ала:r~ 

тас~идаку~ когда стоИт хорошая погода, 

море блест:Ит 

татакуча~ [мн. татакучас] лужа (после дожд.Я) 

татал быть лопнувшим 

тата•лiiм всё снова и снова 

татам снова 

тату~ [мн. татус] 1) большая лужа; углубле­
ние среди камней на берегу моря, запол­

ненное морской водой; 2) прорубь 
тату~сал полопаться, лопнуть (в неск:олък:их 

местах); рубаха~ чук~аlf тату~сана~ я 
рубашку надел, а она лопнула (в неск:олъ­

к:их местах) 

татхил 1) проткнуть, продыр.Явить; 2) взо­
рвать 

тахис (тахитил) привязать (обвязав предмет 

одuн раз); 'ИIJaH JSИДу~ "ИIJaRyX столбах 
~sучигиких тахиЩт привяжИ Эту верёвку 

между Этими двум.Я столбами 

тахул 1) обвязать; подвязать; привязать; 

платьини1f ~sайакузан мал та•мiiгаси~ сул 

тахуцаНИIJ так как платье мне б:Ыло длин­

новато, я взяла ленту и подвязала его; 

2) обмотать 
тахулал 1) перевязать (рану и т. п.); 2) обмо­

тать 

тахула~тасал обмотать (что-л., чем-л.) 

таху~тасал обвязать; завязать (что-л., чем-л.); 

салив агалим ·адан таху~тасакуJS она пла­

ток сзади завязала 
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тaJS, та:rа 1) давай; 2) пора; тaJS тин айJSатха­
лЩт пора, отправлЯйся в путь (морем); 

3) хватит, довольно; 4) вперёд (команда 
собакам) 

тaJSC (таJSтил) темнеть (о наступлении темпотбt, 

сумерек), смеркаться; тaJSTИKYJS смеркается 

тазаJS [ мп. таза с] таз 
тa:raи:rиJS [мн. та:rан:rис] борщевик шерст:Истый 

(растение), мест. пучки 

тамаи затем, потом; JSaJSaдaгyи та.маи ·ичада 

поешь, а ПОТОМ выходи (на улицу) 

тамул лизать 

таlJаДгусиJS [мн. таl:JаДгусис] любая ёмкость 
для ВОДЬ! 

TalJaЛ ПИТЬ 

таIJал:rил 1) залИть; замочИть; isac тЦал­

fИКУJS ОН замочИл р:Ьl:бу; 2) заплакать, Про-
'-' 

слезИться; даки1J таIJал:rитаку~s я просле-

зИлся, букв. наполнил глаза слезами 

тiIJac (тiIJатил) сходИть за водой, принести 

вод:Ы; таIJатИ:rаи утикуJS он вниз 3а водой 

пошёл; иарта:rилгал 'raIJacxaзal)aJS на нар­

тах воду привоз:Или 

TiIJaтyл ВОДЯНRСТЫЙ; JSаМГаЧИС та1Jатукус ря­

' бИна водянИстая 

тaJJaJS (мн. нет) 1) вода; 2) ж:Идкость; дам 
TalJaJJИC СЛёЗЫ, букв . . Глаз вода 

таJJаЧJSИЛ поИть, напо:Ить 

таl}улал исп:Ь1тывать жажду 

таJJулас (та1Jулатил) (возвр.) почувствовать 

Жажду, захотеть пить; TИIJ TcllJYЛaTИKYIS 
я захотел пить 
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ТаlJуласхал начать ИСПЬIТЫВаТЬ жажду, захо-
теть пить 

Та1JуЛа1' (.МН. нет) жажда 

тата~ [.мн. татас] отец, папа; татаlJ мой отец 

та тукал бедный, несчастный 

татуна"сиДа~ [.мн. татуна~сй:Цас] беднirжка 
....... 

Татхутал жалеть; аНИ~ДУН татхутал 'ИIJаЙа 

он ребёнка своего жалеет 

тачи~ [дв. тачих] предплечье 

телефона" [.мн. телефонас] телефон 

теперь теперь, сейчас 

тигмихс (тигмигил) мес:Ить 

ти:rйул собирать волосенец мirгкий (растение) 

ти:rйу~ (.мн. нет) волосенец мirгкий (растение) 

ти:rла~ [.мн. ти:rлас] белоголовый орлан; Ти-
:rлам YIJЛY Орлов камеи~ (.мест.) 

тиД:rилахс (тиД:rилагил) гудеть; звенеть 
тиДих, тхиДих 1) (об-оектное .местоимение) вас 

дво:Их; 2) (возвр.) ceбir (3 л. дв. и .мн. ч.); 

3) друг друга; тхиДих уRуJSтагузцалинас 
он:И стали смотреть прirмо друг на друга 

ТИRЛаЛ да ТЬ ЩеЛЧОК сред НИМ Пальцем 

т:иклаJS [дв. тиклах] средний палец 

'1r:имас ( об-оектное .местоимение) нас; тимас 

ачиха~т науч:И нас; тимас ачихакус мы 

учимся, букв. нас мы учим 

тин, тхин 1) (об-оектное .местоимение) тебir; 

тин уRу"так~ я тебii в:Ижу; 2) (возвр.) 
себ.Я (3 л. ед. ч.); тин ачихаку~ он учится, 
букв . . ceбir он учит; тин айгахти:ку~ он 

пошёл (он отправился) 

ти•ни:rил приколотый, прикреплённый; картй-
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яaJS стiiяам да:rая ти•ни:rикуJS карт:Ина 
прикреплена к стене 

ти•яил приколоть, прикреп:Ить 

тиq (об'йектпое местоимение) мен.Я; тиIJ ·а~а-
'-' 

тa:ryлaJS он мен.Я не знает; гуайа ii aJSaчa-
:riiq? ти:rулаIJ Это ты сфотограф:И:рован? Это 
не я, букв. Это не мен.Я (сфотограф:И:ровали); 

тиq ачиха~УIS я учусь, букв. мен.Я я учу; 

тиq айгахтикУJS я пошёл (я отправился) 

тирпил терпеть 

тихс (тигил) прижать, придав:И:ть 

тихтал облокот:И:ться, опереться; •лаq куган 

тихтакУJS я на с:Ына опёрся; стiiяам aqa 
тихтакуJS он о стену опёрся 

ТИJSИЛ дёрнуть; в:Ыдернуть; &CXYJS ТИJSИда 

в:Ыдерни гвоздь 

ТИJSМихтал дёрга ть 

тичих, тхичих 1) (об'йектпое местоимение) вас 
(мн.); тхичих yRYJSTaRYJS я вас в:И:жу; тхи­
чих ачихакуJSтхичих вы уч:Итесь, букв. 

вас вы уч:И:те; 2) (возвр.) себ.Я (3 л. мн. ч.); 
тичих ачихакус он:И учатся; тичих айгахти­

кус он:И пошл:И ( он:И: отправились) 
тiiгилгагиJS [мп. тй:гилгагис] чайка-говорушка 

тiicичaJS [мн. тйсичас] т:Ь1сяча 

тмаДгиJS [мн. тмаДгис] терпуг (р6tба), мест. 
рам за 

тмал поскользнуться; са'Млати8.JSС лааи•ликум 

тмал итнаJS он за пт:И:чьими Яйцами лазал, 

но поскользнулся и упал 

тмусиJS [мн. тмусисJ палка (опЬра при ходьбе), 

посох; тин ста рас тмj"сиrил айгахкалил: 
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а~таку') он постарел и стал ходИть с пал­

кой 

тмуси~тал использовать (чтЬ-л.) в качестве 

ОПОРЫ При ходьбе; 'ИJfaH ИRЛaJS; ТМуСИ"· 
тaRyI\ букв. я использую Эту палку в ка­

честве опоры при ходьбе 

точка~ [.мн. тбчкас] точка 

трапас (ед. нет) лестница 

труба" [.мн. трубас] труба (печная) 

тугал ударить (об6tчно кулакЬ.м); тугаку он 

его ударил кулаком; ROЛOROЛaJS; тугалгал 

в колокол ударили 

тугамихтал бить (кулакЬ.м), колотИть 

туга') [дв. тугах] кулак 

туга.сал 1) ударить (когЬ-л., че.м-л.); 2) побе­
дИть (когЬ-л.) 

тугДухс (тугДугил) шумно пить; лакать (о 
животном) 

тугиДа~ (.мн. нет) 1) луна; тугидам ч~а (туги· 
Да~ чуrал) полнолуние; 2) месяц (перuод 
времени) 

тугие (тугитил) натянуть (верёвку и т. п.); 
....... 

~идуJS; TYJfaraйaл тугитхаJfИС онИ хорошо 

натянули верёвку 

тугича:rил быть на т.Янутым 

туглал дотронуться, прикоснуться ладонью 

· тугла~тал дотрагиваться; держать в ладонях 
туДаJJалги~ [.мн. туДаlJалгис] радуга 
тузаJJус (туЗЗ.JJутил) собирать княженИку 

(Ягоду) 

тyзaJJYJS: [.мн. туза:ЕJус] княженИка (Ягода) 

туклугасал царапнуть (чтЬ-л., че.м-л.) 
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ту:клумихтал царапать 

туклумихтасал царапать (когЬ-л" чем-л.J 

туклухс (туклуrил) царапнуть 

тукул богатый 

тукулакан бедный (неимущий) 

TYRYJS [мн. тукус] 1) богатый человек, богач; 
2) начальник, руковод:И:тель 

TYRYЛRИJS [мн. тукулкис] топор 

тукусал быть богатым (чем-л.); ~ичитис ту:ку­

сакуJS у негб мнбго денег, букв. он богат 

деньгами; чи:rанаJS; ~ас тукусакуJS речка 

богата р:Ыбой 

ту~ил наклон:И:ть голову, нагнуть голову 

ту~и~тал быть склон:И:вшимся 

тулкил толочь 

тулкуси" (мн. нет) «толкуша» (кушанье), 

пюре 

тулума здравствуй, здравствуйте 

тумгаJS; [мн. тумгас] клык моржа 

тумДу:rДас (ед. нет) мелкая прибрежная р:Ь1ба 
разных в:И:дов 

тумлал распуст:И:ться (о цветах) 

тумлаJSтал быть распуст:И:вшимся (о цветах), 

цвести 

тумса:rил 1) пр:И:бранный, приведённый в по­
рЯдок, убранный (куда-л.); 2) свёрнутый, 
завёрнутый; амум тумсаfИIJИС ук3.:rасана" 

он принёс сюда свёрнутое бельё 

тумсазигал быть в порЯдке; ~иДУJS тумсазигал 
инкакуJS; верёвка аккуратно сложена (т. е. в 

пор.flдке) и вис:И:т 

тумсал прибирать, привод:И:ть в порЯдок; улам 
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ИЛаН СуНГИТ тумса:ку" ОН В доме вещи 

прибирает; прибрать, привести в пор.Ядок 

тумсалал 1) перепутаться, скрутИться (в узел, 
комок); 1\иДус тумсаланас верёвки перепу­
тались; 2) сворачивать, складывать, укла­
дывать (одежду, скатерть) 

тумса"тал находИться в свёрнутом состо.Янии; 

амус тумса"та:кус бельё свёрнуто 

тумтатул толстый (о круглых предметах и о 

людях) 

ту•му" [мн. ту•мус] малая кон:Юга (птuца), 

мест. турутбрка 

туну:rила:кан безголбсый; охрИпший 

тунул грубо ругаться 

тунум:кал рассказывать; анl\аJSта~tадамчих 

тунум:кал 31J3ЛИIJИС онИ сходИли в глубь 

острова, а потом весь день рассказывали 

(об Этом) 

тунумюlсал рассказывать (о чём-л.); :каДим ._, 

•адан анrаrинас тунум:каса:ку" он расска-

зывает о наших предках 
._, 

туну"тал разговаривать; тунуJSталагада не 
._, 

разговаривай; авщду" умсумас адал ту-

ну"та:куJS ребёнок на нашем языке разгова­

ривает 

туну"тасал разговаривать (о чём-л.), обсуж­

дать (когЬ-л., чтЬ-л.) 

тунусал грубо обругать (когЬ-л.) 

тунусиJS [мн. тунусис] грубое ругательство, 

ругань 

тyJJa"c (туJJаrил) крепкий, прочный; твёр-
._, 

дый; жёсткий; ~ду" иcинarиl\iJJ тyJJarи-
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:ку~ я хотел разорвать верёвку, а она ока­

залась крепкой; тапа~ •илгилга:rан ·а~сал­

га:кум ту11а:rи:куJ) собирались копать землю, 

НО она оказалась ТВёрдой; улум TYIJa:rii: 
жёсткое м.Ясо 

ту11а~с (ту1Jа~тил) 1) укреп:Ить, сделать проч-
ным; 2) (возвр.) укреп:И:ться, стать крепким 

туе (тутил) 1) усл:Ы:шать; 2) почувствовать 
тусхал быть сл:Ь1шным, сл:Ы:шаться 

тута:rifлу~ [дв. тутаrйлуrи~] мочка уха 

тутазигал хорошо сл:Ы:шать 

тута~а:rил послушный; •лам тyтa~a:rii: послуш­

ный мальчик 

тута~а:rила:кан непослушный 

тутал 1) сл:Ы:шать; 2) чувствовать; •аДанаlJ ту-
та:ку~ я чувствую, что выздоравливаю 

тутах [ед. тута~] серьги 

тутатуиал при.Ятный на слух 

тутнил сообщ:И:ть, поведать 

тутнйсал сообщ:Ить (о чём-л.), .. поведать (о 

чём-л.) 

тутуси~. [дв. тутусих] ухо 

тутуту л шумно пить 

тутунус (ед. нет) икра (р~~бы) 

TYTYTYJS [мн. тутутус] белая сова 
тутха~улал 1) быть глух:Им; 2) плохо сл:Ь1-

ша ть; тин алиJSС тутха~у ла~алина~ он по­

старел и стал плохо сл:Ь1шать 

ТУJSИЛ ЦеЛИТЬСЯ, МеТИТЬ В ЦеЛЬ 

туJSилал пятн:Истый, пёстрый 

ТУ~И)!) [МН. ту~ис] 1) цель, МИШень; 2) ТОЧКа 
тУль:ка только 
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yдaJS [.мн. уДас] залИв, бухта 
уДаrал приб:Ы:ть (сюда, на остров Беринга), 

приехать (сюда, на остров Беринга) 

yдarиJS местный, здешний 

уДrитиJS [.мн. уДrитис] кольцо; уДrитичхизаJS 
атхун куГ,ан ЧYJSTaRyJS хорошее кольцо он 

на пальце носит 

уДrйнуJS [.мн. уДr:йнус] р:Ыба, приготовленная 
на котиковом жИре 

уДиrнил 1) в:Ы:зва ть ощущение горечи, жже­
ния; 2) (возвр.) стать ГОРЬКИМ, едким; f\аЛ· 

.___, .___, 

гадаJS тин удиrиил f\aлгii.RaлaкarиJS еда 
стала горькой, её нельзя есть 

уДихс (уДигил) поделИть; распределИть 
уДИJSС (уДиrил) ГОРЬКИЙ, едкий, даIОЩИЙ ОЩу-

.__, 
Щение ЖЖеНи.я; аfаДГИJS yRy~TiRaЛaRafИIJ 
.___, .___, 

дaRИlf УДИfИRУХ на СОЛНЦе .Я Не МОГУ СМОТ-

реть - глаза слез.Яте.я, бун:в. глаза разъеда-
.__, 

ет; ЛeRii.pcтBaJS yДИfИRYJS лекарство горькое; 
.___, 

лекарствам удиrи горькое лекарство 

уДиJ)С (уДиJ)ТИЛ) (возвр.) СТаТЬ ГОРЬКИМ, едким; 
горчИть 

уЙаfЙ nрит. [.МН. уЙаfИI:JИС] 1) ГОРЛЫШКО (бу­
ТЬlЛН:и); 2) горло (.мешка); 3) ствол (ружьft); 

.___, 

сайгим уйаrиJJИС ~~датукус ствол ружь.Я 

гр.Язный 

уйал принести 

уЙаИИJS (.МН. нет) пасмурно 

yйaJSC (уйаrил) завязать (.мешок uли желудон: 

.морсн:Ьго котика, наполненный Юколой) 

уйаJSтал пригласИть; камгамiн TИIJ уай~тана'S 

он пригласил мен.Я на праздник 
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уйifул встречать на берегу лодку (для того, 

чтббы получuть часть доб6tчи) 

уймивал здоровый; бодрый 

уймивас (уймиватил) (возвр.) в:Ыздороветь, по­

правиться (пЬсле болезни); окрепнуть; ас-
.__, . 

~а:rщадам тин уйминатику" он поправлir-

ется после болезни 

уйминатал (возвр.) приободр:Иться, оправиться 

уЙуЛИJS [.МН. уЙуЛИС] KOCblHKa; ШеЙНЫЙ ПЛаТОК 
уйус (уйутил) тошн:И:ть; Дайам •узуrуза уйут-

ва" его всю ночь тошн:Ило 

уйу" [.мн. уйус] шея; yйylf моя шея 

уйу"тал люб:И:ть (как[Jю-л. пuщу); .f\алгада.м 
уйу~тана IJaн увЦав a.f\alf я ему приго­
товлю п:Ищу, которую он л:Юбит 

yйy~чiiкaJS (.мн. нет) тошнота 

-ука здесь (в нут pu, в помещении, в котрро.м 

нахЬдится говорkщий) 

укал:rа здесь (.место, где находится селЬ) 

укал:rан здесь (в .месте, где находится селЫ 

укал:rа:rал приехать (сюда, в селЫ; cлyJS укiл- · 
:ra:raл агУв кума! вот если бы он сюда летом . 
приехал! 

укал:rаrасал привезти (что-л. сюда, в село) 

ука·лигав Именно здесь (в помещении, где на-'­

хЬдится говорkщий) 

укав [.мн. укакус] Этот (внутрu, в помещении, 

где находится говорkщий); укая yлaJS Этот 

дом (в котором нахЬдится говорЯЩий) 

yкaIJ здесь (в помещении, где нахЬдится гово­

рkщий) 

укаJJуДа:rав сюда (в помещение, где наход_ится 
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говор.Ящий); ука1Jуда:rаи ~aJJyRY~ он сюда 
(в помещение, где находится говор.Ящий) 

вошёл 

укахс (укагил) лечь на спину; упасть на спину 

укахтал лежать на спине; ЧJJату)'\ укахтал 

учиrику-" калан лёжа на спине плывёт 

укаrал прийтИ (сюда, в дом); приехать (сюда, 

в то место, гае живёт говор.Ящий) 

ука:rасал принести, привезти (чтЬ-л. сюда, в 

дом); ~ам сулиrн yIOiracaиaJS он принёс 

сюда засоленную р:Ьlбу 

укаиул двИгаться (сюда, в помещение, где на­

хЬдится · говор.Ящий) 
укииаJS [мн. укинас] нож 

уктабраJ\ (мн. нет) октЯбрь 

укузал огл.Ядывать, осматривать; имуиаи yкy­

зaRyJS он огл.Ядывается вокруг себЯ, букв. 

ОН осматривает пространство ВОКРУГ ceбiJ: 

ук~аДиrал хорошо в:Идеть 
УКУJSатул иметь хорошее зрение 

уку~ лал слепой 

укУJSулас (укуl}Улатил) 1) ослепИть; 2) (возвр.) 
ослепнуть 

укул 1) увИдеть; взглянуть; 2) найт:И; ан~а1'­
тал YRYISa:rинaJS он ход:Ил в глубь острова 
и чтб-то нашёл 

укумал наблюдать 

укумасал 1) хвастаться (чем-л.); аищДут уку­
масаиаJS он хвастался сво:И:ми детьм:И; 

2) (возвр.) хвастаться (собой); YR8.:raJSтaл 

ТИН укумасаНаJ\ ОН ПрИХОДНЛ сюда И хвас­

тался, букв. хвастался собой 
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укус (у:кутил) происход:Итъ в последнее время; 
слачхиза~ агу~тал укутику~ в последнее 
время сто:Ит хорошая погода 

укуJSтал смотреть, глядеть; в:Идетъ; сунам ул­

rина уку~тана~ он смотрел, как пароход 

подходит; тин уку~та•лqаи arвais я только 

на тебЯ буду смотреть; тин уку~талака~s 

я тебЯ не в:Ижу (я на теб.Я не смотр:Ю) 

уку~ТаЧJSИЛ ПОКаЗЫВа ТЬ 

у&уч')ИJI показать; IJYC укуч~Цан покаж:И 
мне Это 

укjтул ждать; YRYfYЛ гумада:КУJS я его жду не 

дождусь 

укусi: прит. [мн. укусиqис] взгляд 

укуски~ [мн. укус кис] окно 

УJSиДусал привести (когЬ-л.) обратно (домЬй) 
YJSИC (УJSИТИЛ) вернуться (домЬй); YJSИTИRYJS ОН 

верну лея домой 

YISJia~c (УJSлаrил) 1) мыть (когЬ-л.); купать; 
. .._, 

аиа~ ани~sдун у~лаrикуJS мать купает свое-

го ребёнка; 2) (возвр.) м:Ы:ться, купаться; 

анцДу~ ина~sам тин УJSлаrику~ ребёнок сам 
моется 

ула:rил наход:Иться в доме, дома; ула:rил •ита­

лакаи а1Jалииа~s я сегодня весь день был 

дома и не выход:Ил 

улал ВЬIВернутый наизнанку 

улал:rис (улал:rитил) занест:И в дом, помест:Ить .._, 
в доме; суиrит улалrичада занес:И сво:И 

ВеЩИ В ДОМ 

улал:rитал держать в помещении, в доме 

у лас (улатил) вывернуть наизнанку (одежду) 
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ула~ [мн. улас] дом; жильё, жил:Ище; поме­

щение; здание; камгам ула церковь; улам 

илаи в доме, дома 

ула~сил строить дом; построить дом; ула~си­

ку~ он строит дом 

ула~тал 1 жить ( где-л.); гуаи ii yлa:JSTaJS? он 
живёт в Этом д{>ме? 

ула:JSтал 11 быть в:Ы:вернутым наизнанку 
· улrил вход:Ить (в бухту, залuв - о корабле, 

лодке); приближаться к берегу (о корабле, 

лодке); утал супам УЛfИИа yRYJST3H3:JS 
он ход:Ил вниз к морю и смотрел, как судно 

приближается к берегу 

улига:rил быть пом.Ятым; платьиниlf чУlfан 

ИГУJ\аНИIJ УЛИГаfИКуС Я ДОСТаЛа платье, 

чтобы его надеть, а ОНО оказалось пом.Ятым 

улихс (улигил) мять; улiiгих туIJалага~т ули­

гина~ чтобы торбаза не были жёсткими, 

он их мял 

улiiгих [мн. улйгис] 1) торбаза; 2) обувь 
улiiна~ [мн. ул:йнас] олень 

у лугах [ед. у лугаJ\] щёки 

улунул пахнуть м.Ясом; улунук~ пахнет 

м.Ясом 

улу~ [мн. улус] м.Ясо; 1\аrуам улу м.Ясо сивуча 
_..._.. , ... , ... -'-' 

улудал красныи; алыи; улул:rум улудаган 

наган aн:ra:rиl\ я живу в большом красном 
, _.......,, ... , u 

доме; yлaIJ улудаку~ мои дом красныи 

yлyIJ семь; yлyIJ •iicи~ седьмой; yлylJ сиса~ 

семьсот; •атим yлYlf сиrва~та семнадцать 
'-" '-" 

УЛУIJИДИМ семь раз; УЛУIJИДИМ •ати~ СеМЬДеС.ЯТ 
y•лii 1) только, лишь; Дорофей y•лii укУ:rа-
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лака~ только Дорофея не вИдно; 2) Именно; 
у•лй •yйaJSTaЧJSИTИRy Именно егб он посы­

лает 

ума там (неподалёку от говорЯщего) (употреб­

ляется, когда речь идёт о существе, явлении 

uли предмете невUдимых. но ощущаемых 

говорящим благодаря другим органам 

чувств); ал~ус ас ума? что там такое (напр .• 
шумuт в соседней комнате)?; ачунаJS 

·а:каган ума холод сверху идёт (он ощу­

щается говорЯщим) 

умай в конце концов, наконец; ~alJYRYJS умай 
ii? он входит наконец? (о человеке, за­

. . мешкавшемся у вхЬда) 
умамал происходИть там, происходИть сейчас 

(происходящее не вuдно, но ощущается 

говорЯщим); ал~ ману ал умамаJS ума? 

чем Это такИм пахнет там? 

уман [мн. умакус] тот (невuдимый, но ощу­

" щаемый) 
умаган оттуда (о невuдимом, но ощущае­

мом); умаган cлafYTИRYJS оттуда дует 

ветер 

YMfИJS [мн. умrис] наживка (для ловли р6tбы); 
приманка (в капкане) 

ум:rулус (ед. нет) икра терпуга (р6tбы) 

умДагил дуть (об отгонном ветре, т. е. ветре, 
дующем с берега в сторону моря) 

умДагйлал относИть от берега (ветром uли 
течениl!__,м); ела~ тин кайутутИR~, ай~а­

сиJS yмдarЙJiaRyJS Ветер усИЛИЛСЯ, И ЛОДКУ 

относит от берега 
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умдул труднопроход:Имый (о глубоком и 

рь~хлом снеге, болотистой местности, мitг­

кой почве, песке) 

умлал проснуться 
'--' 

умлас (умлатил) буд:Ить, разбуд:Ить; аищдум 

са:rаиа умлатлагаДа не буд:И сп.Ящего ре­
бёнка 

умнайал 1) уплотн.Ять; 2) конопатить, заде­
лывать щели; аЙJSiсим aJSCaJSTi умвайакус 
он:И конопатят дыр.Явую лодку 

умнайасиJS (мн. нет) пакля (uли любЬй другЬй 

материал для заделывания щелей); ум­

найаси~ СУJSтал aйJSiCИJS умнайакус он:И 
паклей конопатят лодку 

умнал ПЛОТНЫЙ (не имеющий щелей); 3ЙJSiCИJS 

умнакуJS лбдка не имеет щелей 

умналакан дыр.Явый (имеющий щели) 

умнii: прит. [мн. умниI:Jис] 1) плем.Янник (сын 
сестрьt по отношению к брату); 2) пле­

м.Янница (дочь сестрь~ по отношению 
к брату) 

уме (умил) 1) пон:Юхать; 2) почуять; почув­
ствовать запах; асу •ихс aJSTaRYJS умикуJS 
у неё в кастр:Юле чтб-то подгорело, и она 

почувствовала запах 

умсаДал кат:Иться (о продолговатом круглом 
предмете, напр. о бревне, uли о человеке) 

yмciixc (умс:iiгил) нюхать, пон:Юхать (о жи­

вотном); собакаJS чимис yмciirикyJS собака 

след:Ы: н:Юхает 

yмcyJS [мн. умсус] 1) яз:Ы:к (орган в полости 
рта); 2) яз:Ы:к (речь); ани~ДУJ\ умсумас а.Дал 
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TYHYJSTa.RYJS ребёнок разговаривает на на­
шем языке 

умтал нЮхать; ~ам чакнаJSта умтакуJS он 

н:Юхает, чтобы узнать, не испортилась ли 

р:Ь1ба 

умтатунал хорошо пахнуть, иметь при.Ятный 

запах; ~ам жариrй умтатунакуJS жареная 

рЫба при.Ятно пахнет 

ум))ил укладывать съестные припасы (напр., 

Юн:олу uли жир) в специально обработан­

ный желудок морского котика Или сивуча 

для хранения на зиму 

ум))ИJS [мн. ум~ис] желудок морского котика 

Или сивуча, специально в:Ь1деланный для 

хранения в нём зимой съестных припасов 

(напр., Юн:олы uли жuра) 

умчул сосать; ан~дУJS бутйлкам илаган 
му лука)) умчунаJS ребёнок сосал молоко 

из бутЫлки 

y•мaJS [дв. у'мах] 1) бок (человека); умам 

куган uйy:rикyJS он леж:Ит на боку; 2) борт 
(лЬдн:и) 

увал варИть (пuщу), готовить (пuщу) 

уванаJS [мн. унанас] повар 

yвalfaJS [мн. уна:ЕJас] алеут; yвaIJac Бёрингам 

куган ан:rа:rис алеуты живут на острове 

Беринга 

унгитасал (возвр.) 1) надеяться (на когЬ-л.), 

полагаться (на н:огЬ-л.); 'ИJJав ан:rа:rина~ 

IJYCИIJ унгитасак~ на Этого человека я 
надеюсь; 2) довер.Ять (н:ому-л.) 

ун:rим-ситха под м:Ь1шкой 
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унiiкал рассказывать (сказку, историю) 

унiiка" [мн. унйкас] сказка; история; рассказ 

( вЬ~мышленный) 
унiiкасал рассказывать (сказку, историю, рас­

сказ, о чём-л.) 

унухс (унjгил) напевать (тuхо, часто без слов); 

унухс айгагику" он ходит напевая 
унучких [мн. унучкис] порт.Янки; унjчкикиlf 

мо:И порт.Янки 

YIJЛYJS [мн. У1JЛУС] останец, каменный столб, 
кекур (скала в вuде каменного столба); 

ТИfлам. YIJЛY Орлов камень (на острове 
Беринга) 

YlfYC (УIJУтил) 1) усад:Ить, посад:Ить; 2) (возвр.) 
сесть, усесться; тин yнyтiiJST сад:Ись 

YIJYTИЧJSИJI посад:Ить, усад:Ить; aнaJS ани~дун 

YlfYTИ'IJ'SИRYJ'S мать усад:Ила ребёнка 

YIJYJSC (YIJYfИЛ) вытirгивать леску с доб:Ьl:чей 

из вод:Ы: 

YIJYЧИJI сидеть; стульчикам куган унучику'S 

он сид:Ит на стуле 

УIJучис (УIJУЧИТил) посад:Ить, усад:Ить 

Y'IJii прит. сестра (по отношению к бр{Lту) 

ypoкaJS [мн. урокас] урбк 

ус (утил) спуст:Иться на берег; супа') улrина 

YRYJST3.faн yтИRYJS он спуст:Ился на берег 
посмотреть, как подходит пароход 

усал линять, вылезать (о шерсти); Чlf3тyJS 

Чlfa YCaRYJ'S калан лин.Яет, букв. у калана 
шерсть вылезает 

усхус (усхутил) дрожать 

утал сход:Ить вниз на берег (и вернуться) 
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утма серед:И:на; центр; •аним утма центр озера 

утман посеред:И:не; в центре; слум утман в 

серед:И:не лета; а1Jалим утман в полдень 
, _.._... , 

утМИIJИН среди; агитадани11 уТМИIJИН среди 

мо:И:х друзей 

yтфii:p:кa:IS [мн. утфйркас] отвёртка 

утхц [мн. утхис] 1) уголь; 2) зола; 3) голо­
вешки 

ут"ул 1) мутный (о любЬй жидкости}; 2) густой 
(о тумане) 

ут"ус (уцутил) взболтать, перемешать 

ухийал затуш:И:ть (в несколько приёмов), за­

гас:Ить (в несколько приёмов); IS'ИГна" 
'-' 

ани"та~адамчих ухийанас он:И: жгли кос-
тёр, а потом его загас:И:ли 

ухил потуш:Итъ, погас:Ить; лампам aтaISi ухи­

на" он потуш:Ил гор.Ящую лампу 

ухсал пом.Яться, получ:Ить вм.Ятины (особенно 

о металлuческих предметах) 

ухса"тал иметь вм.Ятины ( осЬбенно о метал­
л uческих предметах) 

ухсил погнуть, сделать вмirтину ( осЬбенно 
на металлuческих предметах) 

ухутни:ка", охотника" [мн. ухутникас, охот­

никас] охотник 

ухчу" [мн. ухчус] топорик (птuца)_, мест. 

топорок 

у"асил грести 

у"аси" [мн. уJ)асис] весло 
YJSTИJI в:Ы:цвести, полин.Ять (о ткани) 

ученii::ка" [мн. учен:йкас] учен:И:к 

учёбни:ка" [мн. учёбникас] учебник 
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учихс (учигил) плыть; плавать (о живь~х су­

ществах); ЧIJaTy:JiS УJШХ'tал УЧИГИRУ~ калан 
на спине плывёт 

учйтила'S [мн. учйтилас] уч:Итель 

YЧJSY л макать, макнуть; проп:Итыва ть, про-
'--' '--' 

питать; ISагуам чаду чматиrйсал уч~ул 

чайунаl) я макал хлеб в сивучий жир 

и пил чай 

угли~ (мн. пет) уголь 

У'fлил примир.Ять, призывать помир:Иться; 

аISЛанас Yf ЛИRyJS ОН примирirет ССОРЯЩИХСЯ 
У'fлиJSтал разнимать; алах ·лах амrинаrи­

кугаи YfЛИ1ST3RY1S два мальчика дерутся, 
а он их разнимает 

удугаrи~ [мн. у:Цугаrис] валун, крупный 
камень 

узнал ужинать; •уда1S игу1Sт, узналгаrан 
afИRY1S достань Юколу, будем ужинать 

узнаJS (мн. нет) ужин 

уйутал 1) скрывать; 2) (возвр.) стесн.Яться 

уйу~чИRа~ (мн. нет) тошнота 

~учй1JИ1S [МН. Уl{УЧЙIJИС] песец 
улицаJS [.мн. улицас] улица 

Учких [мн. учкис] очк:И: 

<Ф 

феврали1S (мн. нет) февраль 

ферма~ [мн. фермас] ферма 

физкультура~ (мн. нет) физкультура 
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фйльма:!) [мн. фйльмас] фильм 

флаги') [мн. флагис] флаг 

фонари" [мн. фонарис] фонарь 

фураСЕИ:!S [МН. фураСКИС] фуражка, кепка 

х 
хадагла:каи двигаться медленно; хадаглакан 

айгаги:ку" он медленно идёт 
хаДахс (хаДагил) двИгаться бЬl:стро; хаДахс 

айгагИRуJS он б:Ь1стро идёт 

хаДагнаJ)с (хаДагна:rил) бежать (о человеке 
и живЬтном) 

хлёбаJ), xлiбaJS (мн. нет) хлеб 

хлйба" см. хлёба:!S 

ХОДИ') [мн. ходне] китаец 

хуз.ЯинаJ) [мн. хуз.Яинас] хоз.Яин 

хуз.Яй:каJS [мн. хуЗ.Яйкас] хоз.Яйка 
xyлycтi.Ra:!S [мн. хулустакас] морской котик 

в возрасте 3-4 лет, мест. холост.Як 

ц 
цвёТКИJS см. чвёТRИJ) 

ч 

чаГИJS [мн. чагис] палтус 

чагли:rил вЬl:кроенный; в:Ь1резанный 
чаглил вЬl:кроить; вЬl:резать 

чаглимаJ)с (чаглимаrил) изорвать, изрезать 
чаглииа') [мн. чаглинас] лоскут 

ча:rалих ( ча:rалигиJS) [мн. чаrалигис] морской 
котик в возрасте от 3-4 месяцев до 1 гбда, 
мест. серенький 
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чаrиа" [мн. чаrнас] бурун 
чаfУ'с (чаrутил) поранить, порезать; чан 

ухинаrйсал чаrути:куJS он себе руку ножом 

поранил 

чаДуrил ж:Ирный (намазанный или пропитан­
ный жиром) 

чаДуrна:!') (мн. нет) жир (подкожный); жир 
( солёный); сало 

чаДул мазать (жиром), намазать (жиром) 
чаДУJS (мн. нет) жир 
чаДуJSС (чаДуrил) ползать, ПОЛЗТЙ (на жи­

воте) 

чаДусал намазать (чем-л.), мазать (чем-л.) 
чакнал испорченный; прок:Исший; протухший, 

тухлый; улум чакна тухлое м.Ясо; 1\ам 

чакна протухшая р:Ь1ба 

чакнас (чакнатил) (возвр.) начать портиться; 

прок:Иснуть; протухнуть 

чалал причалить 

чалас (чалатил) в:Ь1бросить на берег, приб:Ить 

к берегу; 1\агуа" чаласхаку" сивуча 
в:Ыбросило на берег 

чала" [мн. чалас] двустворчатый моллЮск; 
раковина двустворчатого моллЮска, мест. 

мам ай 

чалалУJS [мн. чалалуrис] причал, пр:Истань; 

ИI\Йам чалалуfЙ пр:Истань Байдарная 

чалаСИ1' (МН. чаласис] место причаливания, 

причал, пр:И:стань 

чалил удИ:ть р:Ь1бу (с берега) 

чали:~s [мн. чалис] 1) леска; 2) удочка (без уди­
лища) 
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Чалйси" [мн. чалйсис] удочка (с удuлищем) 

чам:rул мыть (чтЬ-л.), умывать;. сагимаriiн 

чамrуку" он лицб умывает 
чамлуJS (мн. нет) пол (настил в доме) 

чамлjкаJS [.мн. чамлукас] подбородок 

чамс (чамил) скоблИть, скрести 

чамчхиJS [.мн. чамчхис] короткая удочка (для 

ловли р6tбы с берега) 

ча·ма" [.мн. ча•мас] 1) чашка; 2) бутЬl:лка; 
3) сосуд (любой) 

ча •миДусиJS [мн. ча 'миДусис] за т:Ь1чка 
ча·мис (ча•митил) заткнуть 

чаJJал вползти, заползтИ; куски~ улам ситхан 

чаJJаку" кошка под дом заползла; •алусим 

наган игачи~си~ ча1f3.Rалакаrи~ нИтка в 

иголку не вдевается, букв. нИтка в иголку 

не вползает 

час (чатил) 1 поскользнуться; соскользнуть; 
ска тИться скользя 

час (чатил) 11 подсохнуть (но не в6tсохнуть 
до конца - о р6tбе) 

часке (ед. нет) часЬl: 

часлйвал счастлИвый 

чатаДасал катать, перекатывать (чтЬ-л.); I)ата-
'""' мудаrан чатадасаку он его катает то туда, 

то сюда 

чатал быть подсушенным (но не в6tсушенным 

до конца - о рьtбе) 

чата" [.мн. чатас] подсушенная (но не вь~сушен­

ная до конца) р:Ь1ба 

чатис (ед. 1feT) СКОЛЬЗКИе камни На берегу, 

покрЬl:тые водорослями 
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чахс (чагил) расколоться, треснуть 

чахс (чахтил) расколоть (надвое), разорвать 

(надвое); тукулкиrил икла~ чахтикуJS он 

расколол полено топором (на две части); 

аму~ чахтик~ я разорвал кусок ткани 

(надвое) 

чахуДа~ [мн. чахуДас] стар:Инный дерев.Ян­
ный головной убор с больш:Им козырь­

ком 

ча~ [мн. час] рука (кисть) 

ча~са~ (мн. нет) густой бульон; алеутский 

суп (кушанье, сваренное на густом мясном 

itли р6tбном бульоне); уха 

ча~схи~ [мн. ча~схис] риф, открывающийся 

только во время отл:Ива 

чачи:rил быть закр:Ытым; быть накр:Ытым, при­

кр:Ь1тым, укр:Ь1тым 

чачил 1) закр:Ыть (кого-л" что-л.); прикрЬ1ть, 
накрЬl:ть, укр:Ыть (когЬ-л., что-л.); ана~ 

ани~Дун чачику~ мать своего ребёнка 
укр:Ь1ла; 2) (возвр.) закр:Ыться, укр:Ыться; 
тин ~уйул тин чачикуJS он лёг и укр:Ь1лся 

·чачи~ [мн. чачис] 1) крЬl:шка; 2) покры­
вало 

чачйсал 1) закр:Ь1ть, укр:Ь1ть, прикр:Ь1ть 

(чем-л.); aнaJS анцдУ"м :qан ИIJТИ~ чачйс~ 
мать прикр:Ыла своего ребёнка оде.Ялом; 

2) (возвр.) закрЬl:ться (чем-л.);.. тин ~уйул 

и:qти~ йм чачйсаку~ он лёг и закр:Ылся 

одеЯлом 

чач~ул (возвр.) подпо.Ясаться; тин чаЧ'SУ'КУ~ 

он подпо.Ясался 
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чaЧJSYJS [мн. чач~ус] пояс 
чaЧJSYJSTaл 1) (возвр.) быть подпо.Ясавшимся; 

тин чaчJSYJSTaKYJS он подпо.Ясавшийся; 
2) подпоЯсаться (чем-л.); ~иДуJS чaчJ)yJ)тa­
KYJS он подпоЯсался верёвкой 

чаЧJ)усал (возвр.) подпоясаться (чем-л.) 

чагамгуrиJS 1. правая сторона; 2. правый; 
чагамгуrиlf ча моЯ правая рука; aйJSiCиJS 

ЧаГаМГУfИМ 'адаН Ta~ИKYJS ЛОДКа ПОВерну Ла 
, - - ..._... , 

направо; чагамгттим •адаи справа 

чайаJS [мн. чайас] 1) музыкальный инстру-
мент ( любЬй); 2) музыка 

чайаJSС (чiйаrил) звучать, играть (о музыке) 

чаЙВИRаJS СМ. ЧаВИКаJS 

чайул пить чай 

чайуJS (мн. нет) чай 

ЧаЙучJSИЛ угощать чаем, ПОНТЬ Чаем 

ча~удал мешать, вмешиваться; вред:Ить 

чаваJS [мн. чанас] цистерна (для горючего 

и т. п.) 

ЧRHИRaJS, чайни:каJS [мн. чаникас, чайникас] 

чайник 

чануJS [мн. чанус] американский вьюрок (птu­

ца), мест. чанох 

ЧRIJ пять; чаq •йсиJ) пЯтый; чаq сиса:') пятьсот; 
·а тим ЧRIJ сигваJSта пятнадцать; чаq ал 

впятером 
'-' 

чаqидим пять раз; чЗ.qидим •атиJS пятьдесят 

ЧRIJИ~ЛYJS [дв. ЧаljИ~ЛУХ] ЛОКОТЬ 

часиJS [мн. часис] час 

ЧRCRИJS [МН. ЧаСКИС] чашка 

часто часто 
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чати~ [дв. чатих] предплечье 

чветки~, цветки~ [мн. чвёткис, цвёткис] цве­

ток 

чигДа~ [мн. чигДас] камлейка (непромокаемая 
одежда, сшuта,я из в6tделанных кишок 

морских мле1Соnитающих) 

чиглал порваться 

ЧИГЛИfИЛ раздетый 

ЧИГЛИJI 1) разобрать (н,а Части); 2) раздеть; 
3) (возвр.) раздеться; ~а1Jул тин чиглику~ 
он вошёл и разделся 

чиrаиа~ [мн. чиrанас] 1) река; 2) ручей 
чиrДул высокий (о прилUве); ary~ чи:rДуку~ 

прил:И:в высокий 

Чи:rДус (чиrДутил) подниматься (о воде во вре-
мя прилива) 

чиrДу~ (мн. нет) высокий прил:И:в 
чиrилrи~ (мн. нет) болотистая местность 

чиrнил намоч:И:ть, замоч:И:ть 

чиДаrа прит. [мн. чиДаrиIJис] край; гран:Ица; 
акалуrим чида:rа обочина дороги; ~айам 
чиДаrагаи итиа~ он с обр:Ыва упал, букв. 
он с края гор:Ы упал 

чиДахс (чиДагил) 1) расш:И:риться; в:Ытянуть­
ся, растянуться; кОфтаlJ чиДагику~ моЯ 
кофта растянулась; 2) удлин:И:ться, стать 

длиннее (о дне, ночи) 
.._, .._, 

чидгил провисать, свисать; ~ид~ чидгил ве-
'-' 

рёвка провисает; имлиlJИС чидги:ку~ её 

волосы распущены, букв. её волосы. сви­

сают 

чид:rил 1) зелёный; 2) с:Иний; 3) голубой 

146 



чиД:rис (чиД:rитил) (возвр.) 1) посинеть; 2) по­
зеленеть 

чиДиги1S [ дв. чиДигих] колено 
.._., 

-чrидиглил разделывать р.Ьlбу (потрошить и 

чистить) 

ч:идил цед:И:ть 

чиДуйаJSС (чиДуйа:rил) греметь (о громе); 
.._., u , 

чидуиа:rИRУJS гремит гром .._., 
чидул закатываться, садИ:ться (о солнце); 

.._., , , 
а:rадгиJS чидухуJS солнце садится 

чиДуJSС (чиДу:rил) ИДТН ПОД парусом 
чийал протянуть (вперёд), подать; чalf имис 

чийак~ я тебе руку пода:Ю; ул:iги:ки1J IJYC · 
чийаJSт подай мне торбаза 

чикас (ед. нет) лич:И:нки мух 

чИRii:Да прит. [мн. чикй:Да1Jис] сво.Як (брат 
жен6t, муж сеет p6t) 

чиклаглакан неподв:И:жный 

чиклахс (чиклагил) подв:И:жный; дв:И:жущийся 

ЧIЩИJS (мн. нет) грязь 

чилал ослабл.Яться, разв.Язываться, распус­

каться (о ткани) 

'!IO!IЛaJSTaЛ быть раЗВНЗаННЫМ, ослабленным, 

распуст:И:вшимся (о ткани); мешоким чи­

ЛаJSТа yкa:racaкyJS он принёс разв.Язанный 

мешок 

чилгал порваться 

чилгалаJSтал быть изорванным 

чилгил 1) порвать, разорвать; 2) разобрать 
чилил развязать, распутать, ослабить; ~иДуJS 

чилил aJSтaкyJS он, в:И:димо, распутал ве­

рёвку 
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чилу~ [мн. чилус] лапландски.й подорожник 

(птuца) 

чимгу1' [мн. чимгус] пос:Ылка 

чимгу~тал послать пос:Ылку, отправить по­

с:Ылку 

чими~, чи•ми~ [мн. чимис, чи'мис] след 

чим~ал плеснуть, бр:Ьшнуть; ас~уДги1' }\ала:r­
ва:rасал TalfafHCaЛ ЧИМ1'аRу~ букв. чтобы 

подшут:Ить над девушкой, он бр:Ыз.(ул на 

неё водой 

ЧИМ1'аМИХТаЛ бр:Ьlзгать, брЬIЗГаТЬСЯ, плескать; 

•лах итхалав тидих чим1'амихтакух два 

мальчика друг на друга (водЬй) бр:Ызгают 

чим~амихтасал бр:Ьшгать (чем-л.), бр:Ь1згаться 

(чем-л.), плескать (чем-л.) 

чим~асал бр:Ызнуть (чем-л.), в:Ыплеснуть 

(чтб-л.), плеснуть (ч,ем-л.); тi1Ja1' ·иДусал 
чим~асаку~ она вЬ1несла воду и в:Ь1плес­

ну ла 

чимчилил выковЬ1рива ть, вычищать, прочи­

щать; пр:iiмусис чуталагУIJИС чимчилилга­

закус когда пр:Имусы засор.Ялись, их прочи­

щали 

чимчис (ед. нет) грязь (застр.Явшая где-л. и 

засорuвшая чтЬ-л.) 

чи·мц см. ЧИМИ'\ 

чи•миглул выжимать, выкручивать; ч~у:rис 

чи•миглуДа в:Ыжми бельё 
чи•мигну~ [ дв. чи'мигнух] большой палец ноги 
чиJJа') [мн. чиIJас] непроход:Имый участок бе­

рега (отвесная скала, утёс, обрывающийся 

в море), мест. непропуск 
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чиртил чертИть; провести лИнию 

чиртщ [мн. чиртис] черта, лИния 

чисил 1) разбросать; 2) разогнать 
чисилал крош:Ить 

'-"' 

читал прилИпнуть, приклеиться; стiiиам даrаи 

читал приклеиться к стене 

читвйрга::rs (мн, нет) четверг 

читщиу л горький 

чит::rsи::rs (мн. нет) жёлчь; чит::rsим •yг:ii жёлчный 

пуз:Ь1рь (рь~бы) 

чихис (чихитил) 1) прикрепИть, приклеить, 

наклеить; убОЯJ\ сул ЧИХИТИКУJS ОН наклеил 

обои; ДаrимДих чихитикух онИ друг к дру­
гу приклеились; 2) установ:Ить, поставить; 
вставить (стекло, раму, дверь); кавкаиа::rs 

чихитиа::rs он установил капкан 

чихтал быть приклеенным; aйy::rsa::rs ~угаиам 

даrаи чихтаку::rs р:Ы:ба-лягушка приклеи­
лась к камню 

ЧИХТИJ\ (МН. ЧИХ ТИС] нора 

ЧИ1)С (ЧИJSТИЛ) 1) намокнуть, ПРОМОКНУТЬ; ЧИ)\· 
т:iiмис 3fИKYJ\T ты промокнешь; 2) намо­
чИть, макнуть 

ЧИJSТ3Л ВЛаЖНЫЙ, сырой; МОКрЫЙ; ~аИii:ГИМ 

чиJSта мокрый снег; ~aнii:rи::rs ЧИJ\таку::rs снег 

мокрый 

ч:ii:гитхадал липкий, клейкий 

ч:иДа1) [мн. ч:й:Дас] птенец (люббй птицы; ре.;, 
же - детёныш любого животного); собака::rs 

ч:й:Даrил сичи1J чиДа:~ътаКуJS собака ощени­
лась и принесла четырёх щен.Ят 

чii:ДyJS [мн. ч:й:Дус] северный плавун (кит) 
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чiiRдaJS [.мн. чйкДас] 1) патрон; 2} пул.я 
чii:па~ [.мн. чйпас] цепь 

чii:СТИЛ ЧИСТИТЬ; аЙага l)aJS ЧHCTИRYJS его жена 
рь1бу чистит 

чйалиJS [.мн. чйалис] серокр:Ь1ла.я молодая 

чайка 

члаrмихтал ныр.Ять (.многократно) 

члаJSС (члаrил) нырнуть (шумно, с брь~згами -
о морском .млекопитающем) 

члаJSтал 1) нырнуть и вЬ1нырнуть (шумно, с 
брь~згами - о морском млекопитающем); 

2) нырнуть (шумно, с бр6tзгами) и нахо­

дИтьс.я под водой (о морском млекопитаю­

щем) 

чмаТИJS см. ·ч•матиJS 

чма прит. [мн. чмаI:Jис] хвост (рь~бы uли мор­

ского млекопитающего, а также короткий 

хвост наземных .млекопитающих) 

ч•матиJS, чмаТИJS (мн. нет) хлеб 

ЧIJатул мохнатый, пушИстый 

ЧIJату~ [.мн. ЧI:Jатус] калан (морское млекопи-

тающее) 

ЧIJaJS [мн. ЧI:Jac] 1) мех; 2) шерсть 
ЧIJулил линЯть (о животных и птuцах) 

чуга север; Бёрингам чуга северная часть ост­

рова Беринга; чугум •аДав ела северный 
ветер 

чугаrу л показывать, указывать пальцем 

чугаf}ТСИJS [дв. чуга:rусих] указатеЛЬНЫЙ палец 

чугал быть достаточным, быть в достатке; 

чугаrав ii: aJSc? чугаrав aJSc авухтах~ Этого 
достаточно? я думаю, что достаточно 
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чугас (чугатил) добавить, прибавить; суку~ 

чуганаrулах чугатик~ я Это взял и доба­

вил, так как Этого не хватало 

чугаJSталакан быть недостаточным, недоста­

вать 

чугасалакан недоставать, не хватать (опреде­

лённого числа uли количества); атаJ\ан aн­

rarинaJS чугасалакаrиJS однqгб человека не 

хватает 

чугДукайаJS [мн. чугДукайас] чёрт 
.._, 

чугидалакан см. чугилакан 

чугилакан, чугидалакан молчать; чугиданаrу­

лаJS он молчал 

чугимrиJS (мн. нет) крутой песчаный берег 

ЧУГИ)fSТаЛаRаН МОЛЧаТЬ, Не отвечать; а•маЙаJS­

таку~ чугиJSталакаJS я егб спрашиваю, а 

он не отвечает 

чугуrил песчаный; алаrум исха чуrуrик~ бе: 

рег моря песчаный 

ЧУГУJS (МН. НеТ) ПеСОК 

чуй~ [дв. чуйух] рука (от плеча до кuсти); 

чуйу~ мо:Я рука 
.._, 

ч~адал душ:И:ть 

ЧYJ\aJS [мн. чукас] гбрло 

Ч~ii npuт. [мн. ЧУЧИ1JИС] конец (чегЬ-л.); ан­

I'ИМ ~Й тaxyRyJS ОН КОНеЦ КИШКН завязал 

(1l_!!np., при разделке туши) 
, u - .......... _ , 

ЧУJ\Удал маленькии; тукулким ~уда малень-....,, 
КИЙ топор; TYRYЛRИJS ЧYJ\YДaRyJS топор 

маленький 

чу л 1) надеть; рубахам таrада чуда надень 
нбвую рубашку; 2) обуть 
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чулал 1) надевать (несколько предметов одеж­
ды по очереди); 2) (возвр.) одеваться; тин 
чулаку:!\ он одевается 

чуликда:!\ [мн. чуликДас] беринг:Ийский песоч-
ник (птuца), мест. куличок 

чул:Иrис (ед. нет) мелкие мухи, мошки 

чулунал чувствовать озноб, ёжиться 

чулунил (возвр.) озЯбнуть, почувствовать 

озноб 

чумлил точ:Ить; укинаJS чумлiiсим куган чум­

ЛИКУJS он нож на точ:Иле точит 

чумлii:СиJS [мн. чумлй:сис] точ:Ило, точ:Ильный 

брусок 

чумиухс (чумнугил) 1) жёлтый; 2) кор:Ичне­
вый; 3) бурый; 4) серый 

Чумнухс (чумнухтил) (возвр.) 1) пожелтеть; 
2) стать кор:И:чневым; 3) стать бурым; 

4) стать серым 
чумту~ (мн. нет) кбстный мозг 

чуниrи~ [мн. чуниrис] 1) позвоночник, хребет; 
2) сердцев:И:на дерева 

чунлула~ [мн. чунуrулас] чёрт 

чунухаJS [мн. чунукас] зат:Ь1лок 

чу•нил проткнуть, пронз:Ить, проколоть; уко-
...__, 

лоть; •алусиJS суйаJSталагада - атхун чу-
'нiiмис аиаJSт не трогай иголку - палец 

уколешь 

чу•нiiсал проткнуть (чем-л.), пронз:Ить (чем-л.), 

·проколоть (чем-л.); уколоть (чем-л.); qан 

·алусиJS чу•нiiсаку он уколол его (палец) 

иголкой 

чуqул завернуть (ребёнка) в пелёнки, спеле-
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нать; аНИJ\ДУН чуlJУда заверим ребёнка В 

пелёнки 

ЧYIJYC (ед. нет) пелёнки 

чутал быть засор:И:вшимся, засор:И:ться; пр:Иму­

СиJS чутав.уJS, ·алуси:r:Исал ч:iiстинаJS пр:И:мус 

засор:И:лся, он проч:И:стил его иголкой 

чутис (ед. нет) стельки (для Обуви); улiiгис 

IJHH l}iiгa::rs чyTИJSTaлaЗaJ\3JS В качестве сте­
лек для торбазов использовали траву 

чутха, чутх:ii [мн. чутхиIJис] остриё (чегЬ-л.); 

•алусим чутх:ii остриё иголки 

чутхиДигал быть острым, иметь острый конец 
чутхиДигас (чутхиДигатил) заостр:И:ть, нато-

,. - .......,,,_ ...._., 
чить; карандасИJS агул када чутхидига-

ТИRУJS он карандаш поточ:И:л и кончик егб 

заостр:И:л 

чутх:И см. чутха 

ЧYJSTaJ\ac 1. (ед. нет) одежда (поношенна.я); 

2. поношенный (об одежде) 
чуJSтал нос:Ить (одежду) 

чучахс (чучагил) 1) быть отвесным; 1\3Йам чу­
чаrй отвесная гора; 2) сто.Ять вертикально 
(о пред.метах); сто.Ять на руках (о· человеке) 

чучахс (чучахтил) поставить, установ:Ить (вер-

тикально) 

чучJSил 1) одеть (к:огЬ-л.); 2) обуть (к:огЬ-л.) 

чу ЛRИС [ед. чулких] чу лк:И 

чycRaJS [.мн. чускас] свинья 

чхаJ\алиJS [мн. чхаl)алис] вор 

чха~ украсть 

чхаJSтал (возвр.) воровски (сделать чтЬ-л.); 

ТаЙНО (сделать ЧТО-л.); аиан IJiH aHaJS •иJS-
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талакав тин чха~тал а~таку~ оказывается, 

ОН СХОДНЛ (туда) тайно, матери СВОеЙ НИЧеГО 

не сказав 

чху~ [.мн. чхус] губка (.морская) 

ч~аДусал наполнить (чтЬ-л., че.м-л.) 
ч~ал полный, наполненнЬ1й; бочким ЧJSi пол­

ная бочка; бОЧRИ~ Ч~аR~ бочка полная; 

тугидам ч~а полнолуние 

ЧJSaC (ЧJSаТИЛ) 1) НаПОЛНИТЬ; 2) (возвр.) НаПОЛ­
НИТЬСЯ; боЧRИ~ ТИН Ч~аТИR~ бочка НаПОЛ­

НИЛаСЬ 

ЧJSасал быть полным (че.м-л.) 

ЧJSYfИC (ед. нет) 1) в:Ьютиранное бельё; 2) бе­
льё, приготовленное для ст:Ирки 

ЧJS'УI)алис (ед. нет) гр.Язное бельё 

ЧJS~C (чJ!Sу:rил) стирать 

ШaПRaJS СМ. CiПRaJS 

m:кiфа~ СМ. CRaПaJS 

ш 

ШRОЛИfИЛ 1) наХОДНТЬСЯ В школе; 2) УЧНТЬСЯ 
в школе, ход:И:ть в школу 

ШRОЛИJS, сколц, скулиJS [мн. школис, сколис, 

ску лис] школа 

ШRОЛЬВИRаJS, CROЛЬBИRaJS, скульвика~ [мн. 

школьника с, скольникас, ску льникас] 

школьник 
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э 

экраиаJI) [мн. экранас] экран 

экскурсияJI) [мн. экскурсияс] экскурсия 

электр:йчестваJI) (мн. нет) электрнчество 

ЮбкаJI) [мн. Юбкас] Юбка 

я 
ЯHBipИJI), ГИИварИ1' (МН. нет) январь 

Лблока)I) [мн. Яблокас] .Яблоко 

Лкори)I) [мн. Якорис] .Якорь 

Ящиха)I) [мн. Я:щикас] Ящик 

' 
•агйайал чнститъ, очищать; чiиИRа]S •arйaйa­

KYJIS он чайник чнстит 
•агйал ч:Истый 

•агйас ('агйатил) 1) поч:Истить, очнстить; 

2) (возвр.) очнститься, стать чнстым; acy:JI) 
ЧЙСТИЛГRЛ ТИН 'arЙaTИRYJIS если кастрIОЛЮ 

почИ:стить, то она станет чнстой 

•q.rлaxc (•аглаrил) вндеть кошмары во сне (кри­

чать uли стонать при Этом); са:rал ·аглахс 

он спит и вндит кошмары во сне 

•а:rадил бледный (о лице); тин ·ата:rиил aJSтa-
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кум ·а:rаДИRу~ он, наверное, испугался и 

по:Этому бЛедный 
•а:rадис (•а:rаДитил) (возвр.) побледнеть; тин 

·а:rаДитику~т ты побледнел 
•a:raxc (•а:rагил) очнуться, прийт:И в себЯ:; Да-...., 

isaIJиc така~та~sадам •аrагна~ он на не-

которое время потерЯ:л сознание, потом 

очнулся 

•arify~ [мн. 'araryc] глубокое место в мбре 
бколо берега, окружённое со всех сторон 

камн.Ями, скалами 
~ , . 

•аrдугвцтал уговаривать, агитировать, при-

зывать последовать сббственному при­

меру 

•а:rис ('аrитил) 1) подп.Ять; поставить в верти­
кальное ПОЛОЖение; столба~ •аfИТВа~ ОН 

поднял столб; ca:raк~ilf тин •аrитва~ я 
спал, а ОН мен.Я ПОДНЯЛ; 2) ПОДНirТЬ глаза, 

, '-' , 
посмотреть вверх; дакни •аrитику~ он под-

нял глаза 

·аrлиrвас (ед. пет) сор 

·аrуйал стараться в:Ы:играть 

•аrул взвалИть на спину; сума~ 'afYR~ я 

взвал:И:л на спину мешбк 

·a:ryc ('аrутил) в:Ьrиграть; м:iчил •а:rутщi онИ 
играли в мяч, и он у него выиграл 

·аrу~тал нести на спине 

•а:rуч~ил нагрузИть (чтЬ-л" ком[J-л. па спипу), 

ПОМОЧЬ ВЗВаЛИТЬ На спину; TИlf 'afyчJSjЦT 

помоги мне взвалИть Это на спину 

·a:rycиJS (мн. пет) специальная верёвка для пе­

реноски вязанки дров 
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·ада прит. [мн. 'адиI:Jис] к, по направлению к; 
~ , ~ , ~ 

улам •адан к дому; •адан к нему; •адимиJJ 

ко мне; •аДимис к тебе; ·аДиlJИВ к ним, к 
'--' '--' '--' 

нам; •адагав от негб; кадим •адагав давно, 

букв. по направлению от начала 

•адакул повернуть, повернуться; тапам чуга 
~ '--' 

'ад3.:кул даКИIJ TalJaЛfИTaTИIJ К северной 
оконечности острова повернул я, и глаза 

мо:И: наполнились слезами (фольк.) 

•аДа:кутал быть повернувшимся 
·азан следующий, соседний; •азамиq следую­

щий за мной; •азамис следующий за то­

бой 

•айал прос:И:ть, требовать, умол.Ять; TИIJ ·айал 

а~тагали:ку~тан ана~ имис акизjТRа:rула~ 

даже если ты мен.Я будешь прос:И:ть, я тебе 

ничего не куплю 

•а:йа~тал прос:Ить (что-л.) во временное пользо­

вание 

•ака вверху, наверху (прitмо над головЬй. 

у говорkщего, напр. на крь~ше дома, на 

горе) 

•акав [мн. •акакус] тот (вверху, прitмо над 

головЬй у говорkщего, напр. на крь~ше до­

ма uли на горе) 

·ака~ [мн. ·акас] перо (птuцы) 

·а:Щiган оттуда (сверху, напр. с крь~ши дома, 

с горьt) 

•а.ку вверху, наверху (под углом по отноше­

нию к говорitщему, напр. впереди на при­

горке) 

•акув [мн. •акукус] тот (наверху, под углом 
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по отношению к говорkщему, напр. впе­

реди на пригорке) 

•акугав оттуда (сверху, напр. с пригорка); 

•акj"гав кимикуJS оттуда (напр., с пригорка) 

он спускается 

•аку:rас ('аку:rатил) 1) сделать тугИм; сделать 
. . ~ 

плотным; двериJS •аку:rачада закрой плотно 

дверь; 2) (возвр.) насЫтиться; ~а~аДам тин 
·аку:rатва~ ОН ПЛОТНО поел, букв. поев, он 

насЫтился 

•акутхал находИться далеко 

•акутхас (•акутхатил) 1) отодв:И:нуть; 2) (возвр.) 
отодв:И:нуться 

·а~айал быть осторожным 

·а~айiсал быть осторожным (по отношению к 

че.м{J-л.) 

·а~ал 1) приход:И:ть; подход:И:ть; ·аДимШJ ·ца-
~ 

да подойд:И: ко мне; cyвaJS ·a~aRYJS судно 

подходит; 2) наступать (о времени, при­

родных явлениях); aмrиJS ·а~ал наступает 

НОЧЬ 

·а~атал 1) знать, узнать; aнaJS ·а~тана:rула~ 
я ничего не знал; 2) понимать, поп.Ять; 

'ИJST3B31JИC •a~aтaлaRafИIJ Я Не ПОНИМаЮ, 
что он говорИт; 3) помнить 

·а~атiсал 1) знать (о чё.м-л.); •аман айагаJS ачи­
ха3аJS 3JS 'а!)атiсак~ я знаю, что та жен­
щина - учИтельница; 2) понимать (чтЬ-л.); 
3) помнить (о чём-л.) 

'al\iicaл принести, прийтИ с чем-л.; сахтала-
~ 

ка.в тiilJa~ ·а~асада не ленИсь, принеси 

воды 
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•алазал огл.Ядыватьс.я; айгахс •алазанаJS он 

идёт и всё врем.я ог л.Ядывается 
, , , '-" 

•алал оглянуться, повернуть голову; •адимис 

•алакуJS он к тебе повернул голову 

·алалил страдать от морской болезни; ·алалил 

уйутваJS он страдал от морской болезни 

(его укачало и тошн:Ило) 

•алас ('алатил) сдирать, снимать (шкуру, 

любое покр-Ьtтие) 

•алаJSтал повернуть голову (на мгновение) 

'аЛГИJS [МН. 'аЛГИС] Корень (любого расте­
ния) 

'алмуда'\С ('алмуДа:rил) ИДТИ ПрОТИВ ветра 
•алу:rил быть заш:Итым; быть приш:Итым; 

nj'roвицaJS рубахам Да:rан •алУfИКУJS пу­
говица к рубахе приш:Ита 

•aлy:rиJS (мн. нет) шов 

•алул шить; рубахам Да:rав пj"говицаJS •алува~ 
он приш:Ил к рубашке пуговицу , 

•алусиДгуси~ [мн. 'алусиДгусис] игольница 
•алуСИJS [МН. 'алусис] игла (швейная) 

•ама там (не вuдимое для говор.Ящего uли 

известное ранее) 

'амаган оттуда (из места, не вuдимого для 

говор.Ящего) 

·ама•л:iiм давно 

·амав [мн. 'амакус] тот (не вuдимый для 

говор.Ящего uли известный ранее); •амакус 

авrа:rинас УКУfа'лилака:rис тех лю,п;ей ещё. 

не в:Идно 

•ама:rал прийт:И туда, приехать туда (в место, 

не вUдимое для говор.Ящего, uли о чело-
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веке, упоминавшемся ранее); ·амаrанам 

aMYIJИC ~aнalJ ас? где одежда пришед­
шего? 

·амаиул двигаться туда, ехать туда, идти 

туда (в место, не вuдимое для говорilщего); 
u ....._,,_ - , , 

таиа:rус агуа:rии •амаиуиас мужчины туда 

поехали работать 

•амаиуЧJ)ИЛ послать туда (в МеСТО, не вuдимое 

для говор.Ящего) 

•aм:ra1S [дв. •амrах] рукав 

•амийал лечИть 

•амийаJS [мн. •амийас] врач 

•амс (•амил) 1) в:Ы:лечить; 2) (возвр.) в:Ы:лечить­
ся, вЬIЗдороветь, поправиться (о человеке); 

затянуться (о ране) 

·амтал (возвр.) быть вЬ1лечившимся, попра­

вившимся (о человеке); быть затянувшейся 

(о ране) 

•аиада nрит. [МН. 'анадИIJИС] ПОВерХНОСТЬ 
(чего-л.) 

'aHaJSC ('аиаfИЛ) ШТормИть (О море) 
·аиrис (ед. нет) 1) большИе вблны; 2) при­

бой 

•аиикал плыть, плавать (о предметах), дрей­

фовать 

•аиИRас (•аиикатил) 1) (возвр.) всплыть 

(о предметах, убuтых животных); исуrи)S 

калуку1J тин ·аникатику)S я подстрелИл 

нерпу, и она всплыла; 2) бросить Якорь, 
стать на .Якорь 

•аиикатал сто.Ять. на .Якоре 

•аии1' [мн. 'анис] бзеро 

160 



•alJaл подниматься, подн.Яться (в. гЬру, на­

верх) 

•alfaC ('аlJатил) поди.Ять (в гЬру, наверх); 

заставить подняться 

'alfaCaл нест:И (чтЬ-л) наверх, подниматься 

наверх (с чем-л.); .iiЩИRa~ 'alJaCaR~ ОН -С 

Ящиком поднимается наверх 

·alJ" [мн. 'alJyc] родинка, род:Имое пятно 
•асинал 1. многоч:Исленный; об:Ильный; 2. мно­

го; ~анiiги~ •асинаку~ снега много; 

анrаrинам •асина1Jис много людей 

•асиналакав 1. малоч:Исленный; 2. мало 
•асхил идт:И против ветра 

·атаrнил 1) испугать, напугать; 2) (возвр.) · 
, ~ 

испугаться; тин •атаrвил а~такум ·аrади-

:ку~ он, наверное, испугался и . поЭтому 
бледный 

•атал волноваться, беспокоиться (только в со­

четании с авги1S 11); авги1J •атак~ я вол­
нуюсь (я беспокоюсь) 

•ата~с (•атаrил) 1 поскользнуться 
•ата~с (•ата:rил) 11 1) вздрогнуть; 2) испу­

гаться 

•ати~ десять (только в составньtх числи­

тельных); ·атим ата~ан сигна1'тi од:Ин­

надцать; •атим алах сигна'Sтi двенад­

цать 

·ахис (•ахитил) в:Ы:растить (растение, ребёнка) 

·ахс (•агил) расти (о растениях и людях); 

чвётки1' •агИRум ка•малакан •ахс цветок 
." , ..._,,_ 

растет, но медленно; авщду 
~ 

•агдуку1' 

его ребёнок б:Ы:стро растёт 
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•ахсал откр:Ы:ться; двери" ива~ам •axcaR~ 
дверь сама откр:Ы:лась 

•ахса"тал быть откр:Ы:тым; двёри" •ахса"таху" 
дверь откр:Ы:та 

•ахсил откр:Ы:тъ; двери" IJYC •ахсикуза"т 
открой мне, пожалуйста, дверь (фолы<..) 

·ахси"тал приоткр:Ы:ть (на некоторое время) 

'а"с ('а"тил) встать; вскоч:И:ть; 'а"чаДа встань 
'а" сал приготовиться;· собраться; аща~таrав 

'aJ)caкyJS он собрался идт:И в глубь остро­

ва; кимДугii:rан 'a1'caRY1' дождь собира­
ется 

'а"сатал (возвр.) быть готовым, быть собрав­

шимся 

'а"тал сто.Ять (о человеке Или пред.мете) 

•aчиr:iлyJS [.мп. 'ачиrйлуrис] место встречи, 

место свидания 

•ачил застр.Ять 

•ачис (•ачитил) 1) закр:Ы:ть (дверь, кнuгу); 

2) застегнуть; рубаха.в ата~ав пУговица1' ..._, 
да:rан, •ачис aJSTaRY1' он, в:Идимо, застегнул 
рубашку на одну пуговицу 

•ачих [ед. 'ачи~] спина; •ачим куких айуна" 
он упал на спину; 'аЧИIJ кичигнаку" у мен.Я 

спина чешется 

•ачи"с (•ачиrил) ждать, переждать; ·ачиrй-..._, 

луrим илав агитадан ·ачиrина" он ждал 

своего товарища В условлеННОl'{I месте; 

YfiIJИM ивана ·ачиrЙlfан TИIJ УIJУЧИТВа~" 
я сел, чтобы переждать, пока шквал прой­

дёт 

'aЧYfИJS ВНеШНИЙ, наруЖНЫЙ 
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•ачJSИС ('ачJSитил) б:Ь1стро подниматься в гбру 

•агал быть голодным, голодать; ·агал acJSaBaJS 
ОН умер ОТ голода, букв. голодая, ОН умер; 

тавам ·агава голодный бстров (т. е. остров, 

на котором нечем питаться); •а.гак~ я гб-

. лоден 
·агавил (возвр;) проголодаться; тимас •аrа­

викус мы проголодались 

·aгaJS (мн. нет) голод; •aгaJS acJSacaкyJS он 

умер от голода 

·аrанил 1) остановИть (когЬ-л.); 2) (возвр.) 

остановИться; 3) (возвр.) прекратИть, прек­
рат:И:ться, перестать 

·а:rаталакав 1. безостановочно, непрер:Ьl:вно; 

2. (возвр.) продолжать 
·а.Дал 1) поправиться (после болезни), в:Ы:ле­

читься; 2) утИхнуть (о ветре) 
•адас (•аДатил) в:Ы:лечить; ·адатхан я его 

в:Ы:лечил 

•а.зак дес.Яток; десять (употребл.Яется только 

как простое числuтельное); ·а.зак 'ЙСИJS · 
десятый 

•аза3 (возвр.) удив:Иться; cyвaJS уку)!)та~а­

дам тин •азаку)!) ув:Идев корабль, он уди­

в:Ился 

·азасал (возвр.) удив:Иться (чему-л.); собакам 
'--' '--' 

чйда ук~адам йм •азасаку)!) он нашёл 

щенка и удивИлся Этому 

·акулалакан быть знающим, быть грамотным; 

ан:rа:rивам •акулайулах грамотный (т. е. 

знающий своё дело) человек 
'-' 

•ан:rимйдал волнение на море (средней силы) 
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•авуJ) [мн. ·анус] 1) нерка; 2) красная рЬl:ба 

(общее название) 

'аIJинал быть трудным; чуJ)та~ам •алулгцис 

'iJJивазас шить одежду трудно 

'а1Jивалакав быть лёгким; •илалга •аqивала­

кав читать легко 

'а1Jувал быть знач:Ительным, серьёзным (о 

ране); собакам киrиJSi ·ачуиакуJ) рана от 

укуса собаки серьёзная 

'iIJYJ) (мн. нет) трудность 
•игайас (•игайатил) подмораживать (о погбде) 

'ИгайаJ) (мн. нет) холодная погода (неболь-

шЬй мороз) 

•игал замёрзший; замороженный; ·авиJ) ·ига­

:&уJ) озеро замёрзшее 

•игас (•игатил) (возвр.) замёрзнуть; •авиJ) тин 

•ига тиаJS озеро замёрзло 

•игасхал мёрзнуть; •игасхал укускйв чачиJS­

такуJS он мёрзнет и поЭтому держит окно 

закрЬl:тым 

•игДУJ) (мн. нет) сухая трава 
·игил бросить; метнуть 

•игивул пахнуть горелым 

•игис (•игитил) подпр:Ыгнуть ( одuн раз) 
';it:ГИЧJ)ИJI пр:Ыгать, подпр:Ыгивать 

•иДусал в:Ынести (из помещения); в:Ыйти с 
чем-л.; IJiB 3fHalJИC 'ИДуСаВа'S ТО, ЧТО ему 
принесли, он в:Ынес (из помещения) 

•изал повтор.Ять (сказанное) 

•изiм едва, с тру дом 

·ийал не прилож:Ить должных ус:Илий (чтббы 
сделать что-л.) 
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•ика вверху (пр.Ямо над говор.Ящим, на чём-л.) 

•икав [мн. ·икакус] тот (вверху, пр.Ямо над 

говор.Ящим, на чём-л.) 

•икiган сверху 

'ИКИJI исчезнуть (UЗ виду) 

·икис (•икитил) 1) бросить (далекЬ); забро­

сить; 2) потер.Ять 
•ику вверху (под углом от говор.Ящего) 

•икун [мн. •икукус] тот (вверху, под углом от 

говор.Ящего) 

•икугаи оттуда (сверху) 

·ил 1) сказать, про~знест:И; 2) позвать 
'ИJiaJI ЧИТать; аИЦДУС yHalfaM yнii:Ri 'ИЛаRУС 

дети читают алеутскую сказку 

•ила•малrул бормотать 

•илгил копать, в:Ыкопать, в:Ырыть; тапа~ •ил­

гилгаrан ·а~салга:кум Tyl)'afИKYJS ХОТеЛИ 

ОНИ КОПаТЬ Землю, НО она оказалась 

твёрдая 

'ИЛГЙСИJ) [мн. 'ИЛГЙ:СИС) ЛОПаТа 

·иниJS [мн. 'инис] фит:Иль 

·иqа здесь (пространство. Ьколо говор.Ящего) 

'ИIJайа [мн. 'ИIJaйaIJиc] вот 

'ИIJaH [мн. 'иIJакус] Этот (наход.Ящийся р.Ядом 

с говор.Ящим uли тот, о котором идёт 

речь) 

'ИIJаган отс:Юда (из места, где находится 

говор.Ящий); 'ЙIJ сасулиналагаJSтас 'ИIJiган 

. агiла:кус чтббы он:И здесь не мешали, их 
отс:Юда увел:И 

'ИJJiraл приб:Ь1ть (сюда) 

'ИIJaracaл привезти (сюда) 
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'ИIJY л толкнуть; 'ИIJав aлraJS 'ШJуваrикуIJ 

CИTJSИRYJS я Это животное толкаю, а оно 

упирается 

·ис ('итил) 1) в:Ыйти (из помещения); улам 

влагав ·ИчаДа в:Ыйди из дбма; 2) (возвр.) 
стать; асхину ачихазаJS тин •итваJS его 

ДОЧЬ стала УЧНТеЛЬНИЦеЙ 

'ИТаЛУJS [МН. 'италуrис) ОТХОЖее Место, туалет· 

'ИТИЧJSИС (•итиЧJSитил) 1) в:Ьrвести, в:Ы:гнатъ 

(из помещения); в:Ы:пустить (из помеще­

ния); 2) в:Ы:раститъ; чвеТRис aмrИJSCИJJИC 

•итич)!)итваl\ я в:Ырастил крас:И:вые цвет:Ь1 
~ 

'Итмил ощипать; аrайЛиJS •итмида ощипл:И: 

баклана 

•итхис (•итхитил) в:Ыброси~ь, в:Ыкинуть 

'ИТХИ1' [МН. 'ИТХИС] ХВОСТ (дЛUННЫй; Назем­

ного млекопитающего); собакам •итхji- "!С"Rост 

собаки 

'ИТJSал шторм:И:ть 

•ихс ('иrил) 1) гореть; 2) подгореть 
·ихс (•ихтил) 1) зажечь, поджечь; 2) ( возвр.) 

загореться, зажечься 

·ихтагигваJS [мн. 'ихтагигнас] част:Ично обго­

ревшее полено 

•ихтал 1) быть сгоревшим; 2) быть подгорев­
шим 

'ИХТУJ\Вас (ед. нет) ЩеПКИ, ЛУЧНИКИ ( д ЛЯ 
разведения огнЯ) 

•ихтусис (ед. нет) дрова, запас топлива 

'ИJSтал 1) говор:И:ть, сказать; сообщ:И:т:Ь; объяс­
н:И:ть; 'ИJSTaBalJИC •aisaтaлa:кarиlf я не пони­
маю ТО, ЧТО ОН ГОВор:Ит; 2) позвать; TИIJ 
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'ИJST3Ha)IS ОН менfI Позвал; 3) Пообещать; 
4) Приказать, велеть; 'ИTЛaraJS 'И:)ISTaHa~ 

букв. он велел мне не выход:Ить на улицу 

•йй:ука~ [мн. •ййукас] клюв; сам •iiйу~саких 

клюв птИцы 

'iilJ здесь (в месте, где находится говор.Ящий, 
вокруг него) 

•у налево (команда собакам) 

•угинrц (мн. нет) газ (люббй) 

•yrиJS [мн. 'угис] 1) пуз:Ырь; читхим •yrii жёлч­
ный пуз:Ьlрь (рь~бы); 2) любая ёмкость 

(корббка, мешок и т. п.); ка'1Jйтим •уrй 

наволочка 
'-' , 

•у:rдахкалил закипеть 

•у:rДахс (•у:rдаrил) ВСКИПеть, КИПеть; ЧаЙНИRаJS 
'-' 

•уrдаrику~ чайник кип:Ит 

•уrДахтал 1) быть вскипевшим; 2) быть 
свар:Ившимся 

.._, .._, 

'УfДаХЧJSИЛ ВСКИПЯТНТЬ; ЧаЙНИRЦ 'Уfдах'ЦЩТ 
вскипяти чайник 

•уrлухс ('Уrлугил) м.Ягкий, непрочный (о дере­

ве, камне и т. п.) 

'У:rнайал 1) греть, согревать; 2) (возвр.) греться, 
.._, 

согреваться; плiiтам чидаrан тин •уrнайа-

к~ он греется около плит:Ы 

·уrнас ('Уrнатил) 1) согреть; 2) (возвр.) со­

греться . 
·у:rпатал 1) держать (чтЬ-л.) в тепле; 2) (возвр.) 

быть согревшимся 

·уrна (прит., мн. нет) подветренная сторона 

•уrнiзал тёплый; •y:rнaзaJS малrакуJS сто:Ит 

тёплая погода 
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'УrудгиJS, 'YfYJS (мн. нет) пена (в т. ч. мор­
ская) 

'-' 

'YfYJS СМ. 'УfУДГИJS 
•уДал делать Юколу (вkлить рЬtбу uли м.Ясо); 

.._, 

•aнyJS -удакуJS он делает Юколу из красной 

р:Ыбы (он вЯлит красную р:Ыбу) 

•yДaJS [мн. •уДас] Юкола (в.Ялена.я р6tба, реже -
вяленое м.Ясо) 

..........,, , , , ' , 
•уд:rул тяжело дышать, дышать с трудом 

•узу:rил все вместе; •узу:rил ·цаrав анас мы 

придём все вместе 

')'Зу~ каждый, ВСНКИЙ 

•узу прит. [мн. 'УЗУIJИС] весь; всё; целый; 

•узучих ii •иqав ав:rаrина~ иДа~та:rула~? 
вы все знаете Этого человека?; •узjгиза 

абсол:Ютно всё; •узугизаqис абсол:Ютно 

все 

•уйал идт:И (куда-л" в какбм-л. направлении); 

аДимИIJ 'уйаRу~ он ко мне идёт; клjбам 
•аДан •уйакус он:И в клуб идут · 

•уйасал нести (куда-л.) 

•уйги~ (мн. нет) 1) пар; 2) дым 
'уйу~ брат (по отношению к сестре); •уйу её 

брат 

>yйyJSC (•уйу:rил) 1) ИДТН (о паре); 2) ДЫ­

МНТЬ 

· •уклуга:rил быть завёрнутым 
•уклухс (•уклугил) завернуть 

•улал 1) распуст:Иться (о цветке); цвест:И; 

2) наступать (о времени); авали~ •ула~а­
ликуJS день наступает; ~аникиqа •улаку') 

весна наступ:Ила 

168 



•у лустiiка~ [мн. 'У лустакас] морской кбтик 

в возрасте 3-4 лет, мест. холост.Як 
·улу~ (•улу:rи~) [мн. •улуrис] петля, силок 

'УМа:rил 1) быть надутым; 2) быть распух:Шим 
·~гих [ед. 'умгиJS] лёгкие 

•умлал таять (о льде, снеге) 

•умлил топИть (снег, лёд) 

•уме ('умил) 1) надуть; 2) (возвр.) надуться; 

распухнуть; кита тин 'умй:rан ана~ нога 

у него опухнет 

•умсил дуть (о человеке, ветре) 

•ункил перевернуть, опрокИнуть 

•усал катить, перекатывать 

•усас ('усатил) 1) кат:Ить, перекатыват~; 

2) (возвр.) катИться, перекатываться 
•усил нагружать; айJSаси~ •усик~ он нагру~ 

жает лодку 

'УСИХ [ед. 'YCИJS] челюсти 

•уси~ (мн. нет) груз 

'УСИ~тал везти (какЬй-л.) груз; cyнaJS Ящика.с 

•уси~такуJS судно везёт Ящики 

•yciicaл нагружать, нагруз:Ить (чтЬ-л., чем-л.); 

сунаман Ящикас •ус:И:сакус онИ нагружают 

су дно .Ящиками 

•ута~ [дв. •утах] большой палец на руке 

•уту~ [мн. •утус] руко.Ятка; туку лким •уту 

топор:Ище, букв. руко.Ятка топора 

•учуйал утешать, успокаивать 

·учутал (возвр.) хорошо вест:И себ.Я · 
•y:rДYJS (мн. нет) мох 
•уrузузал м.Ягкий (о хлебе, мЯсе, коже и т. п.) 

-уДал 1) кричать (громко); 2) звать на помощь 
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'-' , , 
•уаrииул пахнуть дымом 

.Уаrитул 1) быть зад:Ы:мленным; ула~ •уаrиту­
ку~ в дбме мнбго д:Ы:ъ1а; 2) с:И:льно дым:И:ть 

'-' 

"Уаrи~ см. •уа~ 

•уа~, •уаrи~ (мн. нет) дым (из трубЬt, от 
костра) 

•уа~с ('уаrил) дым:И:ть; иклас •уаrикус дрова 
дымят 



РУССКО-АЛЕУТСКИИ 
СЛОВАРЬ 



КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ 

РУССКО-АЛЕУТСКИМ СЛОВАРЕМ 

Слова в словаре расположены в алфавит­

ном порядке. 

Одинаковые по звучанию и написанию, но 

различные по смыслу слова (омонимы) даны 

отдельными статьями и обозначены римскими 

цифрами. Например: 

коса 1 ж [мн. кбсы] (заплетённые волосы) 
._, 

I{агада~ 

коса 11 ж [мн. кбсы] (сельскохозЯйствен­
ное орудие) кусиJS 

коса 111 ж [мн. косы] (полоса земли, 

отмель) игу~ 

Если русскому слову в алеутском языке 

соответствует несколько слов, то такие слова 

имеют пояснения и отделяются друг от друга 

точкой с запятой. Например: 

брат м [мн. братья] брата~; (брат по отно­

шению к брату) аг:йтуДа; (брат по отношению · 
к сестре) •уйу~; (старший брат пр отношению 

к брату) луДа; (младший брат) ки1J:й; (двоюрод­
ный брат) acaгaJS; (брат отца) ада~ 

Разные значения русского слова, переда­

ваемые в алеутском языке различными сло­

вами, помечены арабскими цифрами с круг­

лой скобкой. В необходимых случаях в круг-
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лых скобках курсивом даётся пояснение. 

Например: 

лёгкий, -ая, -ое 1) (по весу) иг:натулакан; 
2) (нетрудный) 'аl:Jиналакан -

Близкие по значению переводы, а также_ 

слова, производные от одной основы, разде­

ляются запятой. Например: 

железо с (мн. нет) са'ми~, сами~ 

мноrочИ:слеиный, -ая, -ое l{алаrил, 'асинал 

отец м [мн. отц:Ы] ада~, тата~ 
Перевод некоторых русских слов снабжён 

пояснениями, чтобы уточнить значение слова. 

Например: 

ныриfть (с шумом - о морском млекопи­

тающем) чла~с (члаrил); чла~тал 

проход м (с одной сторонь~ острова на 

другую) сисхи~; (между горами) сидrи~ 
В отдельных. случаях для уточнения зна­

чения слова даются примеры его употребле­

ния. Например: 

пройти (пройду, пройдёшь) (мuмо, сквозь 

чтЬ-л.) ахс (агил); гул; (о времени) икаrал; 
, , - , 

прошла зима l{анги~ икаrаку~; прошло два 

часа алах часих икаrакух 

Если слово малоупотребительно в русском 

литературном языке, то оно сопровождается 

развёрнутым пояснением, данным курсивом 

в круглых скобках. Например: 

калан м (морское млекопитающее) Чl:Jату~ 

камлейка ж (национальная одежда) чиг­

да~ 

При переводе русского слова на алеутский 
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язык в круглых скобках указываются в необ­

ходимых случаях варианты именных и гла­

гольных основ. Это даёт возможность опреде­

лить тип основы. Варианты, одинаково употре­

бительные в речи, но не показывающие тип 

основы, даны через запятую. Например:. 

стар:И:к 1 м [мн. старик:И] али)\ (алиrиJ\), 

алиrна)\ 

TIOJieHЬ М ИСУJ\ (ИСУfИJ\) 
Если русский глагол может переводиться 

алеутскими глаголами с различными типами 

управления, то переводы даются через точку 

с запятой и снабжены пояснением, указы­

вающим на тип глагольного управления. 

Например: 

разговаривать туну)\тал; (о чём-л.) туну)\­

тасал 

рассшiзывать тунумкал; (сказку, историю) 

унИ:кал; (о чём-л.) тунумкасал; (сказку, исто­

рию о кЬм-л., чём-л.) унИ:касал 

Имена существительные русского языка 

даются в форме именительного падежа един­

. ственного числа и имеют при себе пометы, 
указывающие на род. Например: 

болбто с [мн. болота] чиrил:rи~ 
вода ж (мн. нет) тaI;Ja~ 

корень м [мн. корни] •алги~ 

Существительные, имеющие некоторые осо-

бенности в образовании формы множествен­

ного числа, в том числе переход ударения 

с одного слога на другой, снабжены указа­

нием на форму множественного числа, кото-
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рая приводится в квадратных скобках. На­

пример: 

друг м [мн. друзь.Я] агитаДа 
лоб м [мн. лбы] тани~ 

отец м [мн. отц:Ь1] ада~, тата~ 
Если существительное русского языка упот­

ребляется в форме только множественного 

или только единственного числа, то эта 

особенность передаётся специальными поме-

. тами в круглых скобках. Например: 
прибой м (мн. нет) ·ан:rис 

бр:Юки (ед. нет) бр:Юких 

В тех случаях, когда заглавное слово 

представлено формой множественного числа, 

наиболее употребительной в речи, в квадрат­

ных скобках даётся это слово в единственном 

числе с соответствующей пометой. Например: 

брови [ед. бровь ж] I)амих 

серьги [ед. серьга ж] тутах 

Имена прилагательные, порядковые чис­

лительные и некоторые разряды местоимений 

даются в форме именительного падежа един­

ственного числа мужского рода, через запятую 

приводятся окончания женского и среднего 

рода. Например: 

первый, -ая, -ое (по порJ~дн;у) ИТаlJИ~, 

итаIJил; (передний) каДути~ 
который, -ая, -ое ( вопросuтельное место­

имение) 1'анан; 1'ана:rи~ 

красный, -ая, -ое улудал 

Глаголы приводятся в неопределённой фор­

ме. У глаголов с особенностями в образовании 
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личных форм (чередование звуков, перенос 

ударения с одного слога на другой) и в неко­
торых других трудных случаях в круглых 

скобках даются формы 1-го и 2-го лица 

единственного числа настоящего времени 

(глаголы несовершенного вида) или будущего 

времени (глаголы совершенного вида). На­

пример: 

петь (по:Ю, поёшь) а1;Jачаrил 

сидеть (сижу, сид:Ишь) у1Jучил 

уронiiть (урон:Ю, уронишь) итхил; (сверху) 

· айас (айатил) 
В тех случаях, когда глагол не употреб­

ляется в формах 1-го и 2-го лица, эта особен­

ность указывается с Помощью пометы курси­

вом в круглых скобках Например: 

· моросiiть ( 1 и 2 л. не у пот р.) с~идухс 

(с~иДугил) 
победiiть (1 ~· ед. ч. не употр.) тугасал 

Русские глаголы в неопределённой форме, 

данные в заглавии словарной статьи, перево­

дятся алеутскими деепричастиями одновре­

менного действия в форме 3-го лица (в алеут­

ском языке нет части речи, подобной русской 

неопределённой форме). Такой перевод в зна-. 
чительной степени условен, однако позволяет 

передать лексическое значение глагола. 

В случаях, когда русский глагол пере­

водится алеутским глаголом с основой на со­

гласный, в переводе представлены две формы 

деепричастия одновременного действия (одна 

из них в круглых скобках), что даёт возмож-
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ность определить тип основы глагола. На­

пример: 

пилИть (пил:Ю, п:Илишь) ига~с (игаrил) 

почин:Ить (почин:Ю, поч:И:нишь) атха~с · 
(атха~тил) 

Если алеутский глагол является возврат­

ным, то есть требует употребления перед 

собой возвратных местоимений (тиI;J для 1 л. 
ед. ч., тимас для 1 л. мн. ч., тин (тхин) для 

2 и 3 л. ед. ч., тиДих (тхиДих) для 2 и 3 л. дв. ч. 
и 3 л. мн. ч" тичих (тхичих) для 2 и. 3 л. мн. ч.), 
то после такого глагола в круглых скобках 

даётся помета (возвр.). Например: 

уч:Иться (учусь, Учишься) ачихал (возвр.) 

П р и м е ч а н и е. 

При выборе вида русского глагола, представлен­

ного в словарной статье, достаточно часто делались 

отступления от традиционной формы подачи русских 

глаголов в словарях: предпочтение не всегда отда­

валось несовершенному виду глагола, как это обычно 

делается в словарях. Определяющим здесь является 

наличие или отсутствие в алеутском языке непро­

изводного глагола, соответствующего по значению. и 

видовым характеристикам русскому глаголу. На­

пример: 

взять (возьму, возьмёшь) (в руки) сул 

украсть (украду, украдёшь) чхал 

Русские глаголы даны в словарных статьях в со­

вершенном виде потому, что им соответствуют как по 

значению, так и по видовым характеристикам непро­

изводные алеутские глаголы. Для того же, чтобы 

передать значение соответствующих русских глаголов 

несовершенного вида, пришлось бы употребить произ­

водные алеутские глаголы с суффиксом -за-/-Да-/-са-
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(после основ на -т-) ~обычно, всегда» (см. Прило­

жение): брать сузал; красть чхазал. 

В заглавии словарных статей отсутствуют 

относительные прилагательные, так как соот­

ветствующие значения передаются алеутскими 

существительными в притяжательных сочета­

·ниях (речная вода чи:rанам тaI;Ja; медная 

:кастрЮля кануйам асу). Таким образом, при 

пользовании словарём следует искать не сло­

в:tрную статью на относительное прилагатель­

ное, а словарную статью на соответствующее 

существительное (т. е. не «речной», а «река») 

и использовать его в притяжательном соче­

тании. 

Значения качественных прилагательных 

русского языка могут быть также переданы 

существительным в притяжательном сочета­

нии (белое я~цб са'млам I)у'ма). Другой способ 

выражения соответствующих значений - при 

помощи глагольных форм (яйцб белое, букв. 

яйцо явл.Яется белым са'мла~ I)у'маку~). 

В словаре русские качественные прилага­

тельные переводятся на алеутский язык г ла­

голами в форме деепричастия одновременно­

го действия. Например: 

белый, -ая, -ое 1\У'мал 

крас:Ивый, -ая" -ое амги~сил 

Алеутские слова I)у'мал и амги~сил бук­

вально означают соответственно «являясь 

белым» и «являясь красивым». 

В алеутском языке почти нет наречий. 

Значения русских наречий передаются по-
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алеутски различными глагольными формами, 

то есть так же, как и качественные прила­

гательные. По этой причине русские наречия, 

как правило, не даны в заглавии словарных 

статей. Для того чтобы узнать, как выразить 

по-алеутски смысл слова ~красиво», следует 

обратиться к словарной статье на прилага­

тельное ~красивый». Например, глагольная 

форма амгиJ!)сил (см. пример выше) наряду 

со значением русского прилагательного ~кра­

сивый» передаёт и значение наречия ~кра­

сиво». 

Наиболее употребительные наречия даны 

в заглавии словарных статей. Например: 

б:Ь1стро а чалакан 

медлеШIО Rа'малакан, ка•маталакан (6036р.); 

йалил 

В некоторых случаях, когда в алеутском 

языке нет специального слова д~я передачи 

русского слова, но есть другие средства выра­

жения соответствующего значения (суффикс 

или окончание), об этом сообщается в сло­

варной статье. Это относится, в частности, ко 

всем русским личным местоимениям в форме 

именительного падежа. Например: 

я передаётся лИ:чными окончаниями гла­

гола: я работаю агуакуl); я в:Ижу егб укуJ!)та­
куIJ; я в:Ижу их дво:Их укуJ!)такукиlj; я в:Ижу 

их укуJ!)такуниlj; я сам инal)alj 

Важно подчеркнуть, что успешное приме­

нение на практике русско-алеутского словаря 

невозможно без одновременного использова-
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ния алеутско-русского словаря. Чтобы полу­

чить полное представление о лексическом зна­

чении слова, следует, после того как алеутское 

слово найдено в русско-алеутском словаре, 

обратиться к алеутско-русскому . словарю, в 

котором, благодаря наличию нескольких ва­

риантов перевода и фразовому примеру, со­

держится более полная информация о каждом 

алеутском слове. 

В настоящее время все алеуты свободно 

владеют русским языком. Вопрос о русских 

заимствованиях в алеутском языке чрезвы­

чайно сложен. Помимо слов, связанных со 

школьным обучением, в словарь включены 

наиболее употребительные русские слова,· как 

проникшие в алеутский язык в конце 

XVIII - начале XIX века (они до сих пор 
сохраняются в языке американских алеутов), 

так и заимствованные недавно и почти не 

подвергшиеся фонетической адаптации. 
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Условные сокращения 

букв. - буквально 

возвр.- возвратный 

в т. ч.- в том числе 

дв. ч.- двойственное число 

ед. ч.- единственное число 

ж - женский род 

и т. п.- и тому подобное 

л.- лицо 

~л.- -либо 

м - мужской род 

мест. - местное название 

мн. ч.- множественное число 

напр.- например 

нескл.- несклоняемое 

прит.- притяжательная форма 

с - средний род 

т. е.- то есть 

употр.- употребляется 

част. - частица 



РУССКИИ АЛФАВИТ 

Аа Бб Вв Гг Дд Ее Её Жж 3з Ии Ий 

Кк Лл Мм Нн Оо Пп Рр Се Тт Уу Фф 

Хх Цц Чч Шш Щщ ъ ы ь Ээ Юю Яя 



А 

август м агуста~ 

автомобii:ль м масИна~ 

автор м автора~ 

адрес м [мн. адреса] адреса~ 

азбука ж азмука~ 

ай (восклицание при боли uли испуге) акаиа 

алеУт м (живущий на Команд_Ьрских остро-

вах) yHa1Ja~; (живущий на Андре.Яновских 

островах, в т. ч. на острове Атка) нИrу~; 
(живущий на лисьих островах, в т. ч. на 

острове Уналашка) !)аГуала1JИ~ 
алфав:Ит м алфавита~; азмука~; русский 

алфавii:т касакам азмука, касакам ал­

фавита 

алый, -ая, -ое у лу дал 

альбатрбс м (белоспuнный) а:rлийаJ\ 

апрель м апрИлиJ\ 

аптека ж аптека~ 

армия Ж арМИЯJ\ 

аэропорт м аэропорта~ 

Б 

бабочка ж бабочкаJ\ 

·бабушка ж бабускаJ\; кука~ 

байдарка ж (одноместная) И!)ЙаJ\ 

баклан м (берингов, краснолицый) агайу~ 

(агайуrи~) 

бан:ка ж банкиJ\ 

баня ж баня~ 
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бедный, -а.я, -ое 1) (несчастный) татунал; 

2) (неимущий) тукулакан 
беднiiга ми ж татуна~сйда~ 
бежать (бегу, бежirшь) (о человеке и живот­

но;.,_) хаДагна~с (хаДагнаrил) 
без (безо) (предлог) передаётся при помощи 

двух суффиксов: суффикса со значением 

обладания -?и- и суффикса отрицания 

-лака?-; чай без сахара чайу~ сахара­

rилакаrиJS 

безветрие с (мн. пет) сла:rу лакан 

безголооый, -а.я, -ое туну:rилакан 
'-' 

безостановочно атхиталакан (возвр.); да~та-

лакан (возвр.); ·аrаталакан (возвр.) 

безработный, -ая, -ое агуаrилакан 
белеть см. побелеть 

белизна ж (мн. нет) I)Y'MaJ\ 
белоmей м (птuца) I)aгмaIJИJ\ 

белый, -а.я, -ое I)у'мал 

бельё с (мн. нет) (постельпое) саrасис; 

(вь~стиранное) ЧJ\:Уrис; (грЯзное) ч~у~алис 

берег м [мн. берега] (моря) алаrум исха; 

на берегу мбря алаfУм исхан; на берег 

мбря алаrум исхаган •аДан 
бесплатный, -а.я, -ое акиrилакан 

беспокоить ма:f\улил; мисаиал; сасулинал; 

сасулис (сасулитил) 

беспокоиться 'атал; ангизигалакан; (из-за 

когЬ-л., чегЬ-л., за когЬ-л., чтЬ-л.) ан­

гизигаJ\талакан; я беспокоюсь ангиl:J 

'атаку!) 

бессердечный, -ая, -ое кануrилакан 
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бесчестный, -ая, -ое амайакнал 

бечё:вка ж анга~ 

бёдра [ед. бедро с] аl)айах; J)ачимах 

библиотека ж библиотека~ 

билет м билёта~ 

бить (бью, бьёшь) (кулаком) тугамихтал; 

(дубuнкой uли палкой) анамихтал; (ногой) 

китамихтал; (зверей) ас~ас (ас~атил); 

(наказывать) си·мил 

б:Иться (бьюсь, бьёшься) (о р6~бе) си~алахс 

(си~алагил); (в сети, капкане) си~алагнил 

(возвр.); (сражаться) амrил; 

благодарИть J)araл (возвр.); (за чтб-л.) J)ara­
caл (возвр.) 

благодарный, -ая, -ое ~аrал (возвр.); (за 

чтЬ-л.) ~аrасал (возвр.) 

бледный, -ая, -ое 'аrадил; бледное лицо 
~ 

сагимаrим ·аrадй 

блестеть (блещу, блест:И:шь и блещешь) (сиitть) 
~ 

тас~идал 

бл:Изко аматхалакан; сила; слуган 

бл:Юдце с [.мн. бл:Юдца] бл:Юдича~ 

богатый, -ая, -ое тукул; (че.м-л.) тукусал 

богач .м туку~ 

бодрый, -ая, -ое уйминал 

боеприпасы (ед. нет) калуси~ 

бойкий, -ая, -ое маЙii'У л 

бок .м [.мн. бока] у•ма~; правый бок чагам­

гуrи~ у'ма~; мой правый бок чагамгуrиIJ 

Y'MaIJ 
болеть 1) (болею, болеешь) (о человеке и жи­

вотном) ас~аrил; 2) (1 и 2 л. не употр.) 
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(о части тела, органе) нанал; у мен.Я болiiт 

зуб агалуl:J нанаку~ 

бол6тистый, -ая, -ое умДу л 
бол6то .с [мн. болота] чиrилrи~ 

больнiiца ж бульнйца~ 

большой, -ая, -бе аljунал; большой палец 

(на руке) •ута~ 

бормотать (бормочу, бормочешь) 'ила'малrул 

·борода ж [мн. бороды] (человека) ИIJлакус 

борт м [мн. борта] у•ма~; борт судна супам 

у•ма 

босиком китакин алrатал 

босой, -ая, -6е китакин алrатал 

ботинки [ еа. бот:Инок м] ботинках 
бочка ж бочки~ 

боязлii:вый, -ая, -ое иrатул 

боiiться иrа~тал 

брат м [мн. братья] брата~; (брат по отно-...,,. 
шению к брату) агйтуда; (брат по отно-

шепию к сестре) •уйу~; ·(старший брат по 

отношению к брату) луДа; (младший брат) 
КИ1;Jй; (двоЮродный брат) асага~; (брат 

отца) ада~ 
брать (беру, берёшь) см. взять 

бревно с [мн. брёвна] 'йага~; брйвна~ 

бригада ж бригада~ 

бриз м (мн. нет) гиДги~ 
брови [ед. бровь ж] 1\амих 

бросать (чтЬ-л.) амнихтасал 

бросаться амнихтасал (возвр.) 

бросить (брошу, бросишь) 1) (кuнуть) амнихс 
(амнигил); 'игил; •икис ('икитил); 2) (от-
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казаться от чегЬ-л.) анусал; 3) (бросить 

Якорь) 'аникас ('аникатил) 

броситься (брбiIIусь, бросишься) (сверху) ис 

(итил); амнигасал (возвр.) 

брусок .м [.мн. бруск:И:] (точuльный) чум­

лйси~ 

бр:Ь1згать (бр:Ь1зжу, · бр:Ызжешь и бр:Ь1згаю, 

бр:Ызгаешь) чим~амихтал; (че.м-л.) чим~а­

михтасал 

брЬ1згатъся (бр:Ь1згаюсь, бр:Ь1згаешься и бр:Ыз­

жусь, бр:Ь1зжешься) чим~амихтал; (че.м-л.) 

чим~амихтасал 

брЬ1знутъ чим~ал; (ч.е.м-л.) чим~асал 

бр:Юки (ед. нет) бр:Юких 

будИтъ (бужу, будишь) умлас (умлатил) 

буква ж алу~ ( алуrи~) 
букварь .м [.мн. буквар:И:] азмука~, буквари~ 

букет .м (цветЬв) табуна~ 

булка ж булка~ 

бульон .м ча~са~ 

бумага ж (.мн. нет) бумаги)/) 

буран .м игаДухс (игаДугил) 
бурун .м [.мн. бурун:Ы] чаrна~ 

буревестник .м (тонкоклювый) аглу~ 

бурлiiть ( 1 и 2 л; не употр.) !)Й'мил 
бурый, -а.я, -ое чумнухс ( чумлугил) 
бусы (ед. нет) камис 

бутЬ1лка ж бут:йлка~, ча•ма~ 

бухта ж (.морская) уДа~ 
бы (част.) кум, кума 

бывать (случаться; обьtчно, каждый раз) 

( 1 и 2 л. не употр.) азал 
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б:Ь1стро ачалакан 

быть (буду, будешь) ал 

бычок .м [.мн. бычкИ] (рьtба) калага~ 

в 

в (во) (предлог) 1) (о .месте) илан; наган; 

слуган; в дбме улам илан; в лбдке 

ай~асим наган; в райбне бстрова Медный 

М:йднам слуган; 2) (о направлении) •аДан; 
в шкблу школим •аДан; 3) (о времени) 

'-' 

асла; наган; в Это время гуан аслаган; 

в мае майам наган 

валун м [мн. валун:Ь1] кучи~; уДуга:rи~ 
вам имчих 

- u '-' 
вареныи, -ая, -ое ~аlJа~тал; •у:rдахтал 

варiiтъ (вар:Ю, варишь) упал 

вар:Иться см. свар:Итъся 

вас тичих, тхичих; (вас двоuх) тидих, тхидих 

ваш (ваша, ваше; мн. ваши) передаётся 

притяжательным суффиксом: ваш дом 

улачих; ваши два дбма улачих; ваши дома 

улачих 

вблиз:И аматхалакан; сила; слуган 
'-' .._, 

вверх ~усам ·адан; ~усамуда:rан; 'ака 

вверху (высоко над говор.Ящим) •акан; (до­

вольно высоко, под углом от говор.Ящего) 

'акун; (не очень высоко над говор.Ящи.м) 

'икая; (не очень высоко, под углом от 

говор.Ящего) •икун 

вдали аматхал, аматхан 

вдаль (двuгаться) аманул 
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вдвоём алах ал 

вдеть (вдену, вденешь) (нuтку в игольное 

ушlСЬ) Дамлул 
вдогонку агалаган 

вдохнУть иДус (иДутил) 
ведро с [мн. вёдра] в:йдра~ 

'-" 

везде !)атамудаrан 

везт:И ( обь~чно по морю) ай~асал 
везУчий, -ая, -ее 1\Иrу~силакан 

венИR м (для подметания) митйси~; (банный) 

б:йника~ 

вены [ед. вена ж] намис 
'-" 

верёвка ж 1\Иду~ 

верить см. поверить 

вернjться (обратно) ихс (игил); УJ\ИС (УI!ИТИ:л); 

(домой) ихчил; . (в село, по суше) тана:rал 
вертИRальный, -ая, -ое чучахс (чучагил) 

верх м [мн. верх:И:] !)усам ·аДа; верх дома улам 
J$ycarй 

верхний, -яя, -ее !)усаrи~; верхняя полка 

I\YcarиJ<; полка~ 

верхушка ж ка:ЕJа; 1\усаrй 

вес м (мн. нет) игна~ 

весёлый, -ая, -ое ини~сил 

весить (вешу, весишь) (иметь вес) игнатал 

весло с [мн. вёсла] у~аси~ 

весна Ж [МН. вёсны] IiaHИKИ:EJa' 

ВеСНОЙ JiaHИKИ:EJaH 

весь (вся, всё; мн. все) 'узу 

ветвь. ж талrи~ 

ветер м [мн. ветры] ела~; (сuльный ветер) 

сла:rу~; поднимается ветер слаrутику~; 
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дует очень сильный ветер слаrучхузаку)\; 

(лёгкий ветер, бриз) гиДги)\; (отгонный 
ветер) умДагил; (ураганный ветер) мит-

.._, 
рйда~ 

ветеран м ветерана)\ 

ветеринар м ветеринара)\ 

ветка ж талrи~ 

ветрено ачунал 

вечер м [мн. вечера] аlj"алики1;Jа 

вечером а1;JаЛИКИlj"аН 

вешала (ед. нет) инкаДуси)\ 
вешалка ж вёшалка)\ 

вешать см. повесить 

вещь ж сунги~ 

взбалтывать бу лтал 

взболтать ут~ус (ут~утил) 

взвалвть (взвалю, взвалишь) (на спину) 'аrуд 

взгляд м укусй 

взглянуть (взгляну, взглirнешь) укул; (вверх) 

ка кил 

вздохнуть иДус (иДутил) 
вздрогнуть 'ата~с ('ата~"'ил) 

взлететь (взлечу, взлет:Ишь) игал 

взорвать та тхил 

взорваться (1 и 2 л. не употр.) тас (татил) 

взрослый, -ая, -ое аlj"унал 

взять (возьму, возьмёшь) (в р[рси) сул 

вiiдеть (в:Ижу, в:Идишь) уку~тал; (хорошЬ 

вuдеть - о человеке, имеющем ХQрЬшее 

· зрение) уку~атул; уку~аДигал; (сон) CIJaxc 
(сI;Jагил) 

вiiдимый, -ая, -ое ЛИ)\'J;"ал 
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виднеться (1 и 2 л. пе употр.) аrал; ли~тал 

вИлка ж бйлки~, вйлки~ 

винтовка ж сайги~, сайгис 

висеть (вишу, висишь) инкал 

вискИ [ед. висок м] сйДигнах 
вихрь м ~ичмалги~ 

включИть (включу, включИшь) включил 

вкусный, -ая, -ое ~а тунал 

владелец м [ми. владельцы] иI:Jисхи~; вла­

делец дбма у лам иI:Jисха 

влажный, -ая, -ое йухс (йугил) 

власть ж власти~ 
.. '-' 

влево аljи~йrим 'адан 

вместе (с кем-л.) агйтал, ас 

вне (помещепия) садим ·аДа; садан 
ввести ~aljycaл 

, u '-'- - -

ввешвии, -яя, -ее садуrи; 'ачуrи~ 

!Вниз (вертикально) атим ·а:Цан; (под что-л.) 
'-' 

ситхим •адан 

швизу сака, caкal:J, сакан 

внук м илгу~ 

внутренний, -яя, -ее ~алуrи~; (о поверхности) 

~алихтй; (о пространстве) синигим-•аД~; 
(о вн[Jтрепней части чего-л.) илуrи~ 

внутренности (ед. нет) илйrис 

ввутрИ илан; наган 
'-' 

внутрь илим 'адан 

ввУчка ж илгу~ 

вода ж (мн. нет) тal:Ja~ 

водИтель м водйтели~ 
, '-' 

водопад м игидгу~ 

водянистый, -ая, -ое тal:Ja ту л 
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военный м воённа~ 

возвратИться (возвращусь, возвратИшься) см. 

·вернуться 

возвращаться ихчимуДа~с (ихчимуДаrил) 
вбздух м (мн. нет) ела~ 

вбзле сила; слуган 

война ж [мн. войны] вуйна~ 

войтИ (войду, войдёшь) IfaIJy л 
вокруг имунан 

волна ж [мн. волны] aлyJS 

волнение с (мн. нет) (на море) алаrул; алу~; 

'анrимйдал 

волноваться (волнуюсь, волнуешься) ангизи­

галакан; 'атал; я волнУюсь анги1J 'атакуlf; 

(из-за когЬ-л., чегЬ-л.; за когб-л., чтб-л.) 

ангизига~талакан 

волосы [ед. волос м] имлиJS 
, ~ 

вопрос м а 'мадуси~ 

вор м чхаif али~ 

ворон м }Saljлa~ (11aIJлarи~) 

ворбна ж IfalJлa~ (I\alJлarи~) 
воротн:И:к м [мн. воротникИ] ит~аси~ 

восемнадцать •атим 1\амч:ЙIJ сигна~та 

ВОСеМЬ 1\аМЧ:ЙIJ 
, - '-" 

восемьдесят 1\аМЧИIJидим 'а ти~ 

восемьсбт 1\амч:ИIJ сиса~ 
воскресенье с [мн. воскресенья] васкрисйнйа~ 

восток м (мн. нет) 11ага; на востоке 1\аган 

восточный, -ая, -ое 1\агаrи~ 

ВОСЬМОЙ I{aMЧИlj 'ЙСИ~ 
~ u - u-BOT гуаиа; 'ИIJаиа 

впадина ж (о глубоком месте в море) кулу~ 
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впередii каду:rил 

вперёд (команда) та~. та:rа; (паправление) 
'-' '-' '-' 

кадмуда:rан; акаl}уда:rан 

ВПОЛЗТН ЧаIJаЛ 

впору !\аза:rатал 

вправо чагамгу:rим •адан 

враг м [мп. враг:И] аI:JаДути}\ 
врач м [мн. врач:И] духтура~; 'амийа~ 

вращать !\ИЧИС (!\ИЧИТИЛ) 

вращаться ~ичил 

вред:Ить (врежу, вред:Ишь) ч8..~удал 

время с [мн. времена] время~ 

врозь итхан 

вряд ли ингим 

все 'УЗУl:JИС 

всегда •узуган илан; передаётся также в 

глаголе суффиксом -за- /-да-/-са-: он всег­

да рано встаёт 1\ИЛа~ ·а~тса~ 

всё 'узу 

всё-таки кай 

вскипеть (1 и 2 л .. не употр.) :&"aI:Jaл; 'у:rДахс 
('у:rДагил) 

вскиnятiiть (вскипячу, вскипят:Ишь) I\aIJac 
(!\аl:Jатил); •у:rДахч}\ил 

вскочить (вскочу, вскочишь) ·а~с ('а~тил) 

всплыть (о предметах, убuтых живЬтпых) 

'аникас ('аникатил) (возвр.) 
'-' '-' 

вспомнить ида}\Та:&"адал 

вспотеть сие ( ситил) 
всп:Ь1хивать ( 1 и 2 л. не употр.) J!ИГнамигал 

вставить (вставлю, вставишь) (стекло, раму, 

дверь) чихис (чихитил) 

7 Зак. 3881 Е. В. Головко 193 



:встать (встану, встанешь) (на ноги) анl)ал; 

( обь~чпо после сна uли из положения 

лёжа) 'aJSc ('а:>1;;т:ил) 

:встретить (вс•.rречу, встретишь) аслихс (ас-

лихтил); каДамгал 
встреча ж (дружеская) агйДаrи~ 
встречать (лодку на берегу) уйаrул 

всход:iт:ь (о солнце) (1 и 2 л. не употр.) кум-
сал 

вс:Юду ~атамуда:rан 

вс.iкий, -ая, -оо 'узу}\ 

вторник .м вторника}\ 

ВТОрОЙ, -а.я, gOO алах 'ЙСИ~ 
втроём: I)анкус ал 

вход м ка•мих (ка'миги~) 

входИтъ (в бухту - о корабле) (1 и 2 л. пе 

употр.) ул:rил 

вчера передаётся при помощи слова Jfилаган 
в сочетании с глаголом в прошедшем вре­

мени: Э·rо случ:Илось вчера 1'ИЛаган саrа­

на~; вчера утром ~илаган ~ила 

вы передаётся л:Ич:ными окончаниями г ла­

гола: вы знаете Этого человека 'ИIJaH ан­

rа~·ин:а}\ 'ах)атаку~тхичих; :вы е:гб знаете 

'а!{ата:н:учих; ч:то вы делаете? ал~ус мал 

'ИljаМ:аJJ)ТХИЧИХ?; ВЫ СаМИ :ИНаI{аМЧИХ 

вЫборы (ед. нет) в:Ыборас 

вЪкбрать (вЬ1беру, в:Ьхберешь) :Имис (:Имитил); 

(чтЬ-л. лучшее) !:)И'МИС (I)И'МИ:ТИЛ) 

вЬ1бросить (вЬ1брошу, вЬ:rбросишь) ':итхис 

('итхитил) 

вЪжверн}'ТI.m, ~ая, -ое (наизнанку) ула~тал 
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вЬ1вервуть {наизнанку) улас (улатил) 

в:Ь1вести (в:Ь1веду, в:Ы:ведешь) (из помещения) 

'итич~ис ('итич~итил) 

в:ЬIГвать (в:Ы:гоню, в:Ьrгонишь) 'итич~ис ('итич­

~итил) 

выжимать чи·миглул 

в:Ь1здороветь уйми:нас (уйминатил) (возвр.); 

'амс ('амил) (возвр.) 

в:Ь1играть (победuть) ·a:ryc ('а:rутил); тугасал 

в:Ьrйти (вЬ1йду, в:Ыйдешь) (из помещения) ·ис 

('итил); (в море) айухс (айугил); ай~ас 

(ай~атил) (возвр.) 

вы:ков:Ыривать чимчилил 

в:Ы:кроитъ чаг лил 

в:Ь1:крой:ка ж намйта~; аму лига}\ 

в:Ь1лечитъ ·аДас ('аДатил); 'амс ('амил) 
в:Ь1лечитъся 'амс ('амил) (возвр.); ·аДал 
в:Ь1лить (в:Ылью, в:Ь1льеmь) 'йус ('йутил); куме 

(кумил) 

вымачиваться ( 1 и 2 л. не употр.) махе (магил) 
в:Ь1вести (из помещения) ·иДусал 
в:Ь1вуть игу л 

в:Ь1вырвуть (о морском млекопитающем) часал · 
в:Ь1плеснуть куме (кумил) 

в:Ь1пл:~рнутъ (чтЬ-л.) Ii'ИIJ Дйсал 
в:Ь1пуститъ ( в:Ьхпущу, в:Ыпустишь) 'итич~ис 

('ИТИЧJ\ИТИЛ) 

в:Ь1прыгвуть игал 

в:Ь1прямиться (в:Ьlпрямлюсь, вьхпрямишься) 

атйм а~алил; ан~ал 

в:Ь1растить (в:Ь1ращу, в:Ь1растишь) •ахис ('ахи­

тил); 'итич~ис ('итич}\итил) 
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в:Ь1резанный, -ая, -ое чаглиrил 

в:Ь1резать (в:Ьrрежу, в:Ь1режешь) чаглил 

в:Ь1ручить (спастй) сисмил 

в:Ь~рыть (в:Ь1рою, в:Ы:роешь) 'илгил 

ВЬIСКОЧИТЬ игал 

высбвьmаться ли~тал 

высокий, -ая, -ое !fайал 

высота ж (мн. нет) !fайат:й 

в:Ь1сохнуть Ifaкac (!fакатил) (возвр.) 

в:Ь1сохший, -ая, -ее !fака~тал 

в:Ь1стрел м калу~ 

в:Ь1стрелить калул; (несколько раз) камлихс 

(:камлигил) 

ш:Ь1сунуть куrас (куrатил) 

в:Ь1сунуться куrас (куrатил) (возвр.); лил 

в:Ь1сушить ~акас (1\акатил) 

в:Ь1сыпать (в:Ьrсыплю, в:Ь1сыплешь) 'йус ('йутил) 

п:Ь1тащить игул; иДгис (иДгитил); (для обозре-
ния) куrас (куrатил) 

вытекать (1 и 2 л. не употр.) кис (китил) 
в:Ь1тереть (в:Ы:тру, в:Ь1трешь) аIJаДал 
в:Ь1тереться (в:Ь1трусь, в:Ь1трешься) аIJадал 

(возвр.) 

вытрiiхивать катухс (катугил) 

выть (вбю, воешь) имач~ил 

в:Ь1тянуть (гвоздь и т. п.) иДгис (идгитил) 
в:Ь1тянуться (о ткани и т. п.) (1 и 2 л. не употр.) 

чиДаJ\С (чиДаrил) 
в:Ыучить идаJ\Талакан 

в:Ыцвести (1 и 2 л. не употр.) (о ткани) у~тил 
вьЮrа ж игаДухс (игаДугил) 
вьюрбк м [мн. вьюрк:И] (птuца) чану~ 
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г 

гага ж (птuца) касами~ 

гагара ж (птuца) J\al{a}\ (J\al{arиJ\) 

газ .м (.мн. нет) 'угинги~ 

газета ж газйта}\ 

галстук .м галстука~ 

галька ж (.мн. нет) !{уганалrис 

гарпун .м [.мн. гарпунь~] игла~; уrалу~ 

гвоздь .м асху)\ 

где J\aHaIJ, !{ата 
гимн .м гимна)') 

гладить (глажу, гладишь) (утюгом) ТаС}\И-

Дайал; (рукой) катамихтал 
гладкий, -аЯ, -ое I{аЧ}\ИЗИГаЛ 

глаза [ед. глаз .м] Дах 
гл:Ина ж (мн. нет) глйна~, I{yДйryJ\, 1\Удгума}\ 
глубина ж [.мн. глуб:И:ны] I{амДатй 
глубокий, -ая, -ое I{амДал 

~ 

глУпый, -ая, -ое да!)аrилакан 

глухой, -ая, -бе ( лишёппый слуха) тутхаl{у-

лал 

глядеть (гляжу, гляд:И:шь) уку~тал 

гнать (гон:Ю, гбнишъ) гунил 

гнаться (гон:Юсь, гонишься) сугас (сугатил) 

гнездб с [.мн. ·гнёзда] иcxaJI) 

гнилбй, -ая, -бе иrдухтал 

гнить (1 и 2 л. пе употр.) иrдухс (иrДугил) 
гно:И:ться ( 1 и 2 л. не употр.) сусул 
говор:И:ть 'ИJ\ тал 

говорушка ж (чайка) тйгилгаrиJI) 

год м [мн. гбды] гуда}\; 1\анги}\; слу}\ 
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голен:Ище с [.мн. голен:И:ща] гуласки~; голе-

н:Ища торбазов улйгим гу ласкиких 

голец .м [.мн. гольц:Ь1] (рьtба) !{ада~ 
ГОЛОВа Ж (.МН. ГОЛОВЫ] КаМГИ}) 

голод .м (.мн. нет) ·ага}) 

голодать ·агал 

голодный, -ая, -ое ·агал; l{атул 

голос м [.мн. голоса] амилги~ 

голубой, -ая, -бе чиД:rил; голуббе небо инкам 
'--' 

чид:rй 
, u -

голыи, -ая, -ое ал:rал 

гора ж [.мн. горы] I{айа~; (высокая) кй:rуси~; 

(не очень высокая) агиса~; кусугура~ 

горб .м [.мн. горб:Ь1] I{YIJaйy~ 

горбатый, -ая, -ое I{YIJИ~ 

горбуша ж (рьtба) аДгайу~ 
горе с (.мн. нет) ки'IJУ~ 

горевать (гор:Юю, гор:Юешь) ки'IJул; I{ули­

лал 

гореть 'ихс ('игил) 

горло с [.мн. горла] чуl{а~; (горло .мешка) 

уйа:rй 

гбрлыпmо с (бут6tлки) уйа:rй 

город .м [.мн. города] города~ 

горсть ж Ji'ИСим !{ала 

горч:Ить (1 и 2 л. не употр.) уДи~с (уДи~тил) 
(возвр.) 

ГОРЬКИЙ, -ая, -ое уДи~С (уДи.rил); ЧИТИI{НУЛ 
горiiчий, -ая, -ее акинал; tорiiчий чай чайум 

аки на 

гост:Иная ж гурнича~ 

гостИть (гощу, гост:Ишь) агидал 
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гость м агйда~; поити: в гости аг:Идал; при-

нимать (когб-л.) в качестве гбстя а.гйДа~тал 
государство с [мн. государства] государства::!\ 

готовить (готовлю, готовишь) (пuщу) унал 

готовый, -ая, -ое ага~тал; (к чем[J-л.) ·а~сатал 

(возвр.); (о пuще) ~а!Jа)\тал 

1сражданim: м [мн. граждане] граждан:йна)); 

граждане Россо Россй.ям граждан:йнаIJис 

грамотный, -а.я, ~ое (знающий своё дело) 

'аку лалакан 

;граиFща ж акй}\;ча, акй~тй; чидаrа 

гребень м [мн. гребни] (для расчёсывания 

волос) аги:Дуси~; итхуси~ 
греметь (о громе) (1 и 2 л. не употр.) ~агалал; 

чиДуйа~с (чиДуйаrил) 
грести (гребу, гребёшь) у~асил 

греть 'уrнайал 

греться тин 'уrнайал 

гриб .м [мн. грибЬ1] грйби}I) 

грбмRиi, ~ал, -ое иrайунал; аrиаl]инал; 

грбмкий голос ам:илги:м аr:йа!j:ина 

к·рохотатъ (грохочу, грохочешь) 1;а:rалал 
'--' 

грудь ж симсис; :r.руд:ная полость идуrис 

груз .м 'уси::~;; 

:rpyз:iiл:o с [мн. rруз:Ила] :кайухтаJ) 

груст:Ить (грущу, груст:Ишь) ~улилал 

грызть (о животных) киглу~с (киглуrил) 

грЯз:ный, ~а.я~ -ое кикагнал; (заJ.tусорепный, 

загаженный) ~у~Датул 
гр.язь ж (.мн. нет) (на улице; на руках. оiJежде) 

чи~и:1i;; (печистбты, отбросы) ~YifДa~; (ко­
поть) чимчис; (жйдкая грязь) иrийа}) 
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губка ж (морская) чху~ 

губы [ед. губа ж] ·атих 

гудеть (гужу, гудiппь) сумил; тидrилахс 

(тиДrилагил) 
гул м (мн. нет) (моря, водопада, землетря­

сения) сулги)\ 

гулiiть гулал; айгахс (айгагил) 

густой, -ая, -бе сутул; густой суп супам суту; 

густЪ1е волосы имлим суту; (только о супе, 

каше, жидкостях) густал; густой суп супам 

густа 

гусь м (белошей) I)агмаIJИ)\ 

д 
да (част.) liIJ; (со-Юз) ама 

давай (част.) та~, таrа 

дав:Иться (давл:Юсь, давишься) I)уламихс (I)у­

ламигил) 
'-' '-' 

давно ·ама'л:И:м; гуан :кад:И:чхузаган 

далеко аматхал, аматха)\, •а:кутхал 

даль ж аматха)\ 

дальше (при движении вперёд) акаIJудаrан 

дать (дам, дашь) а~с (аrил) 

два алах 
'-' 

двадцать алгидйм ·а ти~ 

дважды алгидйм 

двенадцать ·атим атаl)ан сигна~та 

дверь ж двери)\; I)а'мих (I)а'миги~) 

двести алах сиса)\ 

дв:Игать йагич~ил 

дв:Игаться (шевелuтъся) йагил; (вперёд) кад-
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мудаJ\С (каДмуДаrил); (назад) агалмуда~с 
(агалмуДа:rил) 

двойка ж двойка~ 

двулit:чный, -ая, -ое мал~унул 

девочка ж асхину~ 

девушка ж ас~уДги~; суганrи~ 
'-' 

девяносто сичйI:Jидим •ати~ 

девятнадцать 'атим сичйIJ сигна~та 

девiiтый, -ая, -ое сичйl:J 'йси~ 

девять сичйl:J 

девятьсот сичйl:J сиса)() 

дедушка м (по отношению к внукам) лату~ 

(лату:rи~); (по отношению к внукам, а 

. также о старом мужчине) дёдуска~ 
дежурить дизурнил 

деж)rрпый м дизурНИJ\ 

декабрь м [мн. декабрИ:] декабри~ 

делать (строить, изготовлять что-л.) агул; 

передаётся также в г лагбле суффиксом 

-~си-: оп построил дом ула~сику~; я сде­

лал лодку ай~аси~сику~; · (заниматься 
чем-л.) мал 

делit:ть (дел:Ю, делишь) делил 

день м [мн. дни] а1:Jали~; мой день рождения 

al:JaЛИl:J 

деньги (ед. нет) ~ичити~, 1$ИЧитис 

депутат м депутати)() 

деревня ж дерёвня)() 

дерево с [мн. деревья] (плавник, выбрасывае­

мый морем) икла~ 

деревiiпный, -ая, -ое дерев.Яннал 

держать (держу, держишь) (в руках) су~тал; 
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(над землёй) кумсиJSтал; (в зубах) кихтал; 

(во рту) ину~тал 

десiiто!{ м [мн. дес.Ятки:] 'аза.к 

десЯт1ый, -а.я, -ое •азак ':йси~ 

десять (простое числuтелъное) ·а.зак; (в состав­

нь~х числuтелъных) 'ати~ 

детёныш м ( об6~чно морского млекопитающе­
го) анйДаJS 

дети: [ед. ребёнок м] ани!)Дус 
детский, -ая, -ое передаётся притяжательным 

сочетанием с существ:Ительным ани1fдум 
в относ:Ительном падеже: детская одежда 

~ 

аНИl)дум aMyIJИC 

дешёвый, -а.я, -ое акиту лакан 

дёргать ТИJ\МИхтал 

дёрнуть ТИJ\ИЛ 

дimий, -ая, -ое д:йкал 

диктант м диктанта~ 

диктовать (диктую, диктуешь) диктовал 

длина ж (мн. нет) аДутй (аДуча) 
~ 

дл:Ииный, -а.я, -ое аду л 

для (предлог) передаётся одн:Им из специаль­

ных местоимений в зав:йсимости от лица: 

для негб IJaн; для них (дво:Их.) икин; для 

них (мнбгих) IJИн; для мен.Я IJYC, IJYCИI:J; 

для теб.Я имис; для вас (дво:Их.) имДих; 
для вас (многих) имчих; для себ.Я (3 л. ед. ч.) 
игйм, Им; для себ.Я (3 л. дв. ч.) имДих; 
для себЯ (3 л. мн. ч.) имДих, имчих, имах 

дневнim м дневника~ 

днём аI;Jалил 

дно с (мн. нет) !)алихтй 
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ДО (предлог) ак:йта~; ДО острова МеднъlЙ 

М:йдна)\ ак:йта)\; дб ночи амги)\ ак:йта~; 
~ . 

до сих пбр гуан ак:йтаJS; посчитай до десят:И 

'азак акйта~ сам:й~т 

добавить (добавлю, добавишь) иламал; илал­

rасал; чугас (чугатил); (добавить чтЬ-л.) 

иламасал 

добрый, -ая, -ое иrаманал 

добывать (пuщу) }iа}iам:йrул; (капканом) :кав­

канал; (рь~бу острогЬй) I\arдa:J\C (!\а:rдаrил); 
(китов) аланаJSС (алана:rил); (северных 

морских котиков uли любь~х морских 

млекопитающих) алгана~с (алганаrил) 

доб:Ь1ть (добуду, добудешь) мас:йrул 

довериться лунил (возвр.); (ком{J-л.) лун:йсал 

(возвр.) 

доверЯть унгитасал 

довольный, -ая, -ое Ifaraл (возвр.); (чем-л.) 

IS'aracaл (возвр.) 

догов.Ять сугас (сугатил) 

дождь м [мн. дожд:И] кимДухс (кимДугил) 
до:Ить (до:Ю, доишь) дойл 

доктор м [мн. доктора] духтура~; 'амийа~ 

документы [ед. документ м] бумагис 

долг м [мн. долг:И] (то, что взftто взайм6t) аДу:J\ 
долгий, -ая, -ое аду л 

должен (должна, должно; мн. должн:Ы:) ИIJarи:J\ 

должн:Ик м [мн. должник.И] аДуrи:J\; быть 
должником аДу:rил 

дом м [мн. дома] ула)\; наход:И:ться в доме 

улаrил; внести в дом улалrис; строить 

дом ула)\СИЛ 
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дома улан илан; у лаrил 
~ 

домой ихчимудаrан 

.дорога ж акалу~ (акалуrи~) 

дорогой, -ая, -бе акитул; дорогой мех Ч1:Jам 

аки ту 

до свидания прусайику~ 

доска ж [мн. дбски] (в т. ч. классная) доскиJ\ · 
достаточный, -ая, -ое чугал 

дост:Игиуть (какЬго-л. места) 'нул 

дотрагиваться тугла~тал; катамихтал 

дотронуться катал; (ладонью) туг лал; суйа~-

тал 

дочь ж [м1-t. дочери] асхину (прит.) 

дразнИть (дразню, дразнишь) ~алаrнаrасал 

дразн:iiться (дразнЮсь, дразнишься) ~алаr-

на~с (~алаrнаrил) 

драться (дерусь,. дерёшься) амrил; (с кем-л.) 

амrй:сал 

дрейфовать (дрейфую, дрейфуешь) 'аникал 

дремать (дремлю, дремлешь) саrайул 

дрова (ед. нет) иклас; 'ихтусис 

дровян:iiR м [мн. дровяник:И] (сарай для хра-

нения дров) иклаДгусиJ\ 
дрожать усхус (усхутил) (возвр.) 

дрожжи (ед. нет) друзиJ\ 

друг м [мн. др узь.Я] агитада 
~ 

друг друга тидих, тхидих 

другой, -3.я, -бе агитада; агй:та~а; углага 

друж:Ить (дружу, дружишь) (с кем-л.) аги-
~ 

тада~тал 

дубИНRа ж ан ах ( анаги~) 
думать (МЬlСЛUТЬ) ангичикаДал; (о чём-л.) 
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ангичикадасал; (заботиться) анухтал; . (о 
чём-л.) анухтасал 

дуть 'умсил; (о ветре) слал; (о сильном ветре) 

сла:rул; (об очень сuльном ветре) сла­

rучхузал; (об отгонном ветре) умДагил; 
(о ветре с определённой стороньt) каДухс 
(каДугил) 

душа ж [мн. души] анrи~ 

душ:И:ть (душу, душишь) чу~аДал 
дым м [мн. дымь~] д:йми~; •уа~ ('уа:rи~) 

-· 
дым:И:ть (дымлю, дым:Ишь) димил; 'YaJ\C 

('уаrил); (сuльно дымuть) 'уаrитул 
д:Ь1мка ж (мн. нет) HYJ\C (нуrил) 
дыра ж [мн. д:Ыры] ахсанаJ\; (в одежде) пра­

р:йха~ 

дыхание с (мн. нет) анrиJ\ 

дышать (дышу, д:Ь1шишь) анrил; (тяжело 

дышать) •у:Цrул 
дЯдя м (брат отца) ада~; (брат матери) ами~ 

егб передаётся л:Ичными окончаниями гла­

гола Или притяжательными окончаниями 

существ:Ительного: я егб в:И:жу уку~такуlj; 

он егб сделал (смастер:И:л) агу~а; егб 

внук илгу 

еда ж (мн. нет) ~алгаДа~ 
едва ·изам 

едва ли инг:йм 

един:И:ца ж ата~ан 

еДRИЙ, -ая, -ое УДИJSС (уДиrил) 
ему ljaн 
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если передаётся суффиксом -гу- и л:Ичными 

окончаниями зависимой фбр мы глагола: 
если ты хочешь взять Это, возьмй суту­
гумис су!{а 

есть I (иметься) маrил; у мен.Я есть руж:ьё 

сайгис маrику!{; передаётся также суффик­

сами -?и-, -:fта-, -ту-, -зига-: у него есть 

сын 'лаrику~; у него есть два с:Ы:на алах 

'ла~таку~; у него большая голова, букв. 

он имеет большУю голову камгитукух;; 

у иегб хорбmие (умелые) рj:ки, букв. он 

имеет хорошие (умелые) pj'Rи чазигаку~ 

есть 11 (ем, ешь) (питаться) }\ал; (хорошо 

uли много) !{азул 

ехать (еду, едешь) (по морю в определённом 

направлении) ай~ал; (на охотничье-про­

Jfllыслбвый участок) танасханул; (на лбдке) 

ай~асиrил 

ё.ж .м,. [мн. еж.И] ёжа~ 

ёжиться чулунал 

ёл:ка ж ёлка~ 

Е 

.__.., 

ёмкость ж (для водь~) таIJадгуси}\; (для лю-

бЬй жuдкости) ча'ма~; (большого об-оёма) 

чана~ 

ж 
жажда ж (мн. нет) таIJулах; исп:Ьпыватъ 

ж3.жду таIJулал 

жаждать (жажду, жаждешь) (хотеть чего-л.) 

йагна~тал 

206 



жалеть татхутал; гуа~тал 

жара :ж (мп. нет) акина~ 

жареный, -ая, -ое жариrил 

жарить жарил 

жаркий, -а.я, -ое акинал 

ждать :Е!аДахс (:Е!аДагил); укутул; 'ачи~с 
('ачиrил) 

желанный, -а.я, -ое йагнал 

желать анухтал; ги~тал; йагна~тал; ангитал 

железо С (МН. НеТ) Са'МИJ\, СаМИJ<;; 

желудок м [мн. желудки] (млекопитающего) 

сан})у~; (специально вьtделанный желудок 

морского млекопитающего, который пред­

назначен для хранения в нём с-оестньtх 

припасов зимой) ум~и~; (трескй,) так.Да~ 
жена ж [мн. жёны] айага 

женатый айагаrил; (на кЬм-л.) айага~тал 

жен:И:ть ( жен:Ю, женишь) айагалrил 
жен:Иться (жен:Юсь, женишься) айагалrил 

(возвр.) 

женский, -ая, -ое передаётся притяжательным 

сочетанием с существ:Ительным айагам в 

относ:Ительном падеже: женская: одежда 

айагам амуIJИС 

женщина ж айага~ 

жесть ж (мн. нет) зйста~ 

жечь (жгу, жжёшь) (иметь чтЬ-л. зажжён-

ным) ани~тал; (чтЬ-л.) атал 

жёлтый, -ая, -ое чумнухс (чумнугил) 

жёлч.ь ж (мн. нет) чит~ИJ\ 

жёсткий, -ая, -ое сйсахс (сйсагил); тyIJa~c 

(туIJаrил); :Е!агнулахс (:Е!агнулагил) 
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живой, -ан, -бе анrа:rил 

живот м [мн. животЫ] кимла)) 

живОтное с [мн. животные] алга)) 

ж:Идкий, -ая, -ое з:йткал 

жизнь ж анrиJ\ 

жit:ла ж игачи)) 

жильё с (мн. нет) у ла~ 

жир м [мн. жир:Ы] (топлёный) чаду)); (под­

кожный) чаДуrна)) 
жit:рни:к м (светuльник) alfYJ\ 
жit:рный, -ая, -ое (толстый, упитанный) са­

Дахс (саДагил); (намазанный, пропитанный 
жиром) чаДу:rил 

жить (живу, живёшь) анrа:rил 

журнал м журнала)) 

3 

за (предлог) aмaJ;Ja; за домом улам ама1Jан; 

за ним ама1Jан; за тоббй ама1Jан; пойдём 

за Ягодами !)асутйrан •уйа чим 

забавлii:ть (ребёнl<а) 1\ИГнул 

забеспо:кбиться ангизиганилакан (возвр.) 

забit:ть (забь:Ю, забьёшь) (гвоздь и т. п.) ангул; 

(гвоздь во что-л.) асхул; (животное) ас~ас 

(ас))атил) 

заблудit:ться (заблужусь, заблудишься) сисал 

заболеть 1) (о человеке, животном) ас))аrинил 
(возвр.); 2) (1 и 2 л. не употр.) (о части тела, 
органе) нананил ( возвр.) 

заббр м уграда)) 

заб:Ь1вчивый, -ая, -ое угуну}\а ту л 

208 



забЬ1ть (забуду, забудешь) угунул 

завернУть 'уклухс ('уклугил) 

завёрнутый, -ая, -ое тумсаrил; уклугаrил 

завИдовать (зав-Идую, зав-Идуешь) гил; 011 

ему завндует силан тин гилка 

завтра 1\ИЛаган аIJаЛЙ. 

завтрак м завтрика~ 

завтракать завтрикал 

завязать (завяжу, завЯ:жешь) тахул; (узел) 

1\ИГлул; (мешЬк) уйа~с (уйа:rил) 

завii:зка ж та'мйгаси~ 

завii:зьmать тахулал; (узл6t) 1\Иглулал 

завii:нуть ( 1 и 2 л. не употр.) !\УС (1\У'Гил) 
загасить (загашу, загасишь) (в несколько 

приёмов) ухийал 

загнать (загоню, загонишь) (в по.мещение) 

~aI:Jye (1~а1Jутил) 

аагореться (1 и 2 л. не употр.) 'ихс ('ихтил) 

(возвр.) 

заго1·бв:и:1ъ (заготовлю, заготовишь) ага с (ага­

·1·ил) 

загрязнн·1ъся (1 и 2 л. не употр.) :кикагнас 

(кикагнатил) 

аада1·ь (аадам, задашь) а~с (а:rил) 

аадни:й:, ·яя, -ее (о части предмета) агалим-
-~ 

'ада; 1uУалути~ 

зажеч1, {аажгу, зажжёшь) анил; ·ихс ('ихтил) 

зая~ечы~:н (1 и 2 л. не употр.) 'ихс ('ихтил) 

(во~1t.:;р) 

заанава,1·1,.ея (зазна:Юсь, зазнаёшься) манитал 

(возврJ 

заа~'бр:~н.~,а. ;нс СИI(.ЛИ~ 
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закаты:ваться (о солнце) (1 и 2 л. не употр.) 

чидул 

за:кбн м закона~ 

закбнч:ить инас (инатил) 

закончиться ( 1 и 2 л. не употр.) ин:ал 
закр:Ь1ты:й:, -ая, -ое чачи:rил 

закр:Ь1ть (закрою, закроешь) (прин:р6tть) ча­

чил; (дверь, кнuгу) 'ачис ('ачитил); (глаза) 

СИl:JЛИЛ 
~ 

зал:Ив м уда~ 

залИ:ть (заль:Ю, зальёшь) таljалrил 

заменИть (заменю, заменишь) исханасал 

замёрзнуть 'игас ('игатил) (возвр.) 

замёрзши:й, -ая, -ее 'игал 

замбк м [мн. замк:И:] замука~ 

заморозить (заморожу, заморбзишь) ~иI:Jанас 

(&"ИI:Jанатил) 

замочИ:ть (замочу, замочишь) таI:Jалrил; чиr­

нил 

замуж (вь~дать) угил:rил; (вьtйти) угилrил 

(возвр.); (вь~йти за кЬго-л.) угйсал; (быть 

замужем) угиrил 

занавеска ж занавйска~ 

заниматься (какuм-л. делом) ма11аJSтал; ма}\-

сил 

заострённый, -а.я, -ое чутхидигал 

заостр:Ить чутхиДигас ( чутхиДига тил) 
запад м (мн. нет) на-·аДа 

западный, -ая, -ое нarиJS 

запах м илги}\; ману 

запачкаться кикагнас (кикагнатил) 

запеленать ЧУlfУ:Л 
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запереть (запру, запрёшь) замукал 

запеть ( запо:Ю, запоёшь) aJ:Ia чаrиl)алил 
заплакать (заплачу, заплачешь) 11идаl)алил 
заплатit:ть (заплачу, заплатишь) акил 

~ 

ааплесневелый, -ая, -ое I)yral)aдaл 

ааплетатъ I\агаДал 
ааползт:И чаIJал 

аапыхатъся сукалул 

аараз:Иться (заражусь, зараз:Ишься) асхаrинил 

(возвр.) 

за рубка ж сикли~ 

Засада Ж сасаТХИJ<;; 

засмеiiться I)асхаl)алил 

аасмущатъся айаrис (айаrитил) (возвр.) 

ааснеженный, -а.я, -ое :~rанйхту л 

ааснуть саrанил (возвр.) 

засоленный, -ая, -ое сулиrил; засоленная 

р:Ь1ба I)ам су лиrй 

аасорit:вшийся, -аяся, -ееся чутал 

аасор:Иться (1 и 2 л. не употр.) (о глазе) .I)УI\ИЛ 
аасбхнуть I)акас (I)акатил) (возвр.) 

ааставить (заставлю, заставишь) мае (матил); 

мач~ил; СНУIJИЛ 

аастать (застану, застанешь) (врасплох) таДус 
(таДутил) 

:JастегнУть •ачис ('ачитил) 

:Jастесн.Ятъся айаrис (айаrитил) (возвр.) 

:~астр.Ять (застрЯну, застр.Янешь) 'мачил; 'ачил 

аатверд&rъ (1 и 2 л. пе употр.) сйсахс 

(сйсахтил) (возвр.) 
~ 

аатем таман; аl)адагун; аl)адам 

аат:Ишъе с (мн. нет) (на море) ачис (ачитил) 
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-заткнуть ча'мис (ча'митил) 

зат:Ь1лок м [мп. зат:Ь1лки] чунукаJС; 

зат:Ь~чка ж ча'миДуси~ 
затянуться (о рапе) (1 и 2 л. пе употр.} 'амтал 

(возвр.) 

зацеп:И:ться (о леске, верёвке) (1 и 2 л. пе 

употр.) 1\ИГлал 

зачем ал}\ул; ал}\усал; алкуман 

заш:И:тый, -ая, -ое 'алуrил 

защит:И:ть (защищу, защит:Ишь) !}улаIJИЛ 

звезда ж [мн. звёзды] еда~ 
звенеть тиДrилахс (тидrилагил) 
зверь м алга~ 

звучать (1 и 2 л. пе употр.) (о музыке) чайа~с 
(чайаrил) 

здание с [мп. здания] ула~ 

здесь (в пределах досягаемости) гуа; (пр.Ямо 

перед говор.Ящим, в пределах досягаемости) 

'ИIJa; (вокруг говор.Ящего) уДа; (в помеще­
нии, в котором пахЬдится говор.Ящий) 

ука; (о месте, где живёт говор.Ящий) укалrа 

здешний, -яя, -ее уда:rи~ 

здоровый, -ая, -ое каlfул; уйминал 

здравствуй, -те ту лума 

зевнуть агил 

зелёный, -ая, -ое чид:rил 

землетрясение с [мн. землетрясения] (процесс) 

аДгилахс (аДгилагил); (явление) аДгилгиJС; 
земля ж [мн. земли] (суша; почва) танаJС; 

землянка ж ихтиJС; 

зеркало с [мн. зеркала,] зйркала~ 

ЗИМа Ж [Mli. ЗНМЫ] }\ЗНГИ~ 
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ЗИМОЙ !\RНГаХ 

зл:Иться аI)миту л 

злой, -ая, -ое аl)митул 

знамя с [мн. знамёна] знамя~ 

знать иДа~талакан; 'аl)атал; (о чём-л.) ида~­
таеалакан; 'аl)атаеал 

знающий, -ая, -ее (о человеке, знающем своё 

дело) •акулалакан 

зноб:Ить (только 3 л. ед. ч.) ИЧИl:JУЛ 

зола ж (мн. нет) утхи~, утхие 

золото с (мн. нет) зу лута~ 

зря аrал 

зуб м агалу~ 

зыбь ж (мн. нет) (на море) алу~ 

з.Ябнуть иЧИl:JУЛ 

.И 

и (соЮз) (с нарицательными существuтельны­

ми и именами собственными) ама; мальчик 

и девочка 'ла~ ама аехину~; Коля и Саша 
Коля ама Саша; (с глаголами) мае; он 

ест и читает I)анан мае ·илаку~ 

игла ж [мн. Иглы] ·алуеи~ ..__, 
игольница ж 'алуеидгуси~ 

игра ж [мн. Игры] мика~ 

играть микал; (чем-л.) микасал; (мя.чЬм) 

мйчил, 'мйчил; (с ребёнком) I)игнул; (ому­

зыке) чайа~с (чайаrил) 

игрушка Ж МИКаСИ)() 

идт:И 1) (пешком) айгахе (айгагил); (куда-л.) 
•уйал; (против ветра) 'алмуДа~с ('алму­
даrил); (неровно, качаясь из сторонЬt в 
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сторону) 1\Ичилил; (па судне пб морю) 

ай}Sал; 2) (о дожде) кимДухс (кимДугил); 
(О снеге) 4'аНЙХС (1\аНЙГИЛ) 

из (изо) (предлЬг) передаётся отлож:Итель­

ными формами разных послелогов: иа 

дома улам илаган; из лодки ай~асим 

нагаган 

известный, -ая, -ое идаrалакан 

извинИться прусти~ •айал 

извлекать игулал 

извлечь (извлеку, извлечёшь) игул 

из-за (предлог) 1) (пространственное значе­

ние) амаifаган; из-за дома улам ама1;1аган; 

2) (причинное значение) исхаиаган; I)ула­
ган; из-за снльного ветра слаrум исха­

наган 

изменнть (изменю, изменишь) исханал 

измен:Иться (измен:Юсь, изменишься) исханал 

(возвр.) 

измерить атхис (атхитил); мёрил 

Изморозь ж (мн. нет) игаДги~ 
:изнур:Ительный, -ая, -ое аЙ!\ИНал 

" "-"' -
изнутри алим 'адагаи 

изорвать чаглима~с (чаглимаrил) 

из-под (предлог) ситхаган 

изрезать (изрежу, изрежешь) чаглима~с (чаг­

лима:rил) 

икра ж (мн. нет) (люббй р6~бы) тутунус; 

(терпуга) ум:rулус 

Икры [ед. икра ж] (.мь~шцы ног) а:rи~ 

им IJйн; ( двоu.м) икин 
Именно агача; у•ли 
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иметь см. есть I 
Им.я с [мн. имена] acaJ\ 
Ю1ей м (МНо нет) игаДги~ 
иногда агйчи:ган 

инструмент м (музыкальный) чайдJ\ 

интереснь1й, -а.я, -ое и:нтерёснал 

ипатка ж (птuца) ~агидаJS 
исказ:Ить (искажу, исказИшь) мататалакан 

искать (ищу, Ищешь) илгал; (nuщy) 1'а!)а-

м:йrул; (Ягоды, гриб6t) 1'ИГул 

испортить (испорчу, испортишь) ~rаку:rнил 

испортиться (1 и 2 л. не употр.) J\агуrнил 

(возвр.); (о пuще) чакнас (чакнатил) 

(возвр.) 

испорченный, -ая, -ое (о 

исправить (исправлю, 

(атхаJ\тил) 

исправл.ЯТь атхаrайал 

пuще) чакнал 

исправишь) а тха~с 

исправный, -ая, -ое атха~с (атхаrил) . 
испугать иrас (иrатил); 'ата:rнил 

испугаться иrас (иrатил) (возвр.); 'атаrнил 

(возвр.); 'ата~с ('ата:rил) 

иссЯ:кmий, -а.я, -ее ина~тал 

исчезнуть (itз виду) 'икил; (о снеге) такал 

ительмен м камчадала~ 

их передаётся л:И:чными окончаниями гла­

гола Или притяжательными окончаниями 

существ:И:тельного: .я в:Ижу их уку~та­

куниIJ; вы в:Идите их уку~такут; их вещи 

сунГИI:JИС 

и:Юль м и:ЮлиJ) 

и:Юнь м и:ЮниJ\ 
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:к (ко) (предлог) 'ада; он идёт к дому улам 

•аДан 'уйаку~; к нему ·аДан; ко мне 
'--' 

'аДИМИIJ; к нам, к ним 'адИIJИН 

каждый, -ал, -ое 'узу~ 

казарка ж (птuца) лаги~ 

как (наречие) алl\ус; алl\утал 

какбй, -сi.я, -бе (который) !)анан; !)анаrи~ 

как раз агача 

калан м (морское млекопитающее) ЧIJату~ 

камбала ж yrary~ 
каменушка ж (утка) кахаДги~ 
:камень м [мн. камни] !)угана~; (крупный) 

'--' 

кучи~; удугаrи~ 

камлейка ж (национальная одежда) чиг-

да~ 

кан:Икулы (ед. нет) канйкулас 

капать (1 и 2 л. не употр.) ичахс (ичагил) 

капкан м кавкана~ 

капля ж ичхи~ 

капуста ж (мн. нет) капуста~; (морская) 
'--' 

ка'I:fаДГИJ\ 

карандаш м [мн. карандаш.И:] алу:rаси~; ка-

рандаси~ 

карта ж карта~ 

карт:Ина ж карт:йна~ 

картбфель м (мн. нет) картофели~ 

кастрюля ж асу~ 

кататься (на льtжах) лйзил 

катер м [мн. катера] катера~ 

кат:Ить (качу, катишь) имДул; •усас 
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1сат:Иться (качусь, катишься) 'усас ('усатил) 

(возвр.) 

1сачать качал 

кашалОт м агдихиJ) 

1сашлять 1\УЙJ)ил; он с:Ильно юiшляет I{УЙJ)и­

тукуJ) 

1секур м (скала в вuде каменного столба) 

Ylf ЛYJ) 
кепка Ж фураСКИJ) 

1(.ИВНУТЬ ИI{ИМЛазал 

1сидаться (швыр.Ять) амнихс 

(чем-л.) амнихтасал 

1tИ:жуч м (р6tба) I{акйДах; 
н~илограмм м килограммаJ) 

1синб с (нескл.) кину)) 

(амнигил}; 

1сit:нуть амнихс (амнигил); 'мгил; 'икис 

('икитил) 

ltинеть ( 1 и 2 л. не употр.) 'у:rДахс ('у:rДагил) 
1сипятИть (кипячу, кипятИшь) 'у:rДахЧJSИЛ 

~ 

1tипячёный, -ая, -ое 1\аlfа_:!\тал; 'у:rдахтал 

1сислИчник м (растение, мест. кислuца) кис-

Л:ЙЧИJ) 

1r.Ислый, -ая, -ое !\УГУ линал 

J(ИТ м [мн. кит:Ь1] алаJ\ 

J(.И'rаец м [мн. китайцы] ХОДИ.}\ 

1сишка ж [мн. кишк:И] анги.}\ 

1cJracc м класса.}\ 
ш1сйкий, -ая, -ое чйгитхадал 

1~.11уб м клубаJ) 

IСJ1ык м [мн. клык:И] (моржа) тумга.}\ 

UJIIOB м 'ййука.}\ 

ш1юч 1 м [мн. ключ:И] (от замка) кл:Ючи.}\ 
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:ключ II м [мн. ключИ:] (роднiис) кл:Ючис 
:кн:Ша ж [мн. кн:Иги:] алуrи:с; кн:Игис 

Iеняжен:imа ж r мн. нет) {Ягода) туза1Jу~ 
коврик м пулувйка::i) 

н:овш м [мн. ковшй:] аrлуси~ 

когда (наречие) 4'анай:йм 

:коготь м [мн. кб:rти:] ~агал:rиJI:. 

кожа ж (мн. нет) !)ач~и:JS 

:кожура :нс (мн. нет) !$'ач~и~ 

кол [жн. колья] н.ули::i) 

колено с .[мн. колени] чиДиги~ 
колесо с [ми. колёса] кулиса~ 

1соJ.нлсол 111t [мн. колокола] колокола~ 

колот:И:ть (r:.:олочу, колотишь) (кулаком) туга-

михтал; (палкой uли дубuн;сой) анамихтал 

коJкун Jvt [JIO'i. колун:Ы] (топЬр для рубки дров) 

!$YXCYJ) 

КОJ!!ЬЦО с [мн:. кольца] УдГИТИ~ 

ко1а::ец м [мн. концЫ] (чегЬ-л.) чу~й; aifтa; 

галу 

коноnатwlть (кон опа чу, Iсонопа тv.п.uь) умнайал 

конституцил :ж конституци.я::х.; 

ri:Сонфета :ш: :иДига~; конфёта~ 
1~;:бн:читъ инас (инатил) 

кбнч:итъся (.l и 2 л. не употр.) инал 
кон::Юга .ж (птuца) (большая.) куиугйу~; (ма· 

лая) тy'MYJI; 

JКопатъ 'илгил 

:копейка JJC :копёйкаУ:; 

х1"оn:т:Ить (копчу, копт:Ишь) кавтил 

коnьё с [мн. копья] игла~; уrалу~ 

кора ж (.~tн. нет) ~ачJ~;и~ 
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1юрабль м [мн. корабл:И] cyнaJS 

1tбрень м [.мн. кбрни] •алги}) 

1copзima ж ИCJSa тиJS 

1соридбр м калидура~ 

1tор:Ичневый, -ая, -ое чумнухс (чумнугил) 

1сорм м [мн. корма] !}алгаДаJS 
ltорм:Ит~ (КОрМЛIО, КОРМИШЬ) !}аЧ)\ИЛ; (грудью) 

Ма1$'даЧJSИЛ 

1сорббка ж •уги)\; коробкаJS 

1юрбва ж курува}\ 

1шрбткий, -ая, -ое аду лакан 

1шр.Я:к м ана1$'Ла}\ 

1шса 1 ж [мн. кбсы] (заплетённые волосы) 
~ 

1\агадаJS 

1щса 11 ж [мн. кбсы] (селъскохоз.Яйственное 

орудие) куси}\ 

1юса 111 ж [мн. кбсы] (полоса земли, отмель) 
игу~ 

1юсатка ж (морское млекопитающее) аглу}\ 

1шс:Ить (кошу, косишь) кусил 

1т<.~мон3.вт м космонавта}\ 

11·(•(~мос м (мн. нет) космоса}\ 

1щснУться катал 

1щетёр м [мн. кострЬ1] 1$'ИГНа}\ 

IЮСТЬ ж 1$'агна~ 

1юсЬ1нка ж уйули}\ 

1ш·1·ёл м [ мп. кот лЬ1] асу}\ 
1rо·1·ёнок м [мп. кот.Ята] кускикича~ 

1rlt·1·ик м (северный морскЬй) алга}\; (северпый 

морской котик в возрасте от 3-4 месяцев 
до 1 гбда, мест. серепький) ча:rалиги}\; 

(северный морскбй котик в возрасте 3-

219 



4 месяцев, мест. чёрненький) садигна}) 

который, -ая, -ое (вопросительное местоиме­

ние) ~анан; ~ана:rи}) 

кбфе с (нескл.) куфйа}) 

. кбфта ж кофта}) 
кбшка ж куски}\, кйска}) 

кошмар м (во сне) 'аглахс ('аг.тiагил) 

краб м ~имгита}) 

край м [мн. кра.Я] (чего-л.) акй:}sча; чида:rа 

крас:Ивый, -ая, -ое амги~сил 

красить (крашу, красишь) красил 

краска ж краска~ 

красный, -ая, -ое улудал 

краткий, -ая, -ое адулакан 

кре:п:кий, -ая, -ое (прочный) тyI;JaJSc (туJ:Jа:rил) 

крест [мн. крест:Ы] м кр:йста}) 

кривл.Яться ~илул; малуДгул (возвр.) 
кр:Икнуть имас (иматил) 

кричать имач~ил; (громко) ·уДал 
кровоточ:Ить (1 и 2 л. не употр.) (о ране) амахс 

(амагил); (о носе) сйс~ил 

кровь ж (мн. нет) амги~ 

крбме (предлог) углаган; ~а.таган 

крош:Ить (крошу, крошишь) чисилал 
'-' 

крУглый, -ая, -ое имудигал 

кружнть (кружу, кружишь) имус (имутил) 

круж:Иться (кружусь, кружишься) ~ичил 

крупа ж [мн. крупы] крупа~ 

крупный, -ая, -ое аI;Jунал 

крутнть (кручу, крутишь) ~ичис (~ичитил) 

крутнться (кручусь, крутишься) ~ичил 

круш:Ить крусил 
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крылб с [мн. крЫлья] (птuцы) игаси:~ 

кр:Ь1са ж крйса~ 

кр:Ь1ша ж крйса~ 

кр:Ь1шка ж чачи~; крйски~ 

крючб~ м [мн. крючк:И] (рыболовный) Ду~та~; 
J\ИГДа~ 

кто кйн 

ктб-то кйнта; кйна~та 

куда I\aHaIJ 
кукан м (верёвк:а uли леска, на которую на­

нuзывают пойманную рбtбу для переноски) 

кала си~ 
, -~ 

кукла ж 'лада~ 

кулак м [мн. кулак:И] (сжатая кисть рукu) 

туга~ 

культУIJа ж культура~ 

купать уУ,ла~с (УI\Лаrил) 

1tупаться У!\Ла~с (уl\лаrил) ( еизвр.) 
куп:Ить (купл:Ю, купишь) акил 

курение с (мн. нет) казна~ 

кур:Ить (кур:Ю, куришь) казнал 

курица ж курица~ 

1tурбк м [мн. курк:И] курукаУ) 

Itуропатка Ж (тундряная) аrдйка~ 
1tусбк м [мн. куск:И] кукми~; ила 

кухня ж KYXHИJS 

л 

.r1адбнь ж 1\ИСИ~ 

J1ахать тугДухс (тугДугил) 
дампа ж лампа~ 
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лампочка ж лампа~ 

ласт м (морскЬго .млекопитающего) алима~; 

ластаJS, ластика~ 

лаять лайал 

лгать (лгу, лжёшь) аДалул 
левый, ·аЯ, -Ое аl:JИI{Й:!;'И~; левая рука al:JИl)Й:!;'ИJS 

ЧУЙУJS 
лежать (для Ьтдыха) I{уйуrил; (на спине) 

укахтал; (на животе; вверх дном - о лЬд­

ке) сакутал 

лежбище с [мн. лежбища] (.морских .млеко-

питающих) гисхи~ 

лен:Иться (лен:Юсь, ленишься) сахтал 

лента Ж ЛЙНТаJS; Та'МЙГаСИJS 

лентЯй .м сахта~ 

леска ж ангаJS; чалиJS 

лестница ж лестницаJS; трап ас 

летать игаJSтал 

лето ,с (МН. нет) Cal{yДrиJS; CЛYJS 
лечiiть (лечу, лечишь) 'амийал 

лечь (л.Ягу, л.Яжешь) (для отдыха) I{уйул 

(возвр.); (на спину) укахс (укагил); (на 

живот) сакус (сакутил) (возвр.) 

лёгкие [ед. лёгкое с] 'умгих 

лёгкий, -а.я, -ое 1) (по весу) игнатулакан; 

2) (нетрудный) 'аI:Jиналакан 
лёд .м [мн. льды] кДа~ 
лизать (лижу, л:Ижешь) тамул 

"u ~ 

линеика ж атхидуси~ 

л:Иния ж чиртиJS 

лив.Ять (1 и 2 л. не употр.) (о животном) 

Ч1:JУЛИЛ 

222 



л1iюrхкий, -а.я, ~ое ч:Игитхадал 

л:и:ст м [мп. лИ:сть.я] (растения) йуrли:1) 

литература ж литература~ 

Л!':i!ТОраль Ж (МН. НеТ) (Кромка берега МОРЯ) 

агу~ 

лить (лью, льёшь) •йус ('йутил) 

лИ:тьс.л ( 1 и 2 л. не употр.) 'й:ул 
лицо с [мн. л:И:ца] сагима:rи~ 

лич:imка ж (мухи) •ну~айа~; чик.ас 

ЛJИШIЬ (част';) у' ли 

лоб м [мн. лбы] тани~ 

л:о:вИ:ть (ловлю, ловишь) (рьtбу на крючок) 

IfИГДал; (рьtбу неводоJ11t) НЙВудил; (nTUЦ 
силкб11'l, петлей) Дал:И~с (Дал:йrил); (жи­
вотных капканоJvt) кавканал 

л:бдка ж ай::.1';аси~ 

ложка ж луски:~s 

ложь :ж: (мн. нет) аДалу~ 
локоть м [мн. лок'l'и] ча!fи!)лу~ 

ломать крусил 

ломИ:ть (1 и 2 л. не употр.) (о боли) намихс 

(намигил) ,__, 
лбм:к:и:й, Qая, Doe 1'аклагдул 
ЛО:ПаТа Ж 'ИJ:[,ГЙСИJ<;, 

лопнуть тас (•rатил); (в неси;олысих J'l'tecтax) 

тату~сал 

лос:кут .м [мн. лоскутЬr, лоскутья] чаглина~; 

ила 

ЛО:Шадь Ж KyHИ:JS 

лощ:Ина :нс :канiiгу~ 

лужа ж (большая) тату:~\; (небольшая, после 

дождЯ) татукуча~ 
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луна ж (мн. нет) тугиДа~ 
л:Ь1жи [ед. л:Ь1жа ж] лйзис; кататься на л:Ь1жах 

лйзил 

JlbICИHa ж 1\УЛ~уда~ 

J1:Ь1сый, -ая, -ое 1\У ЛJ\У дал 
, .._, 

льдина ж кда~ 

любИть (любл:Ю, л:Юбишь) ила~'l'а..r1; йахтал; 

(о склонности 1С определёпиой пuще) 

уйу)\тал 

любоп:Ь1тный, -ая, -ое I\aIJлaxc (1\а1р1агил) 

любоп:Ь1тствовать (любоп:Ь1т 1~твую, любопьI'l'­

ствуешь) 1\аIJлагйсал 

лЮди [ед. человек м] анrаrинас 

м 

магазин м лафки~ 

мазать (мажу, мажешь) (жuром, маслом) 

чадул 

май м майа~ 

МаКаТЬ УЧJ\УЛ 

макнУтъ уч~ул; чи~ил 

маленький, -ая, -ое аIJуналакан; ЧУI\Удал 

мало ~алаrилакан, 'асиналакан 

малочИ:сленный, -ая, -ое (о дuчи) J\Иrунал 

МаЛЬЧИR М 'Ла}\; ИЛГУ~ 

манИ:ть (ман:Ю, манишь) (дичь) маIJил 

март м марта~ 

мастерИ:ть агул; суrанал 

мать ж [мн. матери] ана~ 

махать (машу, машешь) (рукЬй) махайал; 

уrлаrумихс (уrлаrумигил) 
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махнуть (рук:,Ьй) уrлаrул 

мачта ж маета~ 

машина ж масйна~ 

медведь м танrа~ ( тан:rа~и~) 
медвежонок м [мн. медвежата] тан:rа~икуча~ 

медленно ка·малакан, ка'маталакан (возвр.); 

йалил 

медленный, -ая, -ое ка•малакан, ка'маталакан 

(возвр.); йалил 

медл:Ительный, -ая, -ое йалиту л 

медь ж (ми. нет) кануйа~ 

между (предлог) 1\УЧИГИКИХ 

мелкий, -ая, -ое (о бухте, озере, реке) !)амда-

лакан; (не-крупный) аIJуналакан 

мен.Я TИIJ 

мерить мерил 

мертвец м [мн. мертвецЬ1] ас~ана~ 

мес:Итъ (мешу, месишь) тигмихс (тигмигил) 

мести митил 

местный, -ая, -ое у даrи~ 

место с [мн. места] исха}\ 

месяц м тугиДа~ 
метить (мечу, метишь) (в цель) ту~ил 

метла ж [мн. мётлы] митиси~ 

метнуть •игил 

метр м мйтра~ 

мех М [МН. меха] ЧIJa~ 

мешать (беспокоить) Маl\улил; мисаиал; сасу­

линал; сасулис (сасулитил); Чаl\уДал; (раз­
мешивать) мисал 

мешбк м [мп. мешк:И] мешоки~; •уги~ 

мёрзнуть ачул; 'игасхал 
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мёртвый, -ая, -ое acJ)aHaJ), ас))ал 
миз:Инец м [мн. миз:Инцы] (на руке) ат~укича~ 

миллион м милийуна)) 

мИлый, -ая, -ое сугДанал 
миновать (миную, минуешь) (временное зна-

чение) икаrал 

минута ж минута~ 

мирИть (мир:Ю, мир:Ишъ) у:rлил 

мишень ж ту~и~ 

младший, -ая, -ее KИIJYfИ}\ 

млекопитающее с [мн. млекопитающие] (чаще 

морское) алга~ 

мне lf YC, IfYCИIJ 
мнбго ~алаrил, 'асинал; и:rайунал; аifунал 

многочИсленный, -ая, -ое !)алаrил, 'асинал 

мбжно передаётся глаголом в страдательном 

залоге с суффиксом -( Д)н:а-: мбжно всюi­
пыватъ огород угуруда~ •илгилгакаку~ 

мозг м (мн. нет) 1) (головной) !\Илиrис; 

2) (н:бстный) чумту~ 
мой передаётся притяжательными окончания­

ми Имени существИ:тельного: мoii мать 

aнalf; мoii две дочери асхинуКИIJ; мoii 

дочери асхинуниif 

мокнуть махе (магил) 

мокрый, -ая, -ое чи))тал 

мол:Итъся (молЮсь, молишься) камгал 

моллюск .м (двустворчатый) чала)) 

молния ж I!ИГНа}\; молния сверкает !\ИГНаJ) 

танилал 

молодой, -ал, -бе суган:rил 

молоко с (мн. нет) му лука~ 
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молчать чугилакан, чугидалакан, чуги~та-

лакан 

морrать СИIJЛИМИХС (СИljЛИМИГИЛ) 

мбре с [мн. мор.Я] ала:rу~ 

морж м [мн. морж И] амгаДа~ 
морос:Ить (1 и 2 л. не употр.) с~идухс (СJ\И-

Дугил) 
морщ:Ииистый, -ая, -ое сигу:rу л 

морщ:Ины [ед. морщИ:на ж] сигус 

мост м [мн. мостЬl:] муста:1) 

мотбр м мотораJ\ 

мох м [мн. мхи] 'y:rДYJ\ 
МОХНаТЫЙ, -ая, ·Ое ЧI:JаТул 

мочалка ж мугусиJ) 

мбчка ж (уха) тута:rйлуJ\ 

мочь (могу, можешь) передаётся суффиксом 

-(Д)н:а- в глаголе: ты можешь поди.Ять 

Этот камень? 'Иl:JaH ~угаНаJ\ кумсйкат?; 
.___, 

я больше не могу бежать хадагна:rйка-
.___, 

~адаку~ 

мошкара ж (мн. нет) чулйгис 

мощный, -ая, -ое кайуту л 

мощь ж (мн. нет) кайуJ\ 

муж м [мн. мужь.Я] угиJ) 

мужч:И:на м тайа:rу~ 

музыка ж (мн. нет) чайаJ\ 

мука ж (мн. нет) мукаJ\ 

мускул м каЙУJ\ 

мусор м (мн. нет) мусора~; (сЬбранный в кучу) 

кагигнас 

мутный, -ая, -ое утJ)ул 
.___, 

мУка ж а:rумикадги~ 
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мУчить мучил 

мы передаётся л:Ичными окончаниями гла­

гола: мы поём аIJачаrикус; мы его (их 

дво:Их, их) в:Идим уку~такумас; мы сами 

ина!{амас 

МЬIЛИТЬ мугил 

мЬ1ло с (.мн. нет) мйла~ 

мыс .м йа~ ( йаrи~) 
мысль ж анги~ 

мыть (мою, моешь) (лицо, руки) чам:rул; 

(к:огб-л.) у!{ла~с (уf!ла:rил) 

МЬIТЬСЯ (МОЮСЬ, моешься) УI)Ла~С (уl)ла:rил) 

(возвр.) 

Мычать ИМа Ч'\ИЛ 

мышь ж мйси~ 

мiiгкий, -ая, -ое (непрочный - о дереве, 

ка.мне) •у:rлухс ('у:rлугил); (о хлебе, .м.Ясе, 

шкуре) 'у:rузузал; (о почве) ·умДул · 
мiico с (.мн. нет) yлy:Ji,;; пахнет мiiсом улунул 

мять (мну, мнёшь) улихс (улигил) 

мяУкать има Ч:Ji,;ИЛ 

мяч .м [.мн. мяч:И] мйчи~, 'мйчи~; играть в мяч 

М:ЙЧИЛ, 'М:ЙЧИЛ 

н 

на (предлог) 1) (о .месте) куган; на столе 

стулуrим куган; (на вершuне чегЬ-л.) 

каIJан; на горе 1\аЙам каIJан; 2) (о направ­
лении) ·аДан; на берег моря ала:rум исха­
ган ·аДан; 3) (о средстве передвижения) 

. передаётся словообразовательным суффик-
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сом -?и- в деепричастии одновременного 

действия: он на собаках в глубь острова 

СЪеЗДИЛ собакаrил aHI)a'\TaHa'\ 
наблюдать укумал , ..._, ..._, 
наверх I{усам 'адан; I)усамудаrан; 'ака 

наверху I{усан; 'акан 

наволочка ж ка'IJитим 'угй 

навстречу (идтu) каДамгал 
нагнуть кинил; (голову) ту!)ил 

нагнуться кинил (возвр.) 

нагрузИ:ть (нагружу, нагрузишь) •усил; 

(чем-л.) 'ус:йсал; (чтЬ-л., ком{J-л. на спину) 

'аrУЧ'\ИЛ 

над (предлог) I{yca, кусан 
надевать чулал 

надеть (надену, наденешь) чу л 

надеяться (на когЬ-л.) унгитасал (возвр.) 

надо (необходUмо) передаётся глаголом в.стра-

дательном залоге с суффиксом -( Д)ка-: 
надо начинать раббтать агуалга!)алйкаку~ 

надоедать ай!)ис (ай~итил); сасулис (сасу-

литил) 

надутый, -ая, -ое •умаrил 

надуть 'уме ('умил) 

назад агалим ·а:Цан 
назвать (назову, назовёшь) (дать uмя) асалrил; 

(дать какЬе-л. uмя) асасал 

называться (иметь какЬе-л. uмя) аса~тал 

наизнанку улал; ула~тал 

найтИ (найду, найдёшь) укул; касул 

яажimка ж (мн. нет) умrи'\ 

:наказывать наказыватил 
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на:клон:Ивmийся, -аяся, -ееся ка'IJитал ( возвр.); 
кинитал (возвр.) 

на:клон:Ить (наклоню, наклонишь) кинил; 

(голову) ТУJ\ИЛ 

на:клон:Иться (наклон:Юсь, наклонишься) кинил 

(возвр.); кинитасал (возвр.) 

наконец умай 

На:КОрМНТЬ (накормлЮ, НаКОрМИШЬ) J\аЧJSИЛ 

на:кр:Ь1тый, -ал, -ое ча чи:rил 

на:кр:Ьпь (накрою, накроешь) ча чил 
'-" 

налево аIJИI\Й:ГИМ 'адан 

наливать •йус ('йутил) 

нал:Ить (нальЮ, нальёшь) 'йус ('йутил.) 

намазать (намажу, намажешь) чадул; 

(чем-л.) чаДусал 
намереваться анухтал 

НаМО:КНутЬ ЧИJС,;С (ЧИJС,;ТИЛ) 

намоч:Ить (намочу, намочишь) чи:rнил; чи~ил 

напасть (нападу, нападёшь) маl\аJС,;тал 
напевать (без слов) унухс (унугил) 

напИ:льни:к м сусу:rаси~ 

нап6лнен11ый, -ал, -ое имда:rил 

наполнить имдал; ЧJС,;ас (чJС,;атил); (чем-л.) 
'-" '-" 

имдасал; чхадусал 

наполниться (1 и 2 л. не употр.) чJС,;ас (чJС,;атил) 
напрасно а:rал 

напугать и:rас (и:rатил); 'ата:rнил 

народ м ай:rа:rинас 

нарта ж нартаJС,;, нартас 
'-" 

наружный, -ал, -ое саду:rиJС.;; 'ачу:rиJС.; 

нас тимас 

насмешливый, -ая, -ое 1\ала:rна:rа ту л 
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насмешничать 11алаrна~с (11алаrнаrил); (над 

кем-л.) 11алаrнаrасал 

настоЯщий, -ая, -ее лйдагуза~ 

наступiiть 1 (наступлю, наступиn,-~;.ь) тадал 

наступiiть 11 (о времени) (1 и 2 л. не употр.) 
мае хал 

нас:Ь1титься (насЬ1щусь, насЬпишься) •акутас 

('акутатил) (возвр.) 

наточить (наточу, наточишь) (нож, топор) 

чумлил; (заострйть конец чегб-л.) чутхи­

Дигас (чутхиДигатил) 
натiiнутый, -ая, -ое тугичаrил 

натянуть (натяну, нат.Янешь) тугие (тугитил) 

наУка ж наука~ 

находИ:ться (нахожусь, находишься) (быть) 

ал; находiiться далекб аматхал; находИ:ть­

ся блiiзко аматхалакан; находiiться на 

охбтничье-промыслбвом участке танас­

хаrил 

начальник м туку~ 

начинать передаётся в глаголе при помощи 

суффикса -lfGЛU-: МЫ начинаем раббтать 
'--' 

· агуа11аликус; начинай петь aIJaчarи11a-
'--' 

ли да 

начинаться ( 1 и 2 л. не употр.) айугнил 

(возвр.); (брать начало - о реке) игал 

наш передаётся притяжательным окончанием 

глагола: наш бстров (наша землЛ) танамас 

не передаётся суффиксами глагола: для 

насто.Ящего времени - -лака(?)-; для про­

шедшего и будущего времён - -?ула-; 

для повел:И:тельного наклонения - -лага-; 
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он не спит са:rалакаrи~; он не спал са:rа­

на:rула~; он не будет спать са:rазука:rула~; 
~ 

не спи са:rалагада 

небо с [мн. небеса] инка~ 

невезучий, -ая, -ее ~и:rу~сил 

нев:Идимый, -ая, -ое ( скрьtтый от взора) ит~утал 
невод м [мн. невода, неводы] нйвуди~ 

неделя ж нидйли~; в неделе семь дней нидй­

ли~ yлyl:J аIJали~та~ 
~ 

недавно гуайза:rум; гуан кадаган 

недалеко аматхалакан 

недовольный, -ая, -ое манил (воз в р.) 

недоставать (1 и 2 л. не употр.) (быть недоста-
точпым) ~алис (~алитил); чуга~талакан 

нежный, -ая, -ое йагиту л 

некрас:Ивый, -ая, -ое амги~силакан 

непогода ж (мн. нет) салу:rу ла~ 

неподв:Ижный, -ая, -ое чиклаг лакан 

непослушный, -ая, -ое тута~а:rилакан 

непохбжий, -ая, -ее лйдалакан; итха~тал 

неправда ж (мн. нет) аДалу~ 
неприЯтный, -ая, -ое сугданалакан 

непрер:Ь1вно атхиталакан (возвр.); Да~талакан 
(возвр.); ·а:rаталакан (возвр.) 

шrепропуск м [мн. непрбпуски] (непроходuмый 

участок берега) чиIJа~ 

непрочный, -ая, -ое •у:rлухс ('у:rлугил) 

нерка ж (рьtба) 'ану~ 

нерпа ж ису~ (ису:rи~) 

нести айгагасал (айгагусал); (куда-л.) 'уйасал; 

(на спине) 'а:rу~тал; (на плече) I\аl:Jла~тал 

несчастный, -ая, -ое та тунал; передаётся так-
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же в существИ:тельном Или г лагбле при 

помощи суффикса -~сйда-: моЯ несчастная 
'--' 

мать ана~сйдюJ; он, несчастный, засы-
..._, 

пает тин саrани~сйдаку~ 

нет нaIJa 

н:Ижний, -яя, -ее ачуrиJ\; ситхуrи~ 

низ .м [мн. низ:Ь1] атим-'аДа; сака 
н:Изкий, -ая, -ое ~айалакан 

никто нихто 

н:Итка ж игачи'}\СИJ\ 

новый, -ая, -ое тагадал 

нога ж [мн. нбги] кита~; (вся нога, кроме 

ступнu) куДу~ 
ноготь .м [мн. ногти] ~агалrиJ\ 

нож м [мн. ножИ] укина'}\ 

ножницы (ед. нет) нозницас 

ножны (ед. нет) !)ата 

нора ж [мн. нбры] чихти'}\ 

нос .м [мн. нос:Ь1] анrуси'}\ 

носить (ношу, носишь) (одежду) чу~тал 

носк:й [ед. носок м] нуских, носких 
'-' 

ночь ж дайа'}\; амги'}\ 

ночью амгах 

ноЯбрь .м [мн. ноябрИ:] нуйабра~ 
ну !)ан 

нуждаться (в чё.м-л.) алал 

нужно алал; мне нужна рУчка алуrаси'}\ 

ала ку~ 

нужный, -ая, -ое аланал 

нутрб с (мн. нет) илим-'аДа 
нырнуть (с шумом - о .морском .млекопи­

тающем) чла~с (члаrил); чла~тал 
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нырЯть (мног01сратно) члаJ)михтал 

нюхать (о людях) умтал; (о животных) 

умсйхс (умсйгил) 

нянчить нанкал 

о 

о (об, обо) (предлог) передаётся при помощи 

прямого дополнения при переходном гла­

голе: стар:Ик рассказывает (истории) об 

алеутах алиrнаJ) yнaif aC тунумкасакуJ) 
о (крик удивления) айайа 

оба 'узуких 

обвязать (обвяжу, обв.Яжешь) (чтЬ-л., чем-л.) 

имусал; тахул; тахуJ)тасал 

обед м убйда~ 

обедать убй:дал 

обещать убищал 

обжора м и ж I\al\a ту~ 
обладатель м Иifисхи~ 

облако с [мн. облака] инкамйrУJS 

обливать 'йуДгу л 
обложка ж обложка~ 

облокот:Иться (облокочусь, облокот:Ишься) тих-

тал 

обманывать аДалул; (когЬ-л.) аДалусал 
обменii:ть исханасал 

обменii:ться (друг с другом) исхулил 

обмотать имусал; тахулал; (чтЬ-л., чем-л.) 

таху ла~тасал 

обнажённый, -ая, -ое алrал 

обнажить алrас (алrатил) 
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обнимать та~у~тал 

обнЯть (обниму, обн:И:мешь) таl)ул 

обойт:И (обойду, обойдёшь) (в01ср[Jг) имул 

обочина ж (ми. иет) (дороги) CIJaДa; акалуrим 
'--' 

чидаrа 

обрабатывать (обрабатываю, обрабатываешь) 

ма~а~тал; (рь~бу) !)алигДал 
обрадовать (обрадую, обрадуешь) l)arac (l)а­

rатил) 

обрадоваться (обрадуюсь, обрадуешься) ини~-

синил (возвр.); l)аrанил (возвр.) 

обругать (грубо) тунусал 

обр:Ь1в м айана}) 

обсуждать туну~тасал 

обтачивать (иапuльииком) сусу~с (сусуrил) 

обувь ж (мн. нет) у лйгих 

обУть чул; (кого-л.) чуч~ил 

общество с [ми. общества] общества~ 

объясн:Ить 'и})тал 

об:Ь1чно передаётся в г лагбле суффиксом 

-за-j-да-/-са-: когда она шьёт, то обЬIЧно 
поёт 'алул агун ~IJачаrиза~ 

обЯзан (обЯ:зана, об.Язано; мн. обЯ:заны) 

ИIJarи~ 
овраг м канагу~ 

оглiiдываться 'алазал 

оглянуться (оглянусь, оглянешься) 'алал 

огонь м (ми. иет) l)игна~ 

огород м угуруда~ 

огороженный, -ая, -ое уградаrил 

огорчаться l)а:rаталакан (возвр.) 

ограда ж уграда}) 
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огурцЬ1 [ед. огурец м] (морскuе) ана!{лита2S 

одеваться чулал (возвр.) 

одежда ж (мн. нет) амус; (поношенная) 

чу~та!\ас 

одетый, -ая, -ое амуrил 

одеть (одену, оденешь) аму л; чуч~ил 

одеться (оденусь, оденешься) амул (возвр.) 

одеЯ:ло с [мн. оде.Яла] ИIJТИ~ 

од:Ин (одна, однб; мн. одн:И:) а та!\ан; ( одuн из 
двух парных предметов) aIJa; одни раз 

~ 

ата!\адйм 

од:Иннадцать 'атим ата!\аН сигна~та 

одичать дйкас (дйкатил) (возвр.) 

одолжit:ть исху лил 

бзеро с [мн. озёра] 'а ни~ 

озябнуть чулунил (возвр.) 

ой (восклицание при ббли uли испуге) акайа 

окно с [мн. бкна] укуски~ 

бколо (предлог) асла; сила; слуган 

окончить инас (инатил) 

окрестность ж имуна 

окружit:ть (окружу, окруж:И:шь) имус (имутил) 

октЯ:брь м [мн. октябр:И:] уктабра~, окт.Ябри~ 

бкунь м с~йги~ 

олень м у лйна~ 

он (она, онб) передаётся л:И:чными оконча­

ниями глагола: он (она, онб - напр., жи­

вотное) спит саrаку~; он его в:Идит уку~­

таку; он сам инаJ\аМ 

она см. он 

oнit: (мн. от оп, ошi, оп6) передаётся л:И:чными 

окончаниями глагола: oиit: спят саrакус; 
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он:И: егб в:И:дят YKYJ\TaKyl:JИC (Это предло­

жение одновременно выражает следующие 

значения: «ОНН его ВНДЯТ» и «ОНН их 

дво:Их в:И:дят» ); он:И: сами инаl\аl:Jин, ина-

1\амах 

онб см. он 

опереться (обопрусь, обопрёшься) тихтал 
..._, 

ОПЛtiкивать 1\Идасал 

опоздать опоздал 

опорожн:И:ть (опорожню, опорожн:И:шь) ма-

заl\аДас (мазаl\аДатил) 
опрок:И:нуть 'ункил 

опустош:И:ть мазаl\аДас (мазаl\аДатил) 
опустош:И:ться (1 и 2 л. не употр.) мазаl\аДал 
опухнуть 'уме ('умил) (возвр.) 

опiiть передаётся в глаголе суффиксом 

-( Д)? ута-: ребёнок опiiть плачет аниl\ДУJ\ 
..._, 

1\ИдаrутакуJ\ 

орлан м (белоголовый) тиrла~ 

освет:И:ть (освещу, освет:И:шь) танил 

освещать таниJ\тал 

освобод:И:ть (освобожу, освобод:И:шь) и гнил; 

такач~ил; (на время) игни~тал 

освобод:И:ться (освобожусь, освобод:Ишься) 

аl\ил; такал 
, - ..._, 
осень ж кимидги~ 

ОСRОЛRИ [ед. осколок м] СИJ\ТИГНас 

ослабить (ослаблю, ослабишь) такас (такатил) 

ослабнуть кайуrиl\адал; (о голосе и т. п.) 
КИl:JУНУЛ 

ослеп:И:ть (ослеплю, ослеп:И:шь) укуl\улас (уку-

1\УЛатил) 
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ослепнуть укуl)улас (укуl)улатил) (возвр.) 

осматривать укузал 

оставить (оставлю, оставишь) аrйсал 

останов:И:ть (остановлю, остановишь) атхич-

~ил; 'аrанил 

останов:И:ться (остановл:Юсь, остановишься) ат­

хил (возвр.}; Да~с (Да')тил) (возвр.); 
'аrанил (возвр.) 

остаток .м [.мн. остатки] сигна; сигна~та 

остаться (останусь, останешься) аrйсал (возвр.) 

осторожный, -ая, -ое 'аl)айал; (по отношению 

к че.му-л.) 'аl)айасал 

остриё с [мн. остри.Я] чутха, чутхй 

остров м [мн. острова] тана~; (маленький 

остров) танrи') 
..._, 

острога ж I)ar даrаси~ 
острый, -ая, -ое (о конце пред.мета) чутхи­

Дигал; (о НОЖе) I)ИЧИ~С (I)ИЧИfИЛ) 
остуд:И:ть (остужу, остудишь) I)ИIJананил, I)И-

IJанатич~ил 

остужать 1Jалийал 

ост:Ь1вший, -ая, -ее IJалил, IJатал 

ост:Ь1ть (остЬ1ну, ост:Ь1нешь) I)Иljaнac (~иljана­

тил) (возвр.); IJaC (IJатил) 
осьминог .м аl)ана~ 

от (предлдг) перед~ётся отлож:Ительной фор­

мой некоторых послелогов: мой друг от 
~ 

менii ушёл агитадаIJ иламйIJ агаку~ 

отбрасывать (снег) камгу~тал 

отбросы (ед. нет) чиl)и~ 

отведать лу'мал, лу'ма~тал 

отвергнутый, -ая, -ое инайуrал 
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отвернуться таJ\ИС (таJ\итил) (возвр.) 

отвесный, -ая, -ое чучахс (чучагил) 

ответить (отвечу, ответишь) ачуrил; (чтЬ-л.) 

ачуrйсал 

отвратнтельный, -ая, -ое йдигидил 

отдать (отдам, отдашь) aJSc (аrил) 
отдельно (в другом месте) итхан 

отец м [мн. отц:Ь1] aдaJS, татаJS 
отказаться (откажусь, откажешься) анусал 

откр:Ь1тый, -ая, -ое (о рте, глазах) агиДгил; 
(о двери, окне) 'ахсаJSтал 

откр:Ь1ть (открою, откроешь) (рот, глаза) 

агис (агитил); (дверь, окнЬl 'ахсил 

откр:Ь1ться (1 и 2 л. не употр.) (о рте, глазах) 
агил; (о двери, окне) ·ахсал 

откуда !{анаган . 
отличаться итхаJSтал 

отлit:чник м отлйчникаJS 

отмель Ж CHaI;Ja 
отметка ж (школьная) отмёткаУ; 

отнимать малис (малитил) 

относить (от берега - о ветре) умДагйлал 
отобрать (отберу, отберёшь) агас (агатил) 

отодвннуть •акутхас ('акутхатил); агас (ага-

тил) 

отодвннуться 'акутхас ('акутхатил) (возвр.) 

ОТОДраННЫЙ, -ая, ·Ое И'МИЛ 

отодрать (отдеру, отдерёшь) и'мис (и'ми­

тил) 

отойтн (отойду, отойдёшь) (в сторону) аI;Jанул 

отомст:Ить (отомщу, отомст:И:шь) (за себЯ) 

акил ( возв р.) 
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отправить (отправлю, отправишь) (кого-л. с 

поручением) снул; (когб-л. домой) ихчич­

})ил; '(посьtлку) чимгу})тал 

отправиться (отправлюсь, отправишься) (в 

путь пешком) айгахс (айгахтил) (возвр.); 

(в глубь острова) ан!)ал; (в -море) айухс 
(айугил); ай~ас (аЙ))атил) (возвр.); (в об­

ратный путь по суше) танаrас (танаrатил) 

(возвр.) 

отпуст:И:ть (отпущу, отпустишь) игнил; такач­

J\ИЛ; (на время) игниJ\тал 

отрезать (отрежу, отрежешь) (один кусок) 

и сил 

отремонт:И:ровать (отремонтИрую, отремонтИ­

руешь) атхаJ\С (атхаJ\ТИЛ) 

отступ:И:ть (отступлю, отступишь) агалму да})с 

( агалму Да)\тил) 
отс:Юда гуаган; (из помещения) 'ИIJаган; (из 

села) укалrаган 

охотиться (охочусь, охотишься) майаJ\С (майа­

rил); (на китов) алана})с (аланаrил); (на 

северных морских к:бтик:ов или любьtх 

морскйх млекопитающих) алгана)\с (алга­

наrил); (на сивучей) I)aгyaнaJSc (I)агуа­
наrил); (на nтuцу) carдaJ\C (саrдаrил) 

охбтник м майаrнаJ\, ухутникаJ\ 

охранять амГИJ\С (амгиrил) 

охр:И:пmий, -ая, -ее тунуrилакан 

очень передаётся в глаголе суффиксом 

-(Д)чхуза-: я очень хочу есть I)атучхуза­

КУI\; ВОДа ОЧеНЬ ХОЛОДНаЯ TaIJaJS }\ИIJа­

начхузаКу}\ 
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оч:Истить (оч:Ищу, оч:Истишь) 'агйас ('агйатил) 

оч:Иститься ( оч:Ищусь, оч:И:стишься) ·агйас 

('агйатил) (возвр.) 

очищать •агйайал 

очкii: (ед. нет) учких 

очнуться 'araxc ('аrагил) 
ошибаться (пребывать в заблуждении) суг­

ла}\тал; (в чём-л.) сугла}\тасал 

ощипать (ощиплю, ощ:И:плешь) 'итмил 

ощупывать катамихтал 

п 

пакля ж (мн. нет) умнайаси'S 

палатка ж пулатки}\ 

палец .м [мн. пальцы] ат~у~; (указательный) 

чугаrуси}\; (средний, на руке) тикла}\; 

(большой, на руке) •ута}\; (большЬй, на 

ноге) ЧИ'МИГНУJ\ 

палка ж (большая) 'йага}\; (маленькая) ик­

ла}\; (дубuнка) анах (анаги}\); (для ходь­

б6t) аЙа}\у}\; тмуси}\ 

палтус м чаги}\ 

пальто с (нескл.) палту}\ 

памятник м памятника}\ 
. , - -
папа м ада}\; тата}\ 

пар м (мн. нет) •уйrи}) 

пара ж пара 

парень М (мн. парни] сугаНfИ}); ИЛГУJ\ 

парта ж парта}\ 

парус .м [мн. паруса] паруса~ 

пасмурно уйани~ 
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пассаж:И.р м пасазйра)\ 

Пасха ж (мн. нет) Пасха~ 
'-' 

патрон м чйкдаJС; 

пахнуть (1 и 2 л. не употр.) манул; (чем-л.) 

манусал; (хорошо пахнуть) илгинузигал; 

умтатунал; . (плохо пахнуть) илгаrил; 

(пахнуть р6~бой) ~анул; (пахнуть м.Ясом) 

улунул 

па.Ять пайал 

пелёнки [ед. пелёнка ж] ЧYIJYC 
пена ж (мн. нет) •уrуДги~, •yry~ 
первый, -ая, -ое (по порJ~дку) ИТаIJИ~, ИТаIJИЛ; 

(передний) каДуrиJ\ 
перевернуть •ункил; (человека на живот, 

лодку вверх дном) сакутас (сакутатил) 

·перевернуться (на живЬт - о человеке, вверх 

дном - о лодке) сакутас (сакутатил) 

(возвр.) 

перед (предлог) кадан; перед домом улам 

ка дан 
'-' 

передний, -яя, -ее кадуrи~; моИ передние 

зу-бы сан каДаIJ агалуIJИС 
передразнивать ~илул 

перезимовать (перезимую, перезимуешь) ~а­

нахс (J}анагил) 
'-' 

перекатывать имдул; чатадасал 

перелИтъ (перелью, перельёшь) слил 

переломИть (переломлю, переломишь) (на-

двое) сихсил 

перемена ж (шн:Ьльная) перемёна)\ 

переносИтъ (переношу, переносишь) аглал 

перепутанный, -ая, -ое суса~тал 
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перепутать (совершить ошибку) суглал; 

(чтЬ-л.) сугласал 

перепутаться (1 и 2 л. не употр.) сусал; тумса­
лал 

перерезать (перережу, перережешь) I)игахс 

(I)игагил) 

пересечь (пересеку, пересечёшь) (остров) си­

сухс; (пролив между островами) акайул; 

(реку вброд) :rsaлyxc (I)алугил); иглухс 

(иглугил) 

перестать (перестану, перестанешь) даJ\С 

(ДаJ\тил) (возвр.); •аганил (возвр.); атхил 
(возвр.); в глаголе передаётся также суф­

фиксом -'Jfaдa-: дождь перестал кимдуги-
..._, 

I)адакуJ\ 

перетаскивать аглал 

Перец М (МН. нет) ПЙРИЧаJ\ 

перешеек м [мн. перешейки] ситаJ\ 

перб с [мн. перья] (птичье) ·ака}/); (для письма) 

пиру}/) 

иесец м [мн. песцы] YI)YЧЙIJИJ\i 

ПеСНЛ Ж aIJaCИJ\ 

11есбк м (мн. нет) ЧУГУJ\ 

песочник м (птица) чуликДаJ\ 
песчаный, -а.я, -ое чугу:rил 

11етлл ж •у ЛУJ\ ('у луrиJ\), Далй:rи~ 
11еть (по:Ю, поёшь) аIJача:rил 

печалиться ки'IJул; I)улилал 

11ечаль ж ки'IJYJ\ 

печень Ж (МН. нет) afИJ\ 

1~счь ж (плита) плита~; пйчиJS 

нечь (пеку, печёшь) I)aIJaйaл 

243 



пешком айгахс (айгагил) 

пещера ж а:Цу1\ 
ПИЛа Ж [.МН. ПНЛЫ] ИГаfЙСИ1\ 

пилii:ть (пил:Ю, п:Илишь) игаJ\С (игаrил) 

пинать китамихтал 

пирог .м [.мн. пирог:И] пирогиJ\ 

пирс м пйрса~ 

писать (пишу, п:Ишешь) aлyJSc (алуrил) 

пить (пью, пьёшь) таIJал; (шумно пить) 

туг Духе (туг Дугил); тутуту л 
пii:ща ж (.мн. нет) l}алгаДа1\ 
плавать (о ЖUвЬtХ существах) учихс (учигил); 

(дрейфовать - о пред.метах) 'аникал 

плакать (плачу, плачешь) "l}и:Цал 
пламя С (.МН. нет) !{ИГНа1\ 

плата ж (.мн. нет) аКИJ\ 

плат6к м [мн. платк:И:] (головной) сали}\; 

(шейный) уйули}\; (носовой) ка'нулйси~ 

платье с [мн. платья] платьис 

плач .м (.мн. нет) l}ИдаJ\ 

племiiнник .м умнй 

племiiнница ж умнй 

плесень ж (мн. нет) !{уга"l}аДа}\ 
плескать (плещу, плещешь) ЧИМ1\аМИХТал; 

(че.м-л.) чим}\амихтасал 

плеснуть чим1\ал; (че.м-л.) чим1\асал 

плечи [ед. плечо с] !{анлих; !{амтих; взвалить 

на плеч6 I{aIJлaл; нестii: на плече !{анлаJ\­

тал 

ПЛИТа Ж [.МН. ПЛМТЫ] ПЛИТа1\ 

плотный, -ая, -ое (не имеющий щелей) умнал; 

амнил 
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плохой, -3.я, -бе (о людях) амайакнал; (о пред-. 

метах) сугДаналакан 
плыть (плыву, плывёшь) (о живь~х существах) 

учихс (учигил); (дрейфовать - о предме­

тах) 'аникал; (по морю в определённом 

направлении - о морских млекопитаю­

щих, птицах) ай~ал 

пл:Юнуть 1\ИI:Jдил; (многократно) 1\ИI:JДимихс 
( I\Иlf Димигил) 

11нуть китал 

110 (предлог) куган; ПО мне KYMИij; ПО спине 
•а чиган куган 

нобед:Ить (1 л. ед. ч. не употр.) тугасал; 

'aryc ('аrутил) 
1юбелеть 1\У'Мас (1\у'матил) (возвр.) 

1юбледнеть 'аrаДис ('аrаДитил) (возвр.) 
11бвар м [мн. повара] унана~ 

11оверить лул; (кому-л.) лусал 

1ювернуть (в противоположную сторону - о 

лодке, человеке) та}\ил; (кого-л., что-л. в 

противоположную сторону) Та}\ИС (Та}\И­

тил); (кого-л., что-л. в сторону) имс (им­

тил); (кого-л., что-л. в01ср[Jг оси) икус 

(икутил); (голову влево или вправо) 

И}\И}\Тал 

11овернуться (кругом) икус (икутил) (возвр.); 

1\ИЧИС (1\ИЧИТИЛ) (возвр.); Та}\ил; та}\ИС 

(та}\ИТИЛ) (возвр.); (в сторону) •адакул 
1юверхность ж ку 

шшесить (повешу, повесишь) инкас (инкатил); 

(много предметов) инкаДгул; (для сушки) 
I}ИЧ}\ИЛ 
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повисать (1 и 2 л. не употр.) чиДгил 
повред:Ить (поврежу, повред:И:шь) (себе чтЬ-л.) 

'---' 

над у сал 

повторii:ть (сказанное) 'изал 

погас:Ить (погашу, погасишь) ухил 

погаснуть (1 и 2 л. не употр.) уrал 
погасший, -ая, -ее yraJSтaл 

погбда ж (мн. нет) cлaJS; хорошая погбда 

слачхизаJS; Ясная и сухая погода caлyJS; 

ненастная погода су канал; плохая погода 

салуrу лаJ\; ела чхизаrу лаJ\ 

погран:Ичник м погранйчника~ 

погружённый, -ая, -ое (в воду) киДухтал 
погруз:Иться (погружусь, погрузишься) (в воду) 

киДухс (киДугил) 
под (подо) (предлог) ситхан; под стулом 

стульчикам ситхан 

подав:Иться (подавлЮсь, подавишься) ~улал; 

~ула~тал; (чем-л.) ~уласал 

подарок .м [мн. подарки] сига~ 

подать (подам, подашь) чийал 

подбородок м [мн. подбородки] чамлукаJS 

подвесить (подвешу, подвесишь) инкас (ин· 

катил); (много предметов) инкаДгул 
подвешивать (.много предметов) инкаДгул 
подв:Ижный, -ая, -ое чиклахс (чиклагил) 

подвязать (подвяжу, подв.Яжешь) тахул 

подгоревший, -ая, -ее 'ихтал 

подгореть (1 и 2 л. не употр.) 'ихс ('игил) 

подел:Ить (поделю, поделишь) уДихс (уДигил), 
поджечь (подожгу, подожжёшь) ·ихс ('игил) 

подкладка ж илуrи~ 
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11бдлый, -а.я, -ое мал~уну л 

подмести кагил 

подметать митил 

110дмораживать (1 и 2 л. пе употр.) (о погЬде) 
'игайас ('игайатил) 

подниматься (в гЬру) 'aifaл; (в воздух) кумсал; 

(вверх с берега мЬря) сихс (сигил) 

11одвilть (подниму, подн:Имешь) (оторвать от 

землй) кумсил; (подобрать с землu) :касул; 

(поставить в вертикальное положение) 

'агис ('агитил); (в гору, наверх) 'aI;JaC 
('аI;Jатил) 

!IОДОрОЖВИR М (лапландский - nтuца) ЧИЛУ}) 

1юдбшва ж (нuжп.яя часть ступнu) таДага}) 
1юдпо.Ясавшийся, -аяся, -ееся чач})у})тал 

1юдпо.Ясаться (подпоЯшусь, подпоЯшешься) 

чач}\ул (возвр.); (чем-л.) чач})усал (возвр.) 

1юдпр:Ь1гвуть •игис ('игитил) 
~ 

11одруга ж агитада 

11одсбхнуть (1 и 2 л. пе употр.) (о рьtбе) час 
(чатил) 

1юдсушенный, -а.я, -ое (о р6tбе) чатал 

1юдуш:ка ж ка'I:fЙТИ}) 

11одшутнть (подшучу, подшутишь) I)алаr­

наrасал 

1южалуйста пузалусти; передаётся также 

суффиксом -If yзa-/-"Jfиза- в глаголах пове­

л:Ительного наклонения: помоги мне, по­

жалуйста TИIJ КИДУ!{ИЗада 

1южар м пузараJ\ 

11ожелтеть чумнухс (чумнухтил) (возвр.) 

1юзадИ агала:1; aмaI;Ja 
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поза:Имствовать (поза:И:мствую, поза:И:мст-

вуешь) исху лил 

позвать (позову, позовёшь) 'и}\тал 

позвблить игнил 

позвонбчник м чуниrи~ 

поздно поздна~ 

поздравить (поздравлю, поздравишь) пуздра-

вил 

позеленеть чидrис (чиДrитил) (возвр.) 
позёмка ж (мн. нет) !)утахс (~утахтил) 

поИть ( по:Ю, по:И:шь и поишь) та1Jа ч~ил 
поймать атхазал; мазал; мас:йrул; (на крю-

чок) ~игДал 
пойт:И: (пойду, пойдёшь) айгахс (айгахтил) 

(возвр.) 

показать (покажу, покажешь) укуч~ил; (от­

КРЬlТЬ для обозрения) куrас (куrатил) 

показаться (покажусь, покажеu.~ься) (появйть-

ся) куrас (куrатил) (возвр.); лис (литил) 

показывать уку}\тач}\ил; (пальцем) чугаrуJ1 

покачиваться (во время ходьбь~) ~ичилил 

пок:И:нуть аrйсал 

покбйник м айуна~ 

покрывало с [мн. покрывала] чачи~ 

пол м [мн. пол:Ы] чамлу~ 

полагать анухтал 

полагаться (на когЬ-л.) унгитасал 

полено с [мн. поленья] икла}\ 

пблзатъ (на животе) чаДу~с (чаДуrил) 
ползт:И: чаДу~с (чаДуrил) 
полинять ( 1 и 2 л. не упот р.) (о ткани) у~тил 
пблка ж полка~ 
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нбляый, -ая, -ое ч~ал; (чем-л.) Ч}\асал 

1юловИ:к м [мн. половик:И:] пулувйка~ 

110лов:Ина ж (разделённого вдоль предмета) 

aIJa; (разделённого поперёк предмета) 

aIJтa; половина дня аIJалим aIJa 
IЮЛОЖНТЬ (положу, ПОЛОЖИШЬ) а}\С (аrил); 

(чтЬ-л. в рот) инул 

1юлбманный, -ая, -ое (в нескольких местах) 

сихсала}\тал 

1юлоскать (полощу, полощешь) илумахс 

(илумагил); пулускал 

полотенце с [мн. полотенца] а:ЕJадаси}\ 
11олчаса часим aIJii 
11оменЯ:ть исханасал 

11оместИ:ть (помещу, помест:Ишь) а}\с (аrил) 

11ом:Имо углаган 

116мнитъ ангитал 

1юмогатъ кидул 

1юмбчъ (помогу, поможешь) киДул; (дать чтб-л. 
из пuщи uли одежды) илаrул; (вьtручить 

из бедьt, спастu) сисмил 

11бмощь ж (мн. нет) киДу}\ 
1юмЯ:тый, -ая, -ое у лигаrил 

1ю11едельник м понедельника}\ 

1ю11имать 'а1'атал 

1нш:Юхать уме (умил); (о живбтном) умсйхс 

(умсйгил) 

1юпасться (попадусь, попадёшься) (в капкан, 

ловушку) ма.йаrил 

1юперёк (двигаться) аганул 

1юперхнуться 1'УЛал; I)ула}\тал 

1юправиться (поправлюсь, поправишься) (в6t-
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здороветь) •адал; ·амс ('амил) (возвр.); 

уйминас (уйминатил) (возвр.) 

попрббовать (попробую, попробуешь) лу•мал, 

лу•ма~тал 

попытаться лу•мал, лу•ма~тал (возвр.) 

пора та~, таrа 

поранить (палец, руку) чаrус (чаrутил) 

порвать чилгил 

порваться ( 1 и 2 л. не у пот р.) чилгал 

порезать (порежу, порежешь) (палец, руку) 

чаrус (чаrутил) 

портиться (1 и 2 л. не употр.) иrДухс (иr-
Дугил); чакнас (чакнатил) (возвр.) 

портрет м патрйта~ 

портфель м порфели~ 

порф:И:ра ж (красная водоросль) иклу~ 

ПОСаДНТЬ (посажу, ПОСаДИШЬ) (кого-л.) УIJУЧИС 

(уIJучитил), YIJYC (уIJутил); УIJУТИч~ил; 

(растение) а~с (аrил) 

посеред:И:не алихчан; утман; посеред:И:не озера 

·аним утман; посеред:И:не урока урокам 

утман 

посет:И:ть (посещу, посет:И:шь) (в качестве 

гостя) агйДал; •ну~тал 
посинеть чиДгис (чиДгитил) (возвр.) 
поскользнУться 'ата~с ('атаrил); час (чатил) 

послать (пошл:Ю, пошлёшь) (кого-л. с поруче-

нием) снул; (пос6tлку) чимгу~тал 

после (предлог) агалаган; нбсле урока урокам 

агалаган 

последний, -яя, -ее агалуrи~ 

послушный, -ая, -ое тута~аrил 

250 



посох м аЙаJ\у~; тмуСИJ\ 

поставить (поставлю, поставишь) а})с (аrил); 

(вертикально) чучахс (чучахтил); 'аrис 

('аrитил); (капкан) чихис (чихиrил) 

постареть старас (старатил) (возв-р.) 

ПОСТеЛЬ Ж ИСХаJ\ 

посторон:iiться (посторон:Юсь, посторон:Ишься и 

посторонишься) аl:Jанул 

построить агул; (дом) ула})сил 

посуда ж (мн. нет) ~асис 

пос:Ь1лка ж чимгу}) 

потерЯть 'икис ('икитил2,; (сознание) такал; 

он потер.Ял сознание да~аI:Jис такал 

пбтнъ1й, -ая, -ое ситал 

потолок м [мн. потолк:И] путу лука~ 
'--' '--' 

потом таман; путум; а~адагун; а~адам 

потрескавшийся, -алея, -ееся ~а титул 

потуш:Ить (потушу, потушишь) ухил 
'--' 

11охбжий, -ая, -ее матал; лйдал 

похорон:iiть (похороню, похоронишь) исхас 

(исхатил) 

похудеть сакунас (сакунатил) (возвр.) 

поцеловать (поцелую, поцелуешь) ~Иl:JУЛ 

почему ал~у л; ал~усал 

почернеть ~ахчикДас (~ахчикДатил) (возвр.) 
починИ:ть (починю, поч:Инишь) атха}\с (ат-

хаJ)тил) 

пбчки [ед. пбчка ж] (внутренний орган) 

даJ\ТУХ 

11бчта ж (мн. нет) пучта}\, п6чтаJ\ 

почувствовать (почувствую, почувствуешь) туе 

(тутил) 
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почУятъ уме (умил) 

пошевелИть (пошевелю, пошевел:И:шь и поше­

велишь) (пальцами, руками) йагинил 

пошевелИться (пошевелЮсь, пошевел:И:шься и 

пошевелишься) йагинил (возвр.) 

:поЭтому мал; масал 

полв:И:тъся (полвлЮсь, по.Явишься) аrал; кутал; 

лил; лис (литил) 

пояс м [мн. пояса] чач~у}\ 

поясница ж аДух; алихча (алихтй) 
правдИвый, -ая, -ое адалу лакан 

правИтелъство с [мн. прав:Ительства] прави-

тельства~ 

правый, -ая, -ое чагамгути~ 

праздник м камга~ 

превышать сигна~тал 

предел м акй~ча (акй~тй); акйта~ 

предки [ед. предок м] кадим ·аДан анrаrинас 
предплечье С [МН. предплечья] тачи~, ЧаТИJ\ 

:предполагать анух тал 

предсказывать (погЬду) слалимаrил 

предчУвствовать (предчувствую, предчувст-

вуешь) малихс (малихтил) 

президент м президента~ 

прекрасный, -ая, -ое амги~си.л 

прекратИть (прекращу, прекрат:И:шь) пере­

даётся в глаголе суффиксом -5а~а-: прекра­
ти разговаривать туну~та~адада 

преследовать (преследую, преследуешь) сугае 

(сугатил) 

:прибавить (прибавлю, прибавишь) илалrа­

сал; иламал; чугас (чугатил) 
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прибирать тумсал 

приближаться (к берегу - о судне, лодке) 

улrил 

приблИзиться ( прибл:Ижусь, прибл:Изишься) 
~ 

ама TXal)aДaJi 

приббй .м (.мн. нет) •анrис 

приббр .м (столовый) !)асис 

прИбранный, -ая, -ое тумсаrил 

приб:Ь1ть (прибуду, прибудешь) (куда-л.) •нул; 

(сюда, т. е. в место, где находится гово­

р.Ящий) укаrал; гуаrал 
привезти укаrасал; гуаrасал 

привЯзанный, -ая, -ое ~исачаrил 

привязать (привяжу, прив.Яжешь) !)Исае (!)и­

сатил); тахис (тахитил) 

пригласИть (приглашу, приглас:Ишь) уйа})тал · 
пригонii:ть (делать подходftщи.м по раз.меру) 

амнис ( амнитил) 
mриготбвиться (приготовлюсь, приготовишься) 

'а})сал 

mrридав:И:ть (придавлю, придавишь) тихс (ти­

гил) 

приехать (приеду, приедешь) (куда-л.) •нул; 

(сюда, т. е. в место, где нахбдится гово­

рftщий) укаrал; гуаrал 
прижать (прижму, прижмёшь) тихс (тигил) 

призывать (сделать чтЬ-л.) 'аrДугни})тал 
прийтИ (приду, придёшь) ·нул (в .место, гdе 

пахбдится говор.Ящий) гуаrал; (в помеще­
ние, где пахбдится говорftщий) укаrал 

приказать (прикажу, прикажешь) снуIJил; 

·и~тал 

253 



приклеить чихис (чихитил) 

приклеиться читал 

приколоть (приколю, приколешь) ти'нил 

прикоснуться катал; туглал 

прикрепить (прикреплю, прикреп:Ишь) чихис 

(чихитил) 

прикр:Ь1ть (прикрою, прикроешь) чачил; 

(чем-л.) чачйсал 

прилегать (вплотную) амнил 

прилежный, -ая, -ое агуамйзал 
~ 

прилИв м агу~ 'йал; агу~ чиг дуку~; чи:r ду~ 

:о:рилИпнуть читал 

приманивать маIJил 
, - ....__,_ -

принести 'а!)асал; гуа:rасал; ука:rасал; уйал; 

(вод6t) тaIJac (таIJатил) 

приободрИться уймина тал (воз в р.) 

приоткр:Ь1ть (приоткрою, приоткроешь) (на 

время) 'ахса~тал 

прислонИться .(прислонЮсь, прислон:Ишься) 

I)YIJTaл 

приставать (пристаю, пристаёшь) ай!)ис (ай!)и­

тил) 

прИстань ж чалалу~, чаласи~, алйси~; прИ-

стань Байдарная ИI)йам чалалу:rй 

притворИться лйДас (лйДатил) (возвр.) 
прихожая ж прихоза~ 

причал м чалалу~. чаласи~, алйси~ 

причалить чалал 

причесать (причешу, причешешь) агис (аги­

тил) 

причесаться (причешусь, причешешься) агис 

(агитил) (возвр.) 
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nришИтый, -ая, -ое 'алу:rил 
~ 

приilтель .м агитада; илану~ 

приilтный, -ая, -ое суг данал 

проворный, -ая, -ое май~у л 

проглот:Ить (проглочу, проглотишь) ид:rус 

(иД:rутил) 
проголодаться 'аганил (возвр.) 

прогр:Ь1зть (о животном) киглу~с 

прогуливаться (беседуя) CIJaлy~c 

продавать (продаю, продаёшь) 

предметов) акич~илал 

(киглуrил) 

(сI;Jалуrил) 

(несколько 

продать (продам, продашь) (одuн пред.мет) 

акич~ил 

продеть (продену, проденешь) (нuтку в иголь-
ное ушко и т. п.) гуДусал · 

продолжать 'а:rаталакан (возвр.); атхиталакан 

(возвр.); Да~талакан (возвр.); передаётся 
также в глаголе суффиксом -·ли-: он про­

должает спать са:rа'лику~; он:И продолжают 

работать агуа'ликус 
продырilвить (продыр.Явлю, продыр.Явишь) ах­

сил; татхил 

произнести 'ил 

происход:Ить (1 и 2 л. не употр.) малгал; 

масхал; (сейчас) гумал 

пройтИ (пройду, пройдёшь) (мuмо, сквозь 

чтЬ-л.) ахс (агил); гул; (о времени) икаrал; 
прошла зима ~анги~ икаrаку~; прошло 

два часа алах часих икаrакух 

прокiiсmий, -ая, -ее чакнал 

проколоть (проколю, проколешь) чу'нил; 

(че.м-л.) чу'нйсал 
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прокус:Ить (о живЬтном, насекЬмом) ( 1 и 2 л. 
не употр.) киглу})с (киглуrил) 

прол:Ив .м акайу}\ 

промокнуть чи}\с (чи}\тил) 

пропитать (жидкостью) у:rлил; УЧJ\УЛ 

пропуст:И:ть (пропущу, пропустишь) (не за-

.метить) аrал; (дать npoйтft) аХЧ}\ИЛ 

прорубь ж та тyJS 

прос:И:тъ (прошу, просишь) 'айал; (на время) 

'аЙа}\тал 

прослез:И:тъся (1 л. не употр.) таI;Jалrитал; 
'--' 

я прослез:И:лся дакиIJ таI;Jал:rитаку~ 

проснуться умлал 

прост:И:ть (прощу, прост:И:шь) прустил 

простыв.Я ж [.мн. прбстыни] прустина~ 

протащ:Итъ (сквозь ч:Го-л.) гус (гутил) 

протекать (1 и 2 л. не употр.) ичахс (ичагил) 
'--' 

прот:И:вник .м аI;Jадути~ 

проткнуть чу'нил; татхил; гус (гутил); (че.м-л.) 

чу'нйсал 

протухший, -ая, -ее чакнал 

протянуть (протяну, протiiнешь) (вперёд) 

чий ал 

прохладно а чунал 

проход .м (с одной стороньt Ьстрова на другую) 

сисхи)\; (.между горами) сидrи}) 
прохуд:Итъся (1 и 2 л. не употр.) ахсал 
прочищать чимчилил 

прочный, -ая, -ое тyIJa})c (тунаrил) 

. прощаться прусайил 
прощение с (мн. нет) прусти~; прос:И:тъ про­

щения прусти)\ 'айал 
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прояснение с (мн. нет) (о пог6де) ачис (ачитил) 

пр:Ь1rать 'ИГИЧ~ИЛ 

пр.Ямо атйм 

пр.Яник м праника~ 

птенец м [мн. птенцЬ1] ч:ИдаJI) 

птiiца ж caJ) 
пуговица ж пуговицаJ) 

пуля ж чйкдаJS 

пуночка ж (птuца) маДугаJ) (маДугаrи~) 
пуп м [мн. пуп:Ь1] ~и·ли~Дах 
пурга ж (мн. нет) игаДухс (игаДугил) 

'-./ 

пустой, -ая, -бе имдаrилакан 

путь м [мн. пут:И] акалуJ) (акалугиJ)) 

пушiiстый, -ая, -ое ЧIJa ту л 

пыль ж (мн. нет) пйлиJS 

пюре с ( нескл.) ту лкуси~ 
пЯтка ж кагалуJI) 

ПЯТНадцать 'аТИМ ЧalJ CИГHaJS'fa 

пятн:Истый, -ая, -ое тухилал 

пЯтница ж пЯтницаJS 

пятно с [мн. п.Ятна] тухиJ) 

пЯтый, -ая, -ое чaIJ ':йсиJ) 

ПЯТЬ ЧalJ 
, - '-./ 

пят·ьдесят чаIJидим 'атиJ) 

пятьсот чaIJ сисаJ) 

р 

работа ж (мн. нет) агуаJ) 

раббтать агуал; (над чем-л.) агуасал 
раббтни:к м агуанаJ); агуазаJ) 
рабочий м агу ан а)\; агу аза)\ 
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равный, -ая, -ое санал 

равн.Яться (быть равным) (1 и 2 л. не употр.) 
санал 

радоваться (радуюсь, радуешься) 

(возвр.); IS"araтaл (возвр.) 

радостный, -а.я, -ое IS"аrаназал 

радость ж ини~сина~ 
, '-' 

радуга ж туда~алги~ 

разбiiтый, -ая, -ое си~ал; си)\тал 

IS"araл 

разб:И:ть (разобью, разобьёшь) (сломать) си)\ил 

разб:И:ться (1 и 2 л. не употр.) (сломаться) си~с 
(СИ)\ТИЛ); (на HeCJCOЛblCO частей) СИ~Ту~сал 

разбросать чисил 

разбуд:И:ть (разбужу, разбудишь) умлас (ум­

латил) 

развест:И:сь _!разведусь, разведёшься) (с мужем) 

угиrи:ЕS'адал 

развiiзанный, -ая, -ое чила~тал 

развязать (развяжу, разв.Яжешь) чилил; (узел) 

IS'ИГЛУЛИЛ 

разгладить (разглажу, разгладишь) агис 

(агитил) 

разговаривать туну~тал; (о чём-л.) туну~та­

сал 

раздавать (раздаю, раздаёшь) а~ту~сал 

раздать (раздам, раздашь) (пuщу, доб6tчу) 

ачхул 

разделывать ма:ЕS'а)\тал; (р6tбу) IS"алигдал; 

(морского котика) алга~сил; (сивуча) ка­

гуа~сил; (нерпу) ису~сил 
раздетый, -ая, -ое чиг лиrил 

раздеть (раздену, разденешь) чиглил 
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раздеться (разденусь, разденешься) чигли.тt 

(возвр.) 

разлагаться (1 и 2 л. не употр.) иrдухс (иr­

Дугил) 
разлИть (разолью, разольёшь) куме (кумил) 

разломИться ( 1 и 2 л. не употр.) (надвое) 

сих сал 

размывать (1 и 2 л. не употр.) (о воде, раз­

мывающей берег) ситмил 

разнимать уrли)\тал 

разобрать (разберу, разберёшь) (на части) 

чиг лил; чилгил 

разогнать (разгоню, разгонишь) чисил 

разозлИться а1'мис (а1'митил) (возвр.) 

разойтись (1 и 2 л. не употр.) (в разные сторо-
ны) итханул 

разорвать чилгил; чахс (чахтил) 

разрезать (разрежу, разрежешь) (на две 

части) исил 

разрешИ:ть (позволить) мач~ил 

разум м (мн. нет) Да1'ас 
разъехаться (1 и 2 л. ие употр.) итханул 
рана ж рани~ 

раненый, -ая, -ое раниrил 

ранить ранил 

рано !)ила)\; рано утром 1'Ила~ I)ила~тал; 

1'Ила~тал I{ила 

рас:колбть (расколю, расколешь) чахс (чахтил) 

расколоться (1 и 2 л. ие употр.) (надвое) чахс 
(чагил); сихсал; (на несколько частей) 

сих ту)\ сал 

расписание с (мн. нет) расписанийа)I) 
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·расплескать (расплещу, расплещешь) куме 

(кумил) 

расправить (расправлю, расправишь) агис 

(агитил) 

распределИть уДихс (уДигил); (пuщу, доб6tчу) 
ачхул 

распусКЗ.ться (1 и 2 л. пе употр.) (о ткани) 

чилал 

распуст:Ившийся, -аяся, -ееся (о цветах) тум­

ла~тал 

распуст:Иться (1 и 2 л. пе употр.) (о цветах) 

тумлал; 'улал 

распjтать сусалил 

распухший, -ая, -ее 'ума:rил 

рассветать (1 и 2 л. пе употр.) аIJализигас 

( аIJализига тил) 
рассерд:Ить (рассержу, рассердишь) каг­

нил 

рассерд:Иться (рассержусь, рассердишься) а~­

лал; кагнил (возвр.); ~а:rанилакан (возвр.); 

(па кого-л.) кагнйсал (возвр.) 

рассказ м ( вь~мышлеппый) ун:йка~ 
рассказывать тунумкал; (сказку, историю) 

ун:йкал; (о чём-л.) тунумкасал; (сказку, 

историю о кЬм-л., чём-л.) ун:йкасал 

расстел:Ить (расстелю, расстелешь) агис (аги­

тил) 

раст:И: (увеличиваться - о растениях, лfодях) 

•ахс ('агил) 

растоп:И:ть (растоплю, растопишь) у:rлил 

растянуть (растяну, растiiнешь) (шкуру для 

просушки) катмил 

260 



расчёска ж агидуси)\ 

расm:Ирить слахс (слахтил, слагитил) 

расш:Ириться (1 и 2 л. не употр.) слахс (слах-
тил, слагитил) (возвр.) 

ребёнок м [мн. дети] ани!\ДУJ\ 
револ:Юция ж революция)\ 

резать (режу, режешь) (на несколько кусков) 

исилал 

редко редко 

река ж [мн. реки] чиrана)\ 

ремонт:Ирова ть (ремонт:Ирую, ремонт:Ируешь) 
..__, 

атхаrайал; агуасал 

ресн:Ицы [ед. ресн:И:ца ж] 1\ахсас 

республИRа ж республика'S 

рёбра [ед. ребро с] сак:йгис 
..__, 

ржавый, -ая, -ое иrдухтал 

рисовать (рисую, рисуешь) рисувал 

робеть алrу л 

рог м [мн. рога] руга}\ 

рогатый, -ая, -ое ругаrил 

родина ж (мн. нет) танамас 

родинка ж 'al:JY'S 
род:Иться (1 и 2 л. не употр.) аrал 
родн:И:к м [мн. родники] кл:Ючис 

рОДСТВеННИR М (дальний) ИЛаНу}\ 

Рождество с (мн. нет) Руздиства}\ 

роса ж [мн. росы] уrлаIJил 

рост м (мн. нет) 1\айатй 

рот м [мп. рты] агалrиJ\, агилrиJ\ 

рубанок м [мп. рубанки] струга)\ 

рубаш:ка ж рубаха)\ 

рубiiть (рубл:Ю, рубишь) ~ухсул 
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рубль м [мн. рублИ] рубли~ 

ругательство с [мн. ругательства] тунуси~ 

ругать и:rанасал 

ругаться (грубо) тунул 

ружьё с [мн. ружья] сайги~, сайгис 

рука ж [мн. руки] (кисть) ча~; (от плеча до 

кuсти) чуйу~ 

рукав м [мн. рукава] 'амrа}\ 

руководИтель м туку~ 

рукоiiтха ж •уту~ 

рул:Ить (рул:Ю, рул:И.ыь) !)ИСIJИЛ 

руль м [мн. рулИ:] рули~ 

руссхий, -ая, -ое салигуrиJS 

руссхий м (русская ж, мн. русские] касака~; 

салигуrи~ 

ручей м [мн. ручьИ] чиrана~ 

рУчка I ж (дверная, чайника) ИXCaJS (ихсаrи~) 
ручка 11 ж (для письма) ручка~; aлy:racиJS 

р:Ь1ба ж ~aJ<;; (красная) ·ану)\; (подсушенная) 

чата~; (приготовленная на ·котиковом 

жuре) уДrйну~; (мелкая прибрежная) тум­
ДуrДас; (засоленная на зиму) ~ам сули:rй; 
солёная р:Ь1ба ~ам сулй; (копчёная) ба­

лика~ 

рЬ1ба-лягушка ж аЙу)\аJ\ 

рыбачить (удочкой) ~arдaJSc (~аrдаrил); (по-
водком) чалил; (сетью) нйвудил 

рЬ1хлый, -ая, -ое (о снеге) умДул 
рябИна ж (мн. нет) (Ягода) ~амгачи~ 

рiiдом асла; сила; слуган 
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с 

с (со) (предлог) 1) (совместно) агйтал; ас; 

2) (с поверхности) передаётс.я отложИтель­
ными формами послелогов: со стула сту ль­

чикам куган; 3) (имея при себе) переда­

ётся прям:Ым дополнением при глагбле­

сказуемом, содержащем суффикс -( Д)са-/ 
-аса-/-уса- (после основ на -т-/-д- и -м-): 
я пришёл в школу с портфелем школим 

. •аДан портфели}\ •уйасаку:ц-; '.Vlужч:Ина с 
.Ящиком поднимается в гору тайа:rу:}) 

Ящика:}) 'aIJiicaкyJ) 

сам (сама, самб; мн. сами) ина!)ам; я сам 

инaJiaIJ; мы сами ина:ц-амас; ты сам ина­

I)амис; ВЫ СаМИ ИНа!\аМЧИХ; ОНИ сами 

инаJiамах 

самолёт м самолётаJI) 

сапоги [ед. сапог м] сапугих 

сарай м [мн. сараи] сарайа~ 

сарава ж (мн. нет) (растение) алугаJI) 

сахар м (мн. нет) иДигаJI); сахара}\ 
сбросить (сброшу, сбросишь) (сверху) айас 

(айатил) 

. свалиться (свал:Юсь, свалишься) (сверху) айал 
свар:Ить (сварIО, сваришь) !i'aIJaC (JiaIJaTИЛ) 
свар:Иться (1 и 2 л. не употр.) I\aIJaл 
сверюiть (о молнии) (1 и 2 л. не употр.) 

~игнамигал; танилал 

сверху 'акаган; ·акуган; ·икаган; !)усам 

·адаган 

свет м (мн. нет) (дневнбй) аlfали~ 
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светать (1 и 2 л. не употр.) аljализигас (аI:Jа­

лизигатил); 

светИлъник м aljy~ 

светИть (свечу, светишь) (Ярко) адигал; (о 

солнце) аrада~с (аrада:rил) 
светлеть ( 1 и 2 л. не употр.) аljализигас 

(аijализигатил) (возвр.) 

светлый, -ая, -ое аIJализигал 

свёрнутый, -ая, -ое тумсаrил 

свинья ж [мн. свИньи] чуска~ 

свобода ж (мн. нет) ву лна~ 

свободный, -ая, -ое вулнал; (ничем не занятый) 

ма~улал; (расстёгнутый, разв.Язанный) та­

ка~тал 

своднтъ (судорогой) (1 и 2 л. не употр.) ~ит­
михтал 

свой (сво.Я, своё; мн. своИ) перРдаётся окон­

чаниями существ:Ительного_: мальчик помо­

гает своему брату •ла~ братан киДуку~; 
мальчик помогает сво:Им братьям ·ла~ 

братат киДуку~; мальчики помогают сво­
Им братьям 'ас братаДих киДуку~ . 

сворачивать (одежду, скатерть) тумсалал 

своЯк м [мн. своякИ] чикйДа 
сгоревший, -ая, -ее 'ихтал 

сзади агалан 

сдвннуть агас (агатил) 

сделать мал; (изготовить) агул; передаётся 
также в глаголе суффиксом -~си-: он по­

стрбил (сделал дом) ула~сику~; я сделал 

лбдку ай~аси~сикуJ! 
сдирать а!)ис (а!)итил); 'алас ('алатил) 
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себе (ед.) игйм, Им; (мн.) имДих, имчих 
себЯ (3 л. ед. ч.) 1'-ИН, тхин; (3 л. мн. ч.) тиДих, 

тхидих; тичих, тхичих 

север м (мн. нет) чуга 

северо-запад м (мн. нет) caдarYJ\ 
'-" 

сеГОДНЯ aIJaЛИJ\, гуан aIJaЛИJ\ 

седеть (седею, -седеешь) f\и:Цайус (I)и:Цайутил) 
(возвр.) 

седой, -ая, -бе (о волосах) 1\и:Цайус 
седьмой, -ал, -ое у лyIJ •йсиJ\ 

'--' 

сейчас гуай; сейчас; передаётся также суф-
фиксом -ма-, образующим глаголы от 

основ указа тельных местоимений: он 

сейчас работает агуал 'ИIJамаку)\; я 

(сейчас) голоден l{атул гуамакуl) 
семнадцать ·а тим у лyIJ сигна)\та 

семь yлyIJ 

семьдесят у ЛУIJИДим 'а ТИ)\ 
семьсот у лyIJ си са~ 

семя с [мн. семена] симйна)\ 

сентЯбръ м [мн. сентябр:И] сент.Ябри~ 

сердii:тый, -ая, -ое аl)лал; аl)митул; (на когЬ-л.) 

аl)Ла)\тал 

серДНТЬСЯ (сержусь, СерДИШЬСЯ) аl\ЛаЛ; аl)-

МИТу л; (на когб-л.) аl)ла~тал 

сердце с [мн. сердца] кану~ (кануrи)\) 

<~ередii:на ж (мн. нет) алихча ( алихтй); утма 
еерый, -ая, -ое чумнухс (чумнугил) 

серьги [ед. серьга ж] тутах 

еестра ж [мн. сёстры] систра~; (по отношению 

к брату) y'IJй; (по отношению к сестре) 

агйтуДа; (старшая сестра по отношению 
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к сестре) луДа; (младшая) киI:Jй; (двоfород­
flая) асага}\ 

сесть (с.Яду, сiiдешь) YIJYC (уIJутил) (возвр.) 

сеть ж сйтка~; нйвудиJ\ 

сжаться (сожмусь, сожмёшься) J\ИС (1\итил) 

сзади агалан 

сивуч м [мн. сивуч:И] (морское млекопита­

ющее) 1\агуа~; охотиться на сивучей 
1\агуана}\с (кагуана:rил) 

сидеть (сижу, сид:Ишь) УIJУЧИЛ 

ciiлa ж кайу}\ 

силок .м [мн. силк:И:] Далй:rиJ\; 'улу~ ('улу:rиJ\) 
сiiльный, -ая, -ое кайуту л 

'-' 

сiiний, -яя, -ее чидrил , ..._, 
сиять адигал 

сказать (скажу, скажешь) 'ИЛ, И}\ТаЛ 

сказка ж ун:йка}\ 

скала ж [мн. скалы] к:йrуси}\ 
скат:Иться (скачусь, скатишься) (сверху) айал; 

(соскользнуть) час (чатил) 

складывать (одежду, скатерть) тумсалал 

склон м (крутой склон гор-Ь~) амти~ 

склонИ:вшийся, -аяся, -ееся ка'Ifитал (возвр.); 

кинитал (возвр.) 

склон:Яться (склон:Юсь, склонишься) ка'IJИС 

(возвр.); кинил (возвр.) 

скоблИ:ть (скобл:Ю, скобл:И:шь) чамс (чамил) 

сковорода ж [мн. сковороды] скувуруда~ 

сколько I{aнaIJ; I)aHaIJ сана~; скбльхо раз 

I)аНаIJИДИМ 

скрежетать (скрежещу, скрежещешь) (зуба­

ми) I!ИМИХС (I)ИМИГИЛ) 
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скрести (скребу, скребёшь) агихс (агитил); 

чамс (чамил) 

екрипеть (скриплю, скрип:Ишь) (о половuцах 

и т. n.J I\ИMИJSC (I)имиrил) 
сRру·:,.-Иться (в узел, н:омбн:) тумсалал 

скрывать уйутал 

скр:Ь1тый, -ая, -ое ит~утал 

скр:Юченный, -ая, -ое 11итал 

скудный, -ая, -ое (о дuчи) I)иrунал 

~купбй, -ая, -бе СИТJSИСИЛ 

слабый, -ая, -ое кайуrилакан, :кайуrлакан 

сладкий, -ая, -ое идигал 
~ 

слева аljИI)ЙГИМ 'адан 

след м [.мн. след:Ь1] чими~ 

следом агалаган 

следующий, -ая, -ее 'азан 

слеза ж [мн. слёзы] (бун:в. глаза вода) дам 

тal:fa 

слепiiть (о солнце, Ярком свете) ( 1 и 2 л. 

не употр.) таласхинал 

слепой, -ая, -бе уку11у лал 

словарь м [.мн. словар:И] словари:2l) 

слово с [мн. слова] слова~ 

слог .м [.мн. слоги] СЛОГаJS 

слож:Ить (сложу, сложишь) (свернуть) тумсал 

сломанный, -ая, -ое сиJ)ал; сиJ)тал 

СЛОМаТЬ (сломаю, сломаешь) СИJSИЛ; СИХСИЛ 

сломаться (1 и 2 л. не употр.) си~ал; сихсал 
служба ж (церковная) камга~ 

случ3.ться ( 1 и 2 л. не употр.) ( об6~чно, н:аждый 
раз) азал 

слушать тутал 
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сл:Ь1шать тутал; плохо сл:Ь1шать тутхаl\улал; 

хорошо сл:Ь1шать тутазигатал 

слЬIШаться (1 и 2 л. не употр.) тусхал 
СЛЮНа Ж [МН. СЛIОНИ] 1\ИI:JдИI:JИС 
смело иrалиглакан 

смелый, -ая, -ое иrалиглакан 

смеркаться (1 и 2 л. не употр.) симнус (сим-
......, 

нутил); та~с (та~тил); аI:Jалитуl\адал 

смерть ж ас~а~ 

смерч м 1\ИЧмалги~ 

смех м (мн. нет) 1\асха~ 

смешной; -8.л, -бе алуназал 

смеhтьсл (сме:Юсь, смеёшься) 1\асхал; (над 

кем-л.) алусал 

смотреть (смотрю, смотришь) уку~тал 

смут:Итъсл (смущусь, смут:И:шься) айаrис 

(айа:rитил) (возвр.) 

смущаться айаrил 

снаружи саДан 
сначала сначала 

снег .7Jf [мн. снега] 1\анйги~; идёт снег 1\анйхс 

(Jiанйгил) 

снегопад М 1\аН:ЙХС (1\аНЙГИЛ) 

снiiзу а чаг ан 

снiiмок м [мн. сн:Имки] а!iИчаrи~ 
снбва татам; передаётся также в глаголе 

суффиксом -( Д)? ута-: он опii:ть спит са­

rаrутаку~ 

сновидение с [мн. сновидения] СI:Jаги~ 

снять {сним~, сн:Имешь) (предмет одежды, по­

кров, шкуру) аl\ИС (аl\итил); 'алас ('алатил) 

собака ж собака~ 
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собирать лагул; (переносuть чтЬ-л. в однЬ 

определённое место) аглал; (чтЬ-л. полез­

пое па берегу) синул; (Ягоды) ~асу]\С 

(~асуrил); (грибьt, Ягоды) ~игул; (шuкшу) 

aIJCYC ( аIJСутил); (луковицы рЯбчика кам­
чатского) алуrас (алуrатил); (грибь~) гри­

би)\сил; (птuчьи Яйца) са'млас (са'млатил); 

(Ягоду кн.яженuку) тузаIJус (тузаIJутил) 

собираться (чтЬ-л. сделать) анухтал 

собрание с [мн. собрания] субранийа~ 

собраться (соберусь, соберёшься) (чтЬ-л. сде-

лать) ·а~сал 

собственность ж (мн. нет) уrй 

сова ж [мн. сбвы] (бела.я) тутуту~ 

совет м (орган власти) совета~ 

соглас:Иться (соглашусь, соглас:Ишься) a'IJaл 

согласный, -ая, -ое а'IJа~тал 

согнувшийся, -аяся, -ееся ка'IJитал (возвр.); 

кинитал (возвр.) 

согнуть ка 'IJИЛ 

согнуться ка'IJИС (ка'IJитил) ( возвр.); кинил 

(возвр.) 

согревать 'уrнайлал 

согреть •уrнас ('уrнатил) 

согреться 'уrнас ('уrнатил) (возвр.) 

содержание с (мн. нет) имДа; ~ала 
содерж:Имое с (мн. нет) имДа; ~ала 
сожалеть манил (возвр.) 

создавать (создаю, создаёшь) агул 

сознание с (мн. нет) Да~ас 
сойт:И (о снеге) (1 и 2 л. не употр.) такал 
сократ:Иться (1 и 2 л. не употр.) (о мьtшцах) 
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1\ИС (1\итил); (уменъшитъся) KИIJYHYC (ки­

IJУНутил) (возвр.); КИI;Jунул 

солгать (солгу, солжёшь) аДалул 
солдат м солдата~ 

солёвый, -ая, -ое таrайул; сулил; сулиrил; 

солёвая р:Ь1ба (содержащая мнЬго сЬли) 

1\ам сулй; солёвая р:Ь1ба (специально за­

соленная) 1\ам сулиrй 

сол:Ить ( сол:Ю, солишь) су лил 
сблвце с (мн. нет) аrадги~, araдaJS 
соловка ж сулидгуси~ 

соль ж (мн. нет) (морская) тaraйyJS;; (столовая) 

сули}\; (для засолки) сули}\ 

сов м [мн. сны] СIJаГи}\; в:И:деть сов CI;Jaxc 
(СIJаГИЛ) 

сообраз:И:тельвый, -ая, -ое иДаl\улилакан; (о ре­
бёнке) 1\Игнуназал 

сообщ:Ить тутнил; (что-л.) тутнйсал 

сопка ж I\aЙaJS;; (высокая и крутая) киrусиJS;; 

(невысокая, с плоской вершuной) агисаJS 

соприкоснуться канху л 

сор м (мн. нет) 'аrлигнас; кагигнас 
~ 

сброк сичидйм ·а ТИJ\ 

СОСаТЬ умчул; (грудь) Маl\Дал 
соседний, -яя, -ее 'азан 

соскользнуть час (чатил) 

сосуд м чa'MaJS; 

сотня ж cиcaJS; 

сбтый, -ая, -ое сиса~ 'ЙСИJ\ 
сочинение с [мн. сочинения] 

спас:И:бо TИIJ I\araкyl\; (за 

(возвр.) 
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спастИ сисмил 

спать (сплю, спишь) са:rал 
'-" 

спереди кадан 

спина ж [.мн. сп:И:ны] ·ачих 

сп:Ички [ед. сп:И:чка ж] ан:И:сис 

СПОРИТЬ !!аСлухс (I!аГЛУГИЛ) 

спотыкаться самгамихс ( самгамигил) 
, - - ....._,. 

справа чагамгуrим 'адан 

спрашивать а•маЙаJ\тал 

спрос:Ить (спрошу, спросишь) а'майаJ\С (а'май­

аrил) 

спрЯтать (спрЯчу, спрЯчешь) a:ryc (а:rутил) 

спрiiтаться (спрЯчусь, спрЯчешься) a:ryc (а:rу­

тил) (возвр.) 

спускаться кимс (кимил) 

спуст:Ить (спущу, спустишь) (сверху) кимс 

(КИМТИЛ); КИМЧJ\ИЛ; (вНUЗ) Сака:rас (са­

каrатил) 

спуст:Иться (спущусь, спустишься) (на берег 

.мор.я,) ус (утил) 

сражаться амrил; (с ке.м-л.) ам:r:И:сал 

сразу сразу 

среда ж [.мн. среды] сиридаJ\ 

среди УТМИIJИН 

средний, -яя, -ее алу:rиJ\ 

срезать (срежу, срежешь) I!Игахс (!!игагил) 

ссориться !!аслухс (!!аслугил) 

стакан .М CTaKaHaJ\ 
стареть старас (старатил) (возвр.); алиJ\С 

(алиJ\тил) (возвр.) 

стар:Ик 1 .м [.мн. старик:И:] алиJ\ (алиrиJ\), 

алиrнаJ\ 
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стар:Ик II м [мн. старик:И] (птuца) I{ИЗЮ:Jа'\ 

староста м староста~ 

старуха ж и11ана~ 

старший, -ая, -ее луДа; лудаrи~ 
старый, -ая, -ое (о живом существе) старал; 

(о предмете) тагаДалакан 
стая ж (птиц) исалу~ 

ствол м [мн. ствол:Ь1] (ружь.Я) уйаrй 

стебель м [мн. стебли] (растения) талrи~ 

стекло с [мн. стёкла] стикла~ 

стельки [ед. стелька ж] чутис 

стена ж [мн. стены] ст:И:на~ 

стеречь (стерегу, стережёшь) амги})с (амгиrил) 

стесн.Яться айаrил; уйутал (возвр.) 

стирать (мыть) чху})с (чхуrил) 

сто сиса}) 

стог м [мн. стога] стога~ 

стоить аки})тал 

стол м [мн. стол:Ы] стулуrи~, столаrи~; стули}), 

стол и~ 

_столб м [мн. столб:Ы] столба}) 

столИца ж столйца}); Москва - стол:И:ца Рос-

сии Москва Россйям столица а}) 

СТОНаТЬ (стону, СТОНеШЬ) ИI:Jal:JИЛ 

сторожИть амги~с (амгиrил) 

сторона ж [мн. стороны] aI:Ja; (вертикальной 
поверхности) ит~а; (дорЬги) CI:JaДa; (лева.я) 
аI:Jи11йrи~; (права.я) чагамгуrи~ 

сто.Ять (о живом существе) ан11а})тал; (об6tчно 

о предмете) 'а})тал; (находuться в верти­

кальном положении) чучахс (чучагил); 

(находuться где-л.) ал; (на Jiтcope) •аникатал 
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страдать ас~ани~тал (возвр.); (из-за кого-л., 

чегб-л.) нанасал; ас~ани~тасал ( возвр.) 
страна ж [мн. страны] страна~ 

стран:Ица ж страница~ 

страшный, -ая, -ое иrанал 

стрела ж [мн. стрелы] у:rалу~; агадах (ага­

Даги}\) 
стрелii:ть (несколько раз) камлихс (камлигил); 

(в кого-л.) камлихтал 

стричь (стригу, стрижёшь) (волосы) I{икул 

строгать стругал 

строить агул; (дом) ула~сил 

струii:ться ( 1 и 2 л. не употр.) анул 
стУннуть (громко) I{агал 

стул м [мн. стулья] стульчика~ 

ступнтi. (ступлю, ступишь) таДал 
стучать ангул; I{агалал; стукал; (громко) 

I{агатул 

стыд:Итъся (стыжусь, стыд:Ишься) 

{когЬ-л., чегб-л.) айаrи~тал 

суббота ж суббота~ 

судно с [мн. суда] суна~ 

айа:rил; 

~ , u -
су:м:асшедшии, -ая, -ее даl{у лахс (Даl{улагил) 
сумка ж сумка}\ 

суп м [мн. супЬl:] супа~; ча~са}\ 

сустав м угуrи~ 

сухой, -ая, -бе I{акал; I)ака~тал; сухая погода 

салу~ 

сушii:тъ (сушу, сушишь) (над огнём) Jiакайал 

схватii:ть (схвачу, схватишь) атхазал; мазал; 

масйrул 

СХОДКТЬ (схожу, СХОДИШЬ) 'Ну}\ТаЛ 
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счастл:Ивый, -ая, -ое часлйвал; ини~сил 

счётчик м самуси~ 

считать (подсчuтыватъ) самс (самил) 

съездить (съезжу, съездишь) 'ну~тал; (в глубь 

острова и вернуться обратно) ан~а~тал 

сын м [мн. сыновь.Я] 'ла; у меня есть сын 

'лаrику!f; у менii два с:Ь1на алах 'ла~таку!f 

с:Ь1пать (с:Ь1плю, с:Ы:плешь) •йус ('йутил) 

сырбй, -3.я, -бе (влажный) чи~тал 
'--' 

с:Ь1тый, -ая, -ое !fаТу!fадал 

сюда (двйгатъся) гуанул; (двйгаться в поме­
щение, где нахЬдится говор.Ящий) уканул; 

(прибь~ть) гуаrал; (прибь~ть в сель, где 
живёт говор.Ящий) укалrаrал; (войтй в по­

мещение, где нахЬдится говор.Ящий) укаrал 

т 

таз м [мн. таз:Ь1] таза~ 

тайком чха~тал; а:rутал (возвр.) 

так (делать) матал 

такои же агил; матал; передаётся также в 

существ:Ительных суффиксом -~аси-, выра­

жающим одновременно собирательное зна­

чение: такне же МсlЛЬЧИ:КИ, Как ТЫ 'Ла!fаСИТ 

там (далеко, вне поля зрения) 'ама; (на про­

тивоположной стороне чего-л., на одном 

уровне с говор.Ящим) ага; (сбоку от гово­

рflщего, на одном уровне с ним; об-оект, 

наход.Ящий.ся в Этом месте, двйжется) 

агуа; (далеко, пр.Яма перед говор.Ящим) 
ака; (недалеко, пр.Яма перед говор.Ящим) 
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ика; (далеко, сбоку от говорЯщего) аку; 

(недалеко, сбоку от говорЯщего) ику; (не­

далеко, вне помещения) !\ака; (далеко, вне 

помещения) !\Ика; (недалеко, в помещении, 

вне поля зрения) !\Ику; (вверху, прftмо над 

говорftщuм) ·ака; (вверху, под углЬм к го­

ворilщему) ·аку; (вверху, прftмо над гово­

рilщим, не Ьчепъ высоко) 'и1<а; (вверху, 

под углом к говорftщему, не очень высоко) 

·ику; (внизу uли далеко в море) сака; 

(впереди, недалеко от говор.Ящего) иI:Ja 

танец м [мн. танцы] талиrи~ 

танцевать (танцую, танцуешь) тали~с (та-

ли:rил) 

тарелка ж тарёлка~ 

таскать аглал 

тащ:Ить (тащу, тащишь) (вытаскивать) идгис 

(иДгитил); (за собЬй по земле) калас 
(калатил); (ч,тЬ-л. в рот - о ребёнке) инум­

гул 

таять (1 'и 2 л. не употр.) у:rлал; 'улмал 
твёрдый, -ая, -ое !\аклахс (!\аклагил); сйсахс 

(сйсаг:ил); тyI:Ja))c (туI:Jа:rил) 

твой (тво.Я, твоё; мн. тво:И) передаётся лИчными 

окончаниями глагола: твой отец адан; 

'!!'ВОН глаза, букв. ТВОН два глаза Дакин; 
'!'ВОН вещи сунгит 

тебе ИМИС 

тебЯ тин, тхин 

телефбн м телефона~ 

темнеть (1 и 2 л. не употр.) (о наступлении 
'-' 

темнот6t, сумерек) аIJалиту!}адал; та~с 
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(та~тил); 1\ахчикдас (1\ахчикДатил); (о 
предмете) 1\ахчикДас (1\ахчикДатил) (возвр.) 

темнота ж (мн. нет) 1\ахчхи~, 1\ахчикдаJ\ 

тень ж угищ;иJ\ 

теперь см. сейчас 

'!Гепло с (мн. нет) аки на~; 'у:rназал 

тереть (тру, трёшь) агихс (агигил); (мочалкой) 

мутил 

терпеть (терплю, терпишь) тир пил 

терпуг м [мн. терпуг:И] (рь~ба) тмадГИJ\ 

тесто с (мн. нет) кваснаJ\ 

течение с (мн. нет) ануJ\ 

течь (1 и 2 л. не употр.!_, •йул 
тёмный, -ая, -ое 1\ахчикдал 

'Jl'ёплый, -ая, -ое •у:rназал 

тётя ж (родственница) 1\Улйга 

ТRань ж амуJ\ 

товарищ м агитада 

тоже :к.ай 

толкнУть 'Иl:JY л 

толочь (толку, толчёшь) тулкил 

толстеть саДахс ( саДахтил) ( возв р.) 
толстый, -ая, -ое (о человеке, о длйнных и 

круглых предметах) тумтатул; (о плоских 

предметах) схихтул 

только у•ли, тулька 

тонкий, -ая, -ое (о человеке, о длйнных и круг­

лых предметах) и:rи:rидал; (о плоских пред­
метах) ича!\иДал 

топ:Ить (топлю, топишь) (снег) 'улмил 

топор м [мн. топорЬl:] тукулКИJ\ 

ТОПОРИК М (птuца) УХЧУJ\ 
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торбаза [ед. торбаз .м] (национальная Ьбувь) 

улигих 

тот (та, то; .мн. те) (далеко, вне поля зрения 

или упо.м.Янутый ранее) •аман; (на противо­

положной стороне чего-л., на одном уровне 

с говор.Ящи.м) аган; (сбоку от говор.Ящего, 

на одном уровне с ним) агуан; (далеко, 
пр.Я.мо перед говор.Ящи.м) акан; (недалеко, 

пр.Я.мо перед говор.Ящи.м) икан; (далеко, 

сбоку от говор.Ящего) акун; (недалеко, 

сбоку от говор.Ящего) икун; (вне поме­

щения, недалекЬ) 1\акан; (вне помещения, 

далеко) 1\Икан; (впереди, недалекЬ) ИI:Jан; 

(недалеко, в помещении, вне поля зрения) 

1\ИКУН 

точИ:ло с [.мн. точ:И:ла] чумлйСИJS 

точ:Ить (точу, точишь) чумлил; (ножи один о 

другбй) самДухс (самДугил) 
точка ж TOЧKaJS 

тошнИ:ть (употр. только в безличных пред-

ложениях) уйус (уйутил) 

трава ж [.мн. травы] 1\ЙГаJS 

требовать (требую, требуешь) •айал 

треска ж (тихоокеанская) атхиДаJS 
треснуть (1 и 2 л. не употр.) чахс; исал 
третий, -ья, -ье 1\анкус 'йсиJS 

трещать 1\агалал 

трещина ж I\aTиJS 

три 1\анкус 
'--' 

трИ:дцать 1\анкудйм •атиJS 
~ 

трИ:жды 1\анку дйм 

тринадцать ·а тим 1\анкус сигнаJSта 
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тр.Иста ~анкус cиcaJS 

трогать катамихтал 

тронуть суйаJSтал; ка тал 

тропа ж [.мн. тропы] акалуJS (акалуrи)\) 

труба I ж [.мн. трубы] (печная) трубаJS 
труба 11 ж [.мн. трубы] (.музыкальный ин-

струмент) трубаJS 

труднопроход:Имый, -ая, -ое умду л 

трудность ж 'alJy)\ 
трудный, -ая, -ое ай~инал; кайагнал; 'аl}инал 

трЯпка ж (для вытирания пьtли и т. п.) 
~ 

аIJадаси)\ 

тряст.И катухс (катугил); йагйсал 

туалет .м ·италу)\ 

тугой, -ая, -бе СИТ)\ИЛ 

туман .м (процесс) айаl}ил; (явление) aйaIJИJS 

туфли [ед. туфля ж] туфлих 

тухлый, -ая, -ое чакнал 

ты передаётся л:Ичными окончаниями гла­

гола: ТЫ Крас:Ивая aMГИJSCИKYJST; ТЫ его 

знаешь ·а~атакун; ты их дво.Их знаешь 

·а~а такукин; ты их знаешь ·а~а такут; 

ты сам ина1')амис 

тыл .м [.мн. тыл:Ь1] агалим ·аДа 
т:Ь1сяча ж тйсича)\ 

ТЮЛеНЬ .М ИСУ}I) (исуrи~) 

тяжесть ж игна}I) 

тяжёлый, -ая, -ое игна ·1·у л 

тянуть (тяну, тЯ:нешь) еайул 
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у 

у (предлог) а1Jан; асла; сила; слуган; у рекИ 

чиrанам а1Jан 

убедИть (1 л. не употр" убед:И:шь) лунил; лус 

(лутил) 

убедИться (1 л. не употр., убед:И:шься) лунил 

(возвр.) 

убежать (убегу, убеж:И:шь) аl\ИЛ 

убИть (убь:Ю, убьёшь) ас~ас (ас~атил) 

убранный, -ая, -ое (куда-л.) тумсаrил 

убрать (уберу, уберёшь) агас (агатил); (мусор) 

кагил 

уважать ки1Jуrитал 

увезти аманусал 

увел:И:чить а1Jунас (а1Jунатил) 

увел:И:читься а1Jунас (а1Jунатил) (возвр.) 

увест:И (уведу, уведёшь) агач~ил 

ув:И:деть (ув:И:жу, ув:Идишь) укул 

ув.Януть 1\УС (1\утил) 
..._, 

уговаривать суглайа~тал; 'аrдугни~тал 

угол м [мн. угл:Ы:] ИI\Y'JS 

уголь м (мн. нет) угли~; утхи~; (в6tброшенный 

на берег морем) галански~ 

угостИть (угощу, угост:Ишь) ачхул 

ударить (кулаком) тугал; (чем-л.) тугасал; 

(дубuнкой uли палкой) анахс (анагил); 

(ногЬй) китал 

удариться (чем-л.) наДусал (возвр.) 
удачливый, -ая, -ое ~иrу"JSсилакан 

удивИться (удивл:Юсь, удив:Ишься) 'азал 

(возвр.); (чему-л.) 'азасал (возвр.) 
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удИть (ужу, удишь) (рь~бу) чалил 

удлинЯть аДус (аДутил) 
удлинЯться (1 и 2 л. не употр.) (о дне) чиДахс 

(чиДагил) 
удочка ж (кор6ткая, для ловли рь~бы с бере­

га) чамчи~; (поводок) имйа~ (имйаrи~); 
(без удuлища) чали~; (с удuлищем) ча­

лиси~ 

уехать (уеду, уедешь) аманул 

ужин м узна~ 

ужинать узнал 

узел м [мн. узлЬl:] JiИГ лу~ 

узкий, -ая, -ое слаглакан 
'--' '--' 

узнать 'а:fiатал; ида~та~адал 

уйтИ (уйду, уйдёшь) агал 

указывать (пальцем) чугщ;ул 

укачивать (ребёнка) са:rайал 

уколоть (уколЮ, уколешь) чу•нил; (чем-л.) 

чу•нйсал 

украсть (украду, украдёшъ) чхал 

украшать сугДанайал 
укрепИть (укреплю, укрепИшь) сит~ис (сит­

~итил); тyIJa~c (туIJа~тил) 

укр:Ь1тый, -ая, -ое чачи:rил 

укр:Ь1ться (укроюсь, укроешься) (накр6tться) 

чачил (возвр.) 

укусИть (укушу, укусишь) кихс (кигил) 

улица ж улица~ 

улыбаться алу~тал 

улыбнуться алу л 

ум м (мн. нет) Дa:fiac 
уменьшить KИIJYHYC ( КИIJУНУТИЛ) 
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уменьшиться КИI:Jунус (киI:Jунутил) (возвр.); 

КИl:JУНУЛ 

умереть (умру, умрёшь) ас~ал; (от чегЬ-л.) 

ас~асал 

умертв:Ить (умертвлю, умертвй:шь) ас~ас (ас­

~атил) 

уметь передаётся в глаголе суффиксом -( Д)ка-: 
он умеет читать 'илакаку~ 

умный, -ая, -ое (о ребёнке) ~игнуназал 

умолЯ:ть •эйал 

умьmать чамrул 

унести (о ветре) (1 и 2 л. не употр.) lfYTaxc 
(~утахтил) 

упасть (упаду, упадёшь) (сверху - о чело­

веке) айал; (из вертикального положения) 

айул; (сверху - о предмете) ис (итил); 

(на спину) укахс (укагил); (на ЯгоiJицы) 

ин~ил; (вперёд, на Живот) самгал 
упираться сит~ил 

уплотвЯ:ть амнис ( амнитил); умнайал 
, u ....., 

упрашивать суглаиа~тал; 'аrдугни~тал 

урок .м урока~ 

урон:И:ть (урон:Ю, уронишь) итхил; (сверху) 

айас (айатил) 

усадИть (усажу, усадишь) YIJYC (уIJутил); 

Уl:JУЧИС (УI:JУЧИТИЛ) 
усердный, -ая, -ое сахталакан 

усесться (ус.Ядусь, ус.Ядешься) Yl:JYC (уI:Jутил) 

(возвр.) 

ускользнУть а~ил 

усл:Ь1шать туе (тутил) 

уснуть саrанил (возвр.) 
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успокаивать •учуйал; талийал 

успокоить сакаrас (сакаrатил); талил 

успокоиться талил (возвр.); талитал (возвр.); 

(о ветре) ихсал 

установИ:ть (установлю, установишь) (капкан 

и т. п.) чихис (чихитил); (вертик:ально) 

чучахс (чучахтил); 'аrис ('аrитил) 

устать (устану, устанешь) асJSанил (возвр.); 

кайуrниJSтал (возвр.) 

ус:Ь1 [ед. ус м] (животного) иIJлас; (человека) 

иIJлакус 

усыпИ:ть (усыплю, усып:Ишь) саrанил 

утешать талийал; 'учуйал 

утешить талил 

утешиться талил (возвр.); (чем-л.) талисал 

(возвр.) 

. утёс м амтиJS 
утИ:хнуть (о ветре) ихсал; 'адал 

утка ж caJS 
утомИ:ть (утомлю, утом:Ишь) ас~анил; кайуr­

НИ"JSТал 

утом:Итъся (утомлЮсь, утом:Ишься) асJSанил 

(возвр.); кайуrниJSтал (возвр.) ...., 
утонУвший, -ая, -ее кидухтал 

утонуть (утону, утонешь) ки:Цухс (ки:Цугил) 
утро с [мн. утра] ~ила"JS 

утром ~илам; рано утром ~илам ~илаJS, 

~илаJSтал ~ила 

утЮг м [мн. утюг:И] утЮгиJS 

уха ж (мн. нет) чaJSCaJS 

ухожь ж [мн. ухожи] (охЬтничье-промыс· 

лбвый участок:) танасха 
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учебник м учебника~ 

учен:И:к м [.мн. ученик:И] учен:йка~ 

учiiтель .м [.мн. учител.Я] ачихаза)\, ачихана~, 

уч:йтела}\ 

учiiть (учу, учишь) ачихал 

учiiться (учусь, учишься) ачихал (возвр.); 

(в школе) школиrил 

уши [ед. ухо с] тутусих 

ушибiiть (чтб-л.) наДусал 
ушибiiться натал (возвр.) 

ушко с [.мн. ушк:И:] (иголки) Дамлу 

ф 

фамiiлияж фам:йлия)\ 

февраль .м [.мн. февралИ] февралиJ) 

ферма ж фермаJS 

физкультура ж физкультураJS 

фильм .м кину~; фйльма~ 

фитИль .м [.мн. фитил:И:] 'ИНИJ) 

флаг .м флагиJ); Россiiйский флаг . Росс:йям 
флаг:й 

фонарь .м [.мн. фонар:И:] фонари~ 

фотография ж а~ичаrи~ 

фУ:кус .м (.мест. ·.морская капуста) ка'IJадги~ 

фуражка ж фураски~ 

х 

хвастаться (че.м-л.) укумасал; (соббй) уку­

масал (возвр.); (о .мальчиках и .мужчинах) 

тайаrутал 

ХВаТИТ (достаТОЧНО) Та)\, Tafa 

283 



хват:Ить (1 и 2 л. не употр.) (быть достаточ­

ным) чугал 

хвост м [мн. хвост:Ь1] (длitнный) ·итхиJS; 

(р6tбы, кита; короткий хвост наземного 

млекопитающего) чма 

хлеб м ч•матиJS, чмати1<,;; хлеба~, хл:йба~ 

хмурый, -а.я, -ое каIJс~итал 

хозiiин м [мн. хоз.Яева] хузЯина~ 

хозiiй:ка ж [мн. хоз.Яйки] хузЯйка~ 

холм м [мн. холм:Ы] Ц'айа~; кусугура~ 

холод м [мн. холода] I)ИIJaнa~ 

холодный, -а.я, -ое I)ИIJанал 

холостii:к м [мн. холостяк:И:] (мест. морскЬй 

котик 3-4 лет) хулустака~ 
__, 

хороший, -а.я, -ее сугданал 

хотеть (хочу, хочешь) ги~тал; йагна~тал; 

анухтал; передаётся также в глаголах 

суффиксом -( Д)ту-: он хочет спать саrа­

туку~ 
~ 

ХОТН а~тагалиКуJS, аrдагалику~ 

храбрый, -а.я, -ое иrалиглакан 

храпеть (храпл:Ю, храп:И:шь) (во сне) I)YJfTYXC 
(Ц'УIJТУГИЛ) 

хребет м [мн. хребт:Ы] чуниrиJS 

хромать :ЙJSил 

хрупкий, -а.я, -ое I)аклагдул 

хрящ м [мн. хрящ:И:] Ц'агамаJS 

худбй, -а.я, -бе (тощий) угнал 
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ц 

царапать туклумихтал; т~ис (т~итил); ~:й­

майахс (~:ймайагил); (чтЬ-л., чем-л.) туклу­

михтасал 

царапнуть (царапну, царапнешь) туклухс 

(туклугил); (чтЬ-л., чем-л.) туклуга-

сал 

цвест:И: (цвету, цветёшь) 'улал; тумла~тал 

цветбк м [мн. цвет:Ь1] чвётки~ 

цед:И:ть (цежу, цедишь) чиДил 
целиться ту~ил 

целовать (целую, целуешь) (одuн раз) ~иIJул; 

(много раз) ~иIJулал 

целый, -ая, -ое cacxary л 
цель ж ту~и~ 

цена ж [мн. цены] аки~ 

ценный, -ая, -ое а киту л 

центр м алихча (алихт:й); утма 

центральный, -ая, -ое алуrи~ 

цепь ж ч:йпа~ 

церковь ж [мн. церкви] камгам ула 

цистерна ж чана~ 

ч 

чай м (мн. нет) чайу~; 

угощать чаем чайуч~ил 

чайка ж (серокр6tлая) 

серокр6tлая) чйали~; 

т:йгилгаrи~ 

пить чай чайул; 

чайник .м чайника~ 

слука~; (молодая 

(чайка-говорушка) 
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час м [мн. час:Ь1] часи~; полчаса часим aIJa; 
который час? I\aHalJ врёмя~? 

часто часто 

часть жила; (верхняя часть тела uли одежды) 

KaIJaЙyJ\; (НUЖНЯЯ Ч:аСТЬ тела UЛU одежды) 

атхули~; (передняя) илиДа; каДим 'ада; 
(задняя) агалим ·аДа; (внутренняя) алим 
·ада 

час:Ь1 (ед. нет) часис 

чашка ж часки~; ча'ма~ 

чей (чья, чьё; мн. чьи) кйним 

человек м [мн. лЮди] ан:rа:rина~ 

челюсти [ед. челюсть ж] 'у сих 

червь м (земляной) и~чи~ 

чердак м [мн. чердаки] навйски~ 

через (предлог) I\YCRH; через забор уградам 

1\УСаН 

чернеть (1 и 2 л. не употр.) 1\ахчикДас (1\аХ-
чикДатил) (возвр.) 

чернота ж (мн. нет) }\ахчхи~; 1\ахчикДа~ 
черпак м [мн. черпак:И] а:rлуси~ 

черпать аrлу л 

черта ж [мн. черт:Ы] чиртиJ\ 

черт:Ить (черчу, чертишь) чиртил 

чесать (чешу, чешешь) агихс (агигил); т~ис 

(т~итил); 1\ЙМайахс (1\Имайагил) 

чесаться (о части тела) (1 и 2 л. не употр.) 

кичи гнал; кичихсил 
'--' 

честный, -ая, -ое аду лалакан 

четверг м [мн. четверг:И] читвйргаJ\ 

четверть ж (одна четвёртая часть) аIJаган 

aIJTR 
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четвёртый, -ая, -ое сйчиlJ 'йси}\ 

чет:Ь1ре сичиIJ 

чет:Ы:реста сичиIJ сиса}\ 

чет:Ь1рнадцать 'атим сичиIJ сигна}\та 

чemyii: ж (мн. нет) (р6tбы) 1\асма}\ (1\асмаrи}\) 

чёрный, -ая, -ое 1\ахчикдал 

чёрствый, -ая, -ое ~аклахс (~аклагил) 

чёрт М [МН. черти] ИHyIJaHa}\; чугДукаЙа}\; 
чунуrула}\ 

чинИть (чинЮ, чИнишь) (ремонтuроватъ) атха-....., 
rайал; агу а сал 

ЧИСТИК М (название nТUЦЫ) СЙ'МЛУJ\ 

чИстить ( чИщу, чИстишь) 'агйайал; чистил 

чИстый, -ая, -ое 'агйал 

читать 'илал 

чихнуть асу лrил, асуrил 

что ал~у}\; ал~у л 

что-либо ана}\ ( анаrи}\) 
что-нибудь aHaJ\ (анаrиJ\) 
чувствовать (чувствую, чувствуешь) тутал 

чулкИ [ед. чулок м] чулкис 

m 
шагать ~а·мал; широко шагать ~а'матул 

шаловлИ:вый, -ая, -ое микаЙIJУ л, микайIJуту л 

шапка ж сапкаJ!); камгим чу}\та~а 

шевел:Ить (шевелю, шевелишь) (намеренно) 

йагйсал; (ненамеренно) йагич}\ил; 

шевелИться (шевелЮсь, шевелИшься) йагил 

шерсть ж (мн. нет) ЧIJaJ\ 

шест м [мн. шест:Ы] асхути}\ 
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шестнадцать 'атим aтyIJ сигнаJ\та 

ШеСТОЙ, -ая, -ое а TYIJ 'ЙСИJ\ 
шесть а TYIJ; шесть раз а ТУIJИдим 

~ 

шестьдесЯт атУI:Jидим 'аТИJ\ 

шест:i.сот а TYIJ сисаJ\ 
шея ж УЙУJ\ 
шёлк М (МН. шелка] су ЛКУJ\ 

шimша ж (мн. пет) (водяника, воропuка -
Ягода) aIJCYJ\ 

шикшбвник м (мн. нет) (кустарник, на ко-

тором растёт ШUКШа) KИIJдaJ\, КИIJИДа~ 
ширина ж (мн. нет) слагатй 

широкий, -ая, -ое слахс (слагил) 

шить (шью, шьёшь) 'алул 

шкаф м [мн. шкаф:Ы:] шкафаJ\, скапаJ\ 

шквал м (ветра со снегом uли дождём) yraIJИJ\ 

ШКОЛа Ж ШКОЛИ~, СКОЛИ~, СКу ЛИJ\ 

школьник м школьникаJ\, скольникаJ\, ску ль-

никаJ\ 

шкура ж иглу~аJ\ 

шлёпать {ребёнка) си'мил 

шнуровать (шнурую, шнуруешь) снуrил, 

снурил 

шнурок м [мп. шнурк:И:] та'мйгасиJ\; снуrи~, 

снуриJ\; анга~ 

шов м [мн. швы] 'алуrи~ 

шторм:Ить (1 и 2 л. не употр.) сла~атул; 'aHaJ\C 
('анаrил); 'ИТJ\ал 

шум м (мн. нет) сумиJ\; (моря, водопада, 

землетрясения) сулгиJ\ 

шуметь (шумл:Ю, шум:И:шь) сумил; (о мбре, 

водопаде, землетрясении) сулухс (сулугил) 
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щ 

щавель м (мн. нет) алуIJИ~ 

щешi ж [мн. щёки] у луга~ 

щель ж (в древесuне) ~ати~ 
щёлкнуть (средним пальцем) тиклал 

щУпальце с [мн. щупальца] (осьминога) талrи~ 

щупать катамихтал 

эй (междометие) атй 

экран м экрана~ 

экскурсия ж экскурсия~ 

электр:И:чество с (мн. нет) электрйчества~ 

энерг:Ичный, -ая, -ое майl}ул 

эскимос м (живущий на Аляске uли острове 

КодъJис) канаrи~ 

Этот (Эта, Это; мн. Эти) (вокруг говорkщего) 

уДа:н; (в помещении, в котором нахЬдится 
говорkщий) укан; (в пределах досягае­

мости - об6~чно о двuжущемся объекте uли 

об объекте, о котором идёт речь) гуан; (об 
объекте, вuдимом говорkщему, uаходkщем­

ся перед ним, OбblЧltO О двuжущеМСЯ 

объекте; об об-оекте, о котором идёт речь) 

'ИIJaH 

Эхо с (мн. нет) су лги~ 

ю 

Юбка ж Юбка~ 

юг м (мн. нет) нам-·аДа 
1 О Зак. 3881 Е. В. Головко 



Юкола ж (мн. нет) (вЯленая р6tба) •уда~; 
~ 

делать Юколу 'удал 

Юношам суганrи~ 

Юный, -ая, -ое суганrил 

я 

я передаётся л:Ичными окончаниями глагола: 

я раббтаю агуаку:J!; я в:И:жу егб уку~таку!J; 
я в:И:жу их дво:И:х уку~такукиIJ; я в:И:жу их 

уку~такуни!J; я сам инa:J!alJ 

Яблоко с [мн. Яблоки] .Яблока~ 

Ягодицы [ед. Ягодица ж] и тих 

Ягоды [ед. Ягода ж] (Ьбщее название) :J!acyrиc 

язЬ1к 1 м [мн. язык:И] (орган в полости рта) 
уме у~ 

язЬ1к 11 м [мн. язык:И] (речь) умсу~; туну~та; 
алеутский ЯзЬ1к yнaIJaM умсу; yнaIJaM 

туну~та 

яйцб с [мн. Яйца] са•мла~; собирать Яйца 

са'млас (са'млатил); са'мла~сил; отклады­

вать Яйца са•млаrил 

.Якорь м [мн. якорЯ] .Якори~; бросить .Якорь 

Якори~ •аникатил; Якорих. 'аникатал 

Яма ж ихти~ 

январь м [мн. январ:И] январи~, гинвари~ 

· япбнец м [мн. япбнЦы] япуна~; аната~ 
Яркий, -ая, -ое аIJализигал; аIJа.Литул 

Ящик м Ящика~ 



Приложение 1 

Наиболее употребительные суффиксы 

алеутскоrо языка 

-(Д)гамахси-/-iiгамахси-* (слишком)** - суф­
фикс глаголов, выражающих качество или 

количество 

-I'ан/-ан - суффикс притяжательной формы 

единственного числа относительного паде­

жа имён обладателя 

-гуДих - суффикс абсолютной формы 2-го 
лица единственного числа деепричастий 

условия 

-гуДих/-гучих - суффикс возвратной формы 
3-го лица множественного числа деепри­

частий условия 

-(Д)гуза-/-iiгуза-/-(Д)гиза- - суффикс, упот­

ребляющийся в глаголах в значении «В са­

мом деле» и в именах в значении «Совсем, 

абсолютно, совершенно» 

* Знак (Д) указывает на то, что любой гласный, 
предшествующий суффиксу, обязательно является 

долгим. Знак (Д) не учитывается в алфавитном распо­

ложении суффиксов. Косой чертой разделены возмож­

ные варианты одного и того же суффикса; выбор того 

или иного варианта зависит от различных условий, 

однако в большинстве случаев обусловлен типом 

основы, предшествующей суффиксу. Варианты суф­

фиксов, включающие знак (Д), присоединяются к ос­

новам на гласный, остальные - к основам на соглас­

ный. 

** В отдельных случаях в скобках приводится 

значение суффикса. 
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"гумас - суффикс 1-го лица множественного 

числа деепричастий условия 
0гумДих/-гумчих - суффикс относительной 

формы 3-го лица множественного числа 

деепричастий условия 

-гумне - суффикс относительной формы 2-го 

лица единственного числа деепричастий 

условия 

-гумчих - суффикс относительной формы 

2-го лица множественного числа деепри­

частий условия 

-гучих - суффикс абсолютной формы 2-го 

лица множественного числа деепричастий 

условия 

-гУм - суффикс относительной формы 3-го 

лица единственного числа деепричастий ус­

ловия 

-гун - суффикс, имеющий два значения: 

1) абсолютной формы 2-го лица единствен­
ного числа деепричастий условия; 2) воз­
вратной формы 3-го лица единственного 
числа деепричастий условия 

-ГYIJ - суффикс 1-го лица единственного чис­

ла деепричастий условия 

-:ra - суффикс глаголов страдательного зало­

га с суффиксом -~та-

·(Д):rан - суффикс 3-го лица единственного 

числа деепричастий намерения 

-(Д):rана-/-Иrана- - суффикс глагольной фор­

мы, выражающей предостережение против 

совершения действия 

-:rи-/-а:rи- - глагольный суффикс, имеющий 
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несколько значений: 1) страдательного 

залога; передаёт значение результата дей­

ствия; 2) «иметь»; употребляется в гла­

голах, образованных от имён; 3) « нахо­
диться где-либо»; употребляется в глаго­

лах, образованных от имён, обозначающих 

место; 4) «использовать в качестве инстру­
мента»; употребляете.я в деепричастиях 

одновременного действия 

-(Д):rип/-Иrип - суффикс, имеющий два зна­

чения: 1) 1-го лица множественного числа 
деепричастий намерения; 2) 3-го лица мно­
jкественного числа дсеrrричастий наме­

рения 

-:rула-/-улах - суффикс, выражающий отри­

цание в глагольных формах прошедшего, 

будущего и нейтрального времени 

-(Д):rута-/-И:rута- (опять, снова) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-Д- соответствует суффиксу -т- перед суффик­
сами -уса- и -уси- (с.м. -(Д)си-/-уси-/-аси-) 

-Да- см. -за-/-Да-/-са-
-Да/-аДа - суффикс глаголов повелительного 

наклонения 

-(Д)Да- - суффикс, передающий значение по­
добия чему-либо; употребляется в именах 

-Дгу- (заставлять делать что-либо или ста­
новиться какими-либо (многих) - суф­

фикс, употребляемый в глаголах 

-Дгуси (место для хранения) - суффикс, упот­
ребляемый в именах 

-Дига- см. -зига-/-Дига-
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-дих - ·суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) притяжательный суффикс 2-го лица 
двойственного числа обладателя при един­

ственном, двойственном и множественном 

числе обладаемого; 2) суффикс глаголов 
II спряжения 2-го лица двойственного 

числа субъекта при 3-м лице единствен­

ного, двойственного и множественного 

числа объекта 

-ду- (быстро делать что-либо) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-за- (в самом деле, действительно) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-за-/-Да-/-са- (обычно, всегда) - суффикс, 
употребляемый в глаголах (-са- - после 

основ на -т-) 

-заrу- (только что, вот-вот) - суффикс, упот­

ребляемый в глаголах 

-зига-/-Дига- (иметь ql..::,-либG .>:орошее) - суф­
фикс, образующий глаголы от имён 

-зигат-/-зигата- (долго; изрядно) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-зу- (хорошо) - суффикс, употребляемый в 

глаголах 

-йа- (пытаться заставить что-либо сделать или 

пытаться заставить стать каким-либо) -
суффикс, употребляемый в глаголах 

-йугуаr (понемногу, слегка, чуть-чуть) - суф­
фикс, употребляемый в глаголах 

-(Д):ка-/й:ка- (должен;· может) - суффикс, 

употребляемый в глаголах · 
-кип - суффикс, имеющий два значения: 
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1) притяжательный суффикс 2-го лица 

единственного числа обладателя при 3-м 

лице двойственного числа обладаемого; 

2) суффикс глаголов II спряжения 2-го 

лица единственного числа субъекта при 

3-м лице двойственного числа объекта 

-(Д)кин/-Икин - суффикс 3-го лица двой­

ственного числа деепричастий намере­

ния 

-KИIJ - суффикс, имеющий два значения: 

1) притяжательный суффикс 1-го лица 

единственного числа обладателя при 3-м 

лице двойственного числа обладаемого; 

2) суффикс глаголов II спряжения 1-го ли­
ца единственного числа субъекта при 3-м 

лице двойственного числа объекта 

-ких - суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) притяжательный суффикс 3-го 

лица единственного числа обладателя при 

3-м лице двойственного числа обладаемого, 
а также 3-го лица двойственного числа 
обладателя при 3-м лице единственного 

числа обладаемого и 3-го лица двойствен­

ного числа обладателя при 3-м лице двой­

ственного числа обладаемого; 2) суффикс 
глаголов 11спряжения3-го лица единствен­

ного числа субъекта при 3-м лице двойст­

венного числа объекта, а также 3-го лица 

двойственного числа субъекта при 3-м ли­

це двойственного числа объекта, а также 

3-го лица двойственного числа субъекта 
при 3-м лице единственного числа объекта 
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-кiiм - суффикс, образующий возвратную 

форму относительного падежа 3-го лица 

двойственного числа обладателя 

-(Д)клу-/-ii:клу- (плохой, негодный) - суф­

фикс, употребляемый в именах 

-ку- - суффикс настоящего времени (для не­

предельных глаголов) и прошедшего вре­

мени (для предельных глаголов, обозна­

чающих только что завершившееся дей­

ствие) 

-куча- (маленький) - суффикс, употребляе­

мый в именах 

-1) - суффикс 1-го лица единственного числа 

глаголов I спряжения 
-})а- - суффикс, образующий: 1) формы про­

шедшего времени глаголов II спряжения; 
2) страда тельные причастия 

-(Д)I)а-/-IЩа- - суффикс, образующий опта­

тивную форму глаголов II спряжения; 

выражает пожелание 

·J)afи- - суффикс, образующий непереходные 

глаголы от переходных 

·J)аДа-/-каДа-/-хаДа- (прекратить, перестать)­
суффикс, употребляемый в глаголах 

·J)аДам - суффикс 3-го лица единственного 
числа деепричастий предшествующего дей­

ствия 

·I)аДамДих - суффикс 2-го лица двойствен­
ного числа деепричастий предшествующего 

действия, а также 3-го лица множествен­

ного числа деепричастий предшествующего 

действия 
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-~аДамиIJ - суффикс 1-го лица единственного 
числа деепричастий предшествующего дей­

ствия 

-~аДамис - суффикс 2-го лица единственного 
числа деепричастий предшествующего дей­

ствия 

-~аДамчих - суффикс, образующий формы: 
1) 2-го лица множественного числа деепри­
частий предшествующего действия; 2) 3-го 
лица множественного числа деепричастий 

предшествующего действия 

-~аДаlJИН - суффикс 1-го лица множествен­
ного числа деепричастий предшествующего 

действия 

-~али-/-кали-/-хали- (начинать) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-~аси- - суффикс, передающий собирательное 

значение; употребляется в именах 

-~уза-/-~иза- - суффикс, имеющий_ два зна­

чения: 1) употребляется в глаголах пове­
лительного наклонения в значении «пожа­

луйста»; 2) в именах передаёт уменьши­

тельно-ласкательное значение 

-л/-лих - суффикс, образующий формы 3-го 

лица единственного, двойственного и мно­

жественного числа деепричастий одновре­

менного действия 

-ла- (несколько раз, один за другим, много­

кратно; действие совершается несколькими 

субъектами по очереди) - суффикс, упот­

ребляемый в глаголах 

-(Д)ла- - суффикс, образующий форму стра-
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дательного залога и одновременно образую­

щий переходный глагол от непереходного 

-лага- - суффикс, выражающий отрицание в 

глаголах повелительного наклонения и 

в глаголах оптативной формы со значе­

нием пожелания 

-лака-/-ла:ка:r- суффикс выражающий 

отрицание в глаголах настоящего вре­

мени 

-лга- - суффикс, образующий форму страда­

тельного залога глаголов с основой на 

гласный 

-л:rи- (снабдить чем-либо) - суффикс, обра­

зующий глаголы от имён 

-л:rу- (большой) - суффикс, употребляемый 

в именах 

-ли- (удалять) - суффикс, образующий гла­

голы от имён 

-лига- (материал для чего-либо) - суффикс, 

образующий глаголы от имён 

-ли:rда-/-ли')та- (заниматься чем-либо, обраба­
тывать что-либо) - суффикс, образующий 

глаголы от имён 

-лка- - суффикс, образующий объектную фор­

му 3-го лица единственного числа деепри­

частий одновременного действия 

~лкис - суффикс, образующий объектную 

форму 3-го лица множественного числа 

деепричастий одновременного действия 

-лких - суффикс, образующий объектную 

форму 3-го лица двойственного числа 

деепричастий одновременного действия 
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-(Д)лу:r-/-алу:r- (место для чего-либо) - суф­

фикс, образующий глаголы от имён 

-·ли- - суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) (всё ещё; и всё же; тем не менее) 
употребляется в глаголах; 2) (только, 

лишь; именно, как раз) употребляется в 

личных и указательных местоимениях; 

3) (до тех пор пока) в глагольных формах 
передаёт значение, соответствующее значе­

нию русского придаточного предложе­

ния 

-м - суффикс, образующий формы относи­

тельного падежа единственного числа 

-(Д)м/-им - суффикс, образующий формы 

относительного падежа возвратной формы 

3-го лица единственного числа обладателя 

-ма- (то же, такой же) - суффикс, употреб­

ляемый в глаголах 

-мае - суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) притяжательный суффикс 1-го лица 
мно.iкественного числа обладателя при 

3-м лице единственного, двойственного или 
множественного числа обладаемого; 2) суф­
фикс глаголов 11 спряжения 1-го лица 

множественного числа субъекта при 3-м 

лице единственного, двойственного и мно­

жественного числа объекта 

-масу- (может быть, возможно) - суффикс, 

употребляемый в глаголах 

-майа- (наконец-то) - суффикс, употребля­

емый в глаголах 

-мДих - суффикс, образующий возвратную 
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форму относительного падежа 3-го лица 

множественного числа 

-(.Д)мДих - суффикс, образующий формы 2-го · 
лица двойственного числа деепричастия 

намерения 

-мис - суффикс относительного падежа при­

тяжательной формы 2-го лица единствен­

ного числа обладателя при 3-м лице един­

ственного числа обладаемого 

-(Д)мис - суффикс, образующий формы 2-го 

лица единственного числа деепричастия 

намерения 

-михта-/-миг- /-мига- - суффикс, указываю­

щий на то, что действие совершается 

многократно одним субъектом; употребля­

ется в глаголах 

-мчих - суффикс относительного падежа при­

тяжательной формы 3-го лица множествен­

ного числа обладателя 

-(Д)мчих - суффикс, образующий формы 2-го 

лица множественного числа деепричастия 

намерения 

-и (-лакан) - суффикс, образующий формы 

3-го лица единственного, двойственного 

или множественного числа деепричастия 

одновременного действия с суффиксом от­

рицания 

-(Д)н - суффикс, имеющий два значения: 

1) притяжательный суффикс 2-го лица 

единственного числа обладателя при 3-м 

лице единственного числа обладаемого; 

2) суффикс глаголов II спряжения 2-го ли-
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ца единственного числа субъекта при 3-м 

лице единственного числа объекта 

-на-' - суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) суффикс прошедшего времени 

глаголов 1 спряжения; 2) суффикс, об­

разующий действительные причастия; 

3) суффикс, образующий формы страда­

тельного залога, передающий значение 

«быть таким, что ... » 
-наr- - суффикс, имеющий два значения: 

1) (намереваться, пытаться) употребляется 
в глаголах; 2) (охотиться, добывать) об­

разует глаголы от имён 

:..наJSта- (чуть больше, чем необходимо) -
суффикс, употребляемый в глаголах 

~ни- - суффикс, придающий слову значение 

«заставлять сделать что-либо» или «стать 

каким-либо» (без контакта с объектом 

воздействия) 

·HИIJ - притяжательный суффикс 1-го лица 

единственного числа обладателя при 

3-м лице множественного числа облада­
емого 

-ну- (пахнуть чем-либо) - суффикс, употреб­

ляемый в глаголах 

-IJ - суффикс, имеющий два значения: 1) при­
тяжательный суффикс 1-го лица единствен­

ного числа обладателя при 3-м лице един­

ственного числа обладаемого; 2) суффикс 
глаголов 11 спряжения 1-го лица единст­
венного числа субъекта при 3-м лице 

единственного числа объекта 
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-(Д)IJaH - суффикс 1-го лица единственного 

числа деепричастий намерения 

·IJИН/-ин - суффикс относительного падежа 

притяжательной формы множественного 

числа обладаемого 

·IJИС/-ис - суффикс, имеющий несколько зна­

чений: 1) притяжательный суффикс 3-го 
лица единственного числа обладателя при 

3-м лице множественного числа облада­

емого; 3-го лица двойственного числа об­

ладателя при 3-м лице множественного 

числа обладаемого; 3-го лица множествен­

ного числа обладателя при 3-м лице мно­

жественного числа обладаемого; 3-го лица 

множественного числа обладателя при 3-м 

лице двойственного числа обладаемого; 

3-го лица множественного числа обла­

дателя при 3-м лице единственного числа 

обладаемого; 2) суффикс глаголов II спря­
жения: 3-го лица единственного числа 

субъекта при 3-м лице множественного 

числа объекта; 3-го лица двойственного 

числа субъекта при 3-м лице множествен­

ного числа объекта; 3-го лица множествен­

ного числа субъекта при 3-м лице мно­

жественного числа объекта; 3-го лица мно­

жественного числа субъекта при 3-м лице 

двойственного числа объекта; 3-го лица 

множественного числа субъекта при 3-м ли­

це единственного числа объекта 

-с - суффикс, имеющий несколько значений: 

1) суффикс абсолютного падежа множе-
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ственного числа имён; 2) суффикс отно­

сительного падежа множественного числа 

имён; 3) суффикс 1-го лица множествен­
ного числа глаголов I спряжения; 4) суф­
фикс 3-го лица множественного числа 

глаголов I спряжения; 5) суффикс 3-го 

лица единственного, двойственного и мно­

жественного числа деепричастий одновре­

менного действия с основой на согласный; 

6) суффикс 3-го лица единственного, двой~ 
ственного и множественного числа деепри­

частий одновременного действия с основой 

на согласный 

-(Д)са-/-уса- (после основ на -т-/-Д- и -м-)/ 
-аса- - суффикс, образующий переходные 

глаголы от непереходных 

-(Д)си-/-уси- (после основ на -т-/-Д- и -м-)/ 
-аси- - суффикс, придающий слову значе-

ние инструмента, средства совершения 

действия; образует имена от глаголов 

-сха - суффикс, образующий объектную фор­

му 3-го лица единственного числа деепри­

частий одновременного действия с основой 

на согласный 

-сха- - суффикс, образующий форму страда­

тельного залога глаголов с основой на 

согласный 

-схис - суффикс, образующий объектную 

форму 3-го лица множественного числа 

деепричастий одновременного действия с 

основой на согласный 

-схих - суффикс, образующий объектную 
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форму 3-го лица двойственного числа 

деепричастий одновременного действия с 

основой на согласный 

-т - суффикс, имеющий два значения: 1) суф­
фикс глаголов 11 спряжения 2-го лица 

единственного числа субъекта при 3-м лице 

множественного числа объекта; 2) суффикс 
2-го лица единственного числа деепри­

частий одновременного действия 

-т- (заставлять делать что-либо; происхо­

дить) - суффикс, употребляемый в г ла­

голах 

-(Д)та- - суффикс, образующий от непереход­

ных глаголов, выражающих длину, раз­

мер, вес, переходные глаголы с прямым 

дополнением, выражающим конкретные 

величины длины, размера, веса 

-тимас - суффикс, образующий формы 1-го 

лица единственного числа деепричастий 

одновременного действия 

·TИIJ - суффикс, образующий формы 1-го ли­

ца единственного числа деепричастий од­

новременноrо действия 

-ту- (иметь много чего-либо, иметь что-либо 

большое) - суффикс, образующий глаголы 

от имён 

-(Д)ту-/-ату- (хотеть сделать что-либо) - суф­

фикс, употребляемый в глаголах 

-TYJSCa-/-TYJS· - суффикс, употребляемый в 
глаголах для выражения действия, совер­

шаемого несколькими субъектами одно­

временно 
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-тхиДих/-ти.Дих - суффикс, образующий фор­
му 2-го лица двойственного числа деепри­

частий одновременного действия 

-·rхичих/-тичих - суффикс, образующий фор­

мы 2-го лица множественного числа дее­

причастий одновременного действия 

-улах см:. -:rула-/-улах 

-х - суффикс, имеющий несколько значений: 

1) суффикс абсолютного падежа двойствен­
ного числа имени; 2) суффикс относитель­
ного падежа двойственного числа имени; 

3) суффикс 3-го лица двойственного числа 
глаголов I спряжения 

-~ - суффикс, имеющий два значения: 

1) суффикс абсолютного падежа един­

ственного числа имени; 2) суффикс 3-го ли­
ца единственного числа глаголов II спря­
жения 

-~си- (делать что-либо, строить что-либо, за­

ниматься чем-либо) - суффикс, образу­

ющий глаголы от имён 

-~cii:Дa- (несчастный, бедный) - суффикс, 
употребляемый в именах 

-~т - суффикс 2-го лица единственного числа 

глаголов I спряжения 
-~та- - суффикс, имеющий два значения: 

1) «иметь что-либо»; образует от имён 

переходные глаголы (сказуемое с прямым 

дополнением, характеризующим объект 

обладания); 2) суффикс, употребляемый 

в глаголах для выражения результата 

действия 
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-(Д)JSта-/-(Д)~та/-(Д)"т - суффикс, образую­

щий оптативную (выражающую поже­

лание) форму глаголов 1 спряжения 3-го 
лица 

-(Д)~тагали- (хотя, хотя и) - суффикс, упот­

ребляемый в глаголах 

-~тхиДих - суффикс, образующий формы 2-го 
лица двойственного числа глаголов I спря­
жения 

-~тхичих - суффикс, образующий формы 2-го 

лица множественного числа глаголов 

I спряжения 
-чих - суффикс, имеющий несколько значе­

ний: 1) притяжательный суффикс 2-го лица 
множественного числа обладателя при 3-м 

лице единственного, двойственного или 

множественного числа обладаемого; 2) суф­
фикс глаголов II спряжения 2-го лица 

множественного числа субъекта при 3-м ли­

це единственного, двойственного и множе­

ственного числа объекта 

-чхиза- (хороJ,Uий) - суффикс, употребляемый 

в именах 

-(Д)чхуза-/-йчхуза- (очень, сильно) - суф­

фикс, употребляемый в глаголах 

-ЧJSИ- (заставлять, разрешать, помогать делать 

что-либо) - суффикс, употребляемый в 

глаголах 

-(Д) - суффикс, имеющий два значения: 

1) суффикс глаголов 11 спряжения 3-го ли­
ца единственного числа субъекта при 

3-м лице единственного числа объекта; 
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2) притяжательный суффикс 3-го лица 

единственного числа обладателя при 3-м 

лице единственного числа обладаемого 

-(Д)- - суффикс, образующий оптативную 

форму (выражающую пожелание) глаго­

лов I и II спряжения 1-го и 2-го лица 



Приложение 2 

Краткие сведения о глаголе 

Все глагольные формы алеутского языка 

делятся на финитные, или независимые (могут 

быть главным сказуемым в предложении и, та­

ким образом, занимать конечную позицию в 

предложении), и нефинитные, или зависимые 

(не могут быть главным сказуемым в пред­

ложении). 

Глагол в финитных формах имеет кате­

гории времени, наклонения, лица и числа. 

Категории лица и числа. В алеутском языке 

существуют два спряжения глагола. Все гла­

голы, независимо от того, являются они 

переходными или непереходными, могут изме-

Таблица 1. Окончания глагола в 1 спряжении (на 
примере глагола са:rа-сnать в настояще-прошедшем 

времени - суффикс -ку-) 

Лицо Число 
~ -

1 ед дв. мн. 

саrа-ку-11 саrа-ку-с 
-

я сплю мы спим 

2 саrа-ку-~т саrа-ку-~тхидих саrа-ку-JSТХИЧИХ 

ты спишь вы двое спите вы спите 

3 cara-кy-J) саrа-ку-х саrа-ку-с 

он спит они двое спят они спят 
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няться по этим двум спряжениям. Выбор 

того или иного спряжения глагола, высту­

пающего в качестве главного сказуемого 

предложения, зависит от типа предложения. 

Окончания глагола в I спряжении представ­
лены в таблице 1. 

Окончания глагола во II спряжении пред­
ставлены в таблице 2. Следует обратить вни­
мание на то, что окончания глагола во II спря­
жении передают значение не одного лица, 

деятеля (обычно является в предложении 

подлежащим), как в русском языке и как 

в I спряжении алеутского глагола, а двух 

лиц: деятеля (как в I спряжении) и одновре~ 
менно 3-го лица какого-либо объекта, на кото­

рый направлено действие, выраженное глаго­

лом, но который непосредственно в предло­

жении не представлен (если бы этот объект 

был представлен в предложении, то он мог 

бы быть прямым или косвенным дополне­

нием, обстоятельством). 

Категория времени и наклонения. В алеут­

ском языке четыре независимых наклонения: 

изъявительное, повелительное, пожела тельное 

и сослагательное. 

Глагол в изъявительном наклонении может 

выступать в четырёх временах. 

Неопределёвное время выражает состояние 

или действие, не относящееся ни к какому 

конкретному временному плану. Это время не 

выражается никаким специальным суффик­

сом. За основой глагола сразу следуют окон-
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Таблица 2. Окончания глагола во 11 спряжении 
(на примере глагола ачиха- учить кого-либо в настоя­

щем времени - суффИRс -ку-) 

3-е лицо объекта действия 
--*-·--

ед. ч. дв. ч. мн. ч. 

1 л. ед. ч. ачиха-ку-IJ ачиха-ку-КИIJ ачиха-ку-НИIJ 

я учу его я учу их двоих я учу их 

мн. ч. ачиха-ку-мас ачиха-ку-мас а чиха-ку-мае 

мы учим его мы учим их мы учим их 

двоих 
---

ед. ч. ачиха-ку-н ачиха-ку-кйн ачиха-ку-т 

ты учишь его ты учишь их ты учишь их 

двоих 

2 л. 
~ ~ ~ 

дв. ч. ачиха-ку-дих ачиха-ку-дих ачиха-ку-дих 

вы двое вы двое вы двое 

цчите его цчите их двоих цчите их 

мн. ч. а чиха-ку-чих а чиха-ку-чих ачиха-ку-чих 

вы учите его вы учите их вы учите их 

ед. ч. а чиха-ку ачиха-ку-ких ачиха-ку-IJис 

он учит его он учит их он учит их 

двоих 

3 л. дв. ч. ачиха-ку-ких ачиха-ку-ких ачиха-ку-IJис 

они двое они двое учат они двое 

учат его их двоих учат их 

мн. ч. ачиха-ку-IJИС ачиха-ку-I:JИС ачиха-ку-IJИС 

они учат его они учат их они учат их 

двоих 
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чания лица и числа. Пример: Командорас 

илиI:Jин анrаrи-с мы живём на Командорах. 

Настояще-прошедшее время выражает дей­

ствие, происходящее в настоящий момент 

(алеутскими глаголами, обозначающими не­

предельное действие - они приблизительно 

соответствуют русским глаголам несовершен­

ного вида), или действие, завершившееся к 

моменту речи (алеутскими непредельными 

глаголами, приблизительно соответствующи­

ми русским глаголам несовершенного вида). 

Значение настояще-прошедшего времени пе­

редаётся суффиксом -ку-. Примеры: агуа-ку-~ 
я работаю; cy-кy-I:J я взял это. 

Прошедшее время выражает действие, 

имевшее место в прошлом, и передаётся при 

помощи двух суффиксов, выбираемых в зави­

симости от спряжения глагола. В 1 спряжении 
прошедшее время выражается суффиксом -на-, 

во 11 - суффиксом -~а-. Примеры: агуа-на-~ 
я работал; cy-~a-I:J я взял это. 

В алеутском языке четыре будущих вре­

мени, по-разному характеризующих действие, 

которое будет протекать в будущем. Формы 

будущего времени во всех четырёх случаях 

состоят из двух частей: первая часть - дее­

причастие намерения, вторая - один из вспо­

могательных глаголов с суффиксом -ку- или 

-на-/-~а- (вспомогательные глаголы на рус­

ский язык не переводятся). Деепричастие на­

мерения, в отличие от русских деепричастий, 

изменяется по лицам. 
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Таблица З. Спряжение деепричастия намерения 

(на примере глагола чали- рыбачить, удить рыбу) 

~~о ц 
ед. дв. мн. 

1 чалй-Ifан чали-rин 
-

' или чалй-rан 

2 чалй-мис 
~ 

чали-мдих чалй:-мчих 

3 чалй-rан чалй-кин чали-rин 

или чалй-rан 

Мгновенное будущее время передаётся соче­

танием деепричастия намерения и вспомога­

тельного глагола аму- с суффиксом -:ку- и 

показателями лица и числа и выражает дейст­

вие, которое произойдёт сразу после момента 

речи. Пример: са~ ига-rан аму-ку-~ птица 

сейчас взлетит. 

Близкое будущее время передаётся соче­

танием деепричастия намерения и вспомога­

тельного глагола аrи- с суффиксом -ку- и вы­

ражает действие, которое произойдёт вскоре. 

Пример: агитаДаниIJ укитй-rан аrи-ку-с мои 
друзья скоро вернутся. 

Отдалённое будущее неопределённое время 

пеµедаётся сочетанием деепричастия намере­

ния и вспомогательного глагола ar- с суффик­

сом -на- или -~а- (в зависимости от спряже­

ния) и личными окончаниями. Оно выражает 

действие, которое произойдёт в отдалённом бу­

дущем, причём у говорящего нет уверенности, 
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что э•Jо действие действительно произоидет. 

Пример: Петропавловсках 'ну~та-нан аr-на-~ 

я с-оезжу в Петропавловск; (возможно; в отда­

лённом будущем). 

Отдалённое будущее определённое время 

передаётся сочетанием деепричастия одновре­

менного действия и вспомогательного глагола 

а- с суффиксом -на- или -~а- (в зависимости от 

спряжения) и окончаниями лица и числа. Оно 

выражает действие, которое произойдёт в от­

далённом будущем, причём говорящий уверен 

в том, что оно произойдёт. Пример: тхин 

агй:Да~та-IJан а-на-~ ты будешь у меня гос­
тить, букв. я буду принимать тебя в качестве 

гостя (обязательно; в отдалённом будущем). 

Глагол в повелительном наклонении имеет 

окончание -Да- (после основ на согласный -
-аДа-) и выражает приказ, просьбу по отно­
шению только к одному лицу (повеление по 

отношению ко многим выражается при помо­

щи пожелательного наклонения). Примеры: 

Ii"al:fy-Дa входи; иДуч-аДа вдохни. Запрет вы­
ражается при помощи глагола в повелитель­

ном наклонении с суффиксом отрицания 

-лага-. Пример: суйа~та-лага-Да не притра­
гивайся. 

Глагол в пожелательном наклонении 

выражает вежливую просьбу, пожелание. 

Значение пожелательного наклонения переда­

ётся при помощи долготы гласного, предшест­

вующего окончаниям лица и числа (в I спря­
жении) или суффикса -(Д)~а- (во II спряже-
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нии). Примеры: ~aIJy-~т входи; !)аIJу-~тхидих 

входите вы двое; !)аIJу-~тхичих входите. Если 

пожелание адресовано 3-му лицу, то глагол 

имеет одно окончание - -'f;T- или -'!;т(а)-, не­

зависимо от числа (гласный а в круглых скоб­

ках может опускаться при быстром произ­

ношении). Таким образом, форма I)aI;Jy-~т(a) 

выражает одновременно три значения: 1) 
пусть он войдёт; 2) пусть они двое войдут; 
3) пусть они войдут. Ещё один пример: су-~а­
чих возьми их. Пожелание, адресованное 

1-му лицу множественного числа, передаётся 

глаголом с суффиксом страдательного залога 

-лга- (после основ на согласный - -сха-), 

показателем пожелательного наклонения (дол­

гота гласного) и показателем лица -JSт(a)-. 

Пример: аI;Jачаrи-лга-~т давайте споём. 

Глагол в предостерегательном наклонении 

выражает предостережение против соверше­

ния какого-либо действия. Значение этого 

наклонения передаётся суффиксом -(Д)rана­

перед показателями лица и числа. Пример: 

айу-rана-~т смотри не упади. 

Глагол в сослагательном наклонении 

выражает предположение о совершении ка­

кого-либо действия. 3на чение этого накло·­

нения передаётся при помощи частицы кум 

(или кума), употреблённой перед глаголом в 

форме изъявительного наклонения. Примеры: 

кум TИI:J киДуку~ он бы мне помог; кума 
алгас самику!) я бы морских котиков пере­

считал. 
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Отрицательные формы. Отрицание в алеут­

ском языке выражается при помощи двух 

суффиксов, употребляемых перед оконча­

ниями лица и числа в глаголе. 

При помощи суффикса -ла:ка- (или 

-ла:ка:rи-) передаётся отрицание в настоящем 

времени (важно заметить, что суффикс настоя­

щего времени -:ку- при этом в глаголе отсут­

ствует!). Примеры: 'лас ама асхинус 'ила­

лакаrи-с мальчики и девочки не читают; 

'а1'ата-лака:rи-IJ я его не знаю. 

При помощи суффикса -:rула- передаётся 

отрицание в прошедшем и будущем временах. 

Примеры отрицания в прошедшем времени: 

аIJача:rи-на-:rула-~т ты не пел; уку~та-~а­

rула-ниIJ я их не видел. Отрицание в будущем 

времени передаётся сочетанием суффикса 

-:rула- с суффиксом, который может иметь 

три формы - зука-, -Дука-, -сука- (третья -
после основ на -т- ). Этот суффикс никогда 

не употребляется без суффикса отрицания. 

Примеры: имис алу:r-зука-rула-~ он тебе не 

напишет; ит-сука-:rула-с они не упадут 

(сверху). 



Приложение 3 

Правила письма на алеутском языке, 

принятые на острове Атка 

В последнее время интенсивно развиваются :кон­
такты между алеутским населением Командорских 
островов, находящихся на территории Российской Фе­
дерации, и Алеутских островов, принадлежащих 
США. Международным языком общения между рос­
сийскими и американскими алеутами мог бы стать один 
из алеутских диалектов, а именно тот диалект, на 

котором говорят алеуты американского острова 

А тка и российского острова Беринга. 
Кроме этого диалекта, на российской стороне 

существует диалект острова Медный, а на американ­
ской стороне - диалект острова Уналашка, или восточ­
ный. Несмотря на значительное число слов, общих, с 
одной стороны, для а ткинского и беринговского 
диалектов, а с другой - для медновского, а также уна­
лашкинского (восточного), особенности фонетики и 
грамматики медновского и уналашкинского (восточ­
ного) диалектов делают их непонятными для говорящих 
по-беринговски и по-аткински. В языке жителей остро­
вов Беринга и Атка есть незначительные отличия, 
которые в основном сводятся к наличию в берингов­
ском диалекте некоторых архаичных форм, исчез­
нувших из а ткинского диалекта, а та:кже новейших 
заимствований - из русского языка ·в беринговском 
диалекте и из английского - в аткинском. 

Одно из препятствий на пути контактов - разные 
алфавиты и правила орфографии, которыми поль­
зуются алеуты двух государств (на Алеутских остро­
вах современная система письма стала использовать­

ся в 1970-х годах, на Командорских островах она 
впервые вводится только в настоящем словаре). Данное 
приложение имеет целью оказать помощь в преодо­

лении этого препятствия и дать возможность россий­
ским алеутам пользоваться изданиями на алеутском 

языке, выпущенными Центром по изучению языков 
коренного населения Аляски при университете города 
Фэрбенкс, а американским алеутам - учебной литера­
турой, напечатанной в издательстве «Просвещение». 
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ПРАВИЛА ОРФОГРАФИИ 

1. В большинстве случаев одной букве ки­
риллического алфавита, на базе которого 

создан алфавит диалекта острова Беринга (Б), 

соответствует одна буква латинского алфа­

вита, положенного в основу алфавита диа­

лекта острова Атка (А): аДаJ!; - adai; лул -
lul; акайу~ - akayui (см. Соответствия в кон­
це этого приложения). 

2. В одном случае звук, передаваемый 

двумя буквами в алфавите Б, передаётся 

одной буквой в алфавите А: гу - w. Напри­
мер: гуан - wan. 

З. В двух случаях одной букве алфавита 

Б соответствуют две буквы алфавита А: 

чаги~ - chagix; IJалил - ngalil. В этих двух 
словах беринговскому ч соответствует ат­

кинское ch, беринговское 1J передаётся в ал­
фавите А как ng. 

4. Все согласные, передаваемые в алфавите 
Б при помощи двух знаков, одним из которых 

(первым по счету) является ' (придыхание), 
а вторым - одна из букв кириллического 

алфавита й, л, м, н или буква у, передаются 

в алфавите А сочетанием двух латинских 

букв, первой из которых идет h, а второй соот­
ветственно у, 1, m, n, w. Беринговскому соче­
танию 'IJ в алфавите А соответствует сочетание 
трёх букв hng. 

5. В алфавите А долгие гласные передают­
ся удвоением буквы, в беринговском долгие 

гласные на письме отличаются от кратких 
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тем, что имеют над буквой горизонтальную 

черту: алул - aalul, с:йДигнах - siidignax, 
тутуту1S -. tutuutux. 

6. В алфавите А буквы Ь, f, о, р, r, v встре­
чаются только в словах, заимствованных из 

русского и английского языков. В алфавите В 

буквы б, в, д, е, 1 ё, ё, ж, о, б, п, р, ф, ц, ш, щ, ъ, 
ы, ь, э, Э, ю, Ю, я, Я используются только в 
словах, заимствованных в алеутский язык из 

русского и не подвергшихся полной фонети­

ческой адаптации. Из этого списка буквам д, 

е, ё, ё, ж, ц, ш, щ, ъ, ы, ь, э, Э, ю, Ю, я, Я нет соот­

ветствий в алфавите А, так как слова, содер­

жащие эти буквы, заимствованы в берингов­

ский диалект только в самое последнее время 

и их нет в диалекте острова А тка. Напротив 

этих букв в списке соответствий стоит про­

черк. Таким образом, при общении с жите­

лями Алеутских островов командорским 

алеутам следует избегать употребления слов, 

заимствованных из русского языка в послед­

ние годы,- эти слова будут непонятны аме­

риканским алеутам. Точно так же коман­

дорцам будут непонятны заимствования из 

английского, нередко встречающиеся в речи 

жителей Алеутских островов. 

Алфавпт диалекта о. Атка 

а аа (Ь) ch d ( f) g х g х h i ii k l hl m hm 
n hn ng hng (о) (р) q (r) s t 11 uu (v) w hw у 
hy z 
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в скобках показаны буквы, которые не 

встречаются в алеутских по происхождению 

словах, но присутствуют только в словах, 

заимствованных из русского языка в XVIII-
XIX веках и из английского языка в XIX-
ХХ веках. 

Соответствия ваnисаиия звуиов 
в алфавитах Б (диалект о. Беривга) 

и А (диалект о. Ат:ка) 

Б-А А-В 

а а ~ q х х а а n н 

а аа л 1 ~ :Х аа .а hn 'Н 

б ь 'л hl ц ь б ng l:f 
в v 

м m ч ch ch ч hng 'l:J 
г g 'М hm ш d д о о 

r g 
н n 

"' 
щ f ф р п 

гу w 'Н hn ъ g г q ~ 
д IJ ng ы х х r р 
v d д 'I:J hng Ь1 g r s с 

е 
о о ь - х ~ t т 

е 
о 00 э h u у 

ё 
п р э i и uu у 

ж 
р r ю ii й v в 

з z 
с s ю k к w гу 

и i 
т t я 1 л hw •у 

и ii 
у u я h1 'Л у й 

й у 
у uu h m м hy 'Й 

'Й hy ф 
.._, 

hw f 'у hm 'М z з 

к k 
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